 Klaus Drobisch  REZISTENŢA LA BUCHENWALD  Prefaţă de Gáll Ernő Traducere din limba germană de Sorin Toma  EDITURA POLITICĂ Bucureşti, Coperta: Constantin Niţulescu ――――――――― Titlul original: Klaus Drobisch WIDERSTAND IN BUCHENWALD Dietz Verlag, Berlin, ―――――――――  ――――――――― Corectură [V ]: iunie ――――――――― Mulţumiri Autorul mulţumeşte prof Dr Walter Bartel şi dr Ewald Deyda pentru preţioasele lor indicaţii şi pentru completările sugerate El aduce totodată mulţumiri instituţiilor care i-au pus la dispoziţie documente din arhive, fotografii, grafice şi desene: Akademie Verlag, Berlin; Allgemeiner Deutscher Nachrichtendienst, Zentralbild, Berlin; Archiwum Glöwnej Komisji Badania Zbrodni Hitlerowskich w Polsce, Varşovia; Archiwum Panstwowego Muzeum w Oświęcimiu; Bezirksleitung der SED Magdeburg, Bezirksparteiarchiv; Bundesarchiv Koblenz; Dietz Verlag, Berlin; Dokumentationszentrum der Staatlichen Archivverwaltung der DDR, Berlin; Hans-Joachim Hartung, Berlin; Institut für Marxismus-Leninismus beim ZK der SED, Zentrales Parteiarchiv, Berlin; Internationales Komitee vom Roten Kreuz, Internationaler Suchdienst, Arolsen; Reinhold Lochmann, Berlin; Mahn- und Gedenkstätte Lichtenburg, Prettin/Elba; Militärverlag der DDR, Berlin; Museum für Deutsche Geschichte, Berlin; Museum für Geschichte der Stadt Leipzig; Nationale Mahn- und Gedenkstätte Buchenwald; prof Herbert Sandberg, Berlin; E Schäfer, Weimar; Anita Schneider, Weimar; Stadtarchiv Weimar; Zentrales Staatsarchiv, Potsdam Cuvânt înainte Cartea lui Klaus Drobisch despre mişcarea de rezistenţă în lagărul de concentrare hitlerist Buchenwald, carte sobră, al cărei autor se străduieşte, mai ales prin intermediul documentelor şi al cifrelor, să-şi exprime omagiul faţă de cei ce au suferit şi au luptat aici, a dezlănţuit în mine reacţia în lanţ a amintirilor şi meditaţiilor Citind această lucrare, care pune accentul nu pe teroarea dezlănţuită de SS-işti, nu pe grozăviile săvârşite de nazişti şi de zbirii lor, ci pe curajul, abnegaţia şi sacrificiul mişcării de rezistenţă antifasciste, am retrăit în primul rând zilele memorabile ale anului , când, împreună cu alţi tovarăşi de suferinţă şi de idei, am participat la cea de-a -a aniversare a eliberării lagărului Ne aflăm în Casa de Cultură din Weimar şi urmărim filmul documentar întocmit cu ocazia celei de-a -a aniversări a Eliberării Pe ecran se succed chipuri cunoscute şi date de multe ori auzite, retrăim într-o tensiune trepidantă ziua de aprilie Scenariul debutează cu etern frumoasele adevăruri ale lui Goethe şi Schiller spre a spori efectul contrastant pe care-l provoacă prăpastia dintre ideile generoase ale titanilor umanismului german şi hitlerismul care a necinstit aceste idei Dar iată, deodată apar pe ecran cifre şi figuri care exprimă lupta îndârjită dată, cu preţul unui noian de riscuri şi sacrificii, pentru crearea unui arsenal al mişcării de rezistenţă, făurit de altfel cu multă ingeniozitate Atâtea şi atâtea puşti, grenade de mână şi chiar o puşcă-mitralieră Şi ochii minţii îmi evocă dintr-odată arma simplă primită din partea organului conspirativ superior, spre a o folosi, împreună cu un tovarăş de-al meu, dacă în cursul evacuării, ce părea inevitabilă, aveam să atacăm SS-ul Amintirea reînviată readuce exultarea demnităţii recâştigate Dacă trebuie să-mi pierd viaţa, nu va trebui să mor atât de mizerabil şi umililor Demnitatea recâştigată s-a datorat mişcării de rezistenţă antifasciste din lagăr, organizaţiei clandestine de luptă şi ajutor reciproc animată de suflul generos al solidarităţii militante internaţionale În fruntea şi în rândurile acestei rezistenţe şi organizaţii luptau comuniştii din foarte multe ţări, printre care şi deţinuţi din România, ajunşi în Germania hitleristă din nordul Transilvaniei, smuls României de Ungaria horthystă prin Dictatul de la Viena În lagăr a fost înfiinţată în anul o celulă de partid şi o organizaţie mai largă cu caracter antifascist Acestea au fost îndrumate, conform regulilor conspirative, de Comitetul ilegal pe întregul lagăr Sub conducerea acestui comitet comuniştii, antifasciştii români, maghiari şi evrei din nordul Transilvaniei – despre care Klaus Drobisch vorbeşte în multe din paginile acestei cărţi – s-au străduit să desfăşoare o activitate de informare şi orientare politică printre ceilalţi deţinuţi, să acorde ajutor multilateral celor ce aveau nevoie de acest sprijin şi au luat parte la pregătirea militară în vederea unei eventuale insurecţii A doua zi – pe ploaie şi pe vânt – împreună cu zeci şi zeci de mii de pelerini, am făcut şi noi drumul spre Ettersberg, înălţimea de deasupra Weimarului, unde hitleriştii construiseră lagărul de tristă amintire Deşi mă pregătisem dinainte, deşi m-am străduit să mă fortific sufleteşte, revederea a fost zguduitoare Imaginea pe care am avut-o m-a răscolit profund: barăcile dispăruseră (n-am mai găsit nici baraca nr , din „lagărul mare”, în care fuseseră concentraţi de organizaţia antifascistă militanţii din România în preajma insurecţiei), iar iadul cel mai înfricoşător, care fusese aşa-zisul lagăr mic, era năpădit de o vegetaţie impasibilă S-au păstrat însă crematoriul şi Effektenkammer, clădirea magaziei de efecte, cunoscută zecilor de mii de cititori din cartea lui Bruno Apitz A rămas în picioare şi poarta Acum ea era larg deschisă, spre a primi marşul foştilor deţinuţi veniţi în pelerinaj, care a pornit de la vechea gară spre adunarea ce urma să se ţină pe Appelplatz Pe canaturile de grilaj ale porţii se află după trei decenii, aceleaşi lozinci „Arbeit macht Frei” – „Munca aduce Libertatea” – proclamă cu cinism una din ele, spre veşnica ţintuire la stâlpul infamiei a călăilor noştri, care voiau să-i „instruiască pentru libertate” prin muncă forţată pe cei a căror forţă de muncă nu trebuia – în termeni de economie politică – reprodusă După ce erau storşi de ultima picătură de energie, ceea ce mai rămânea din aceşti oameni se evapora prin coşul crematoriului „Jedem das Seine” – „Fiecăruia ce merită – se spune cu acelaşi cinism în cealaltă inscripţie O, dreptate! Totul e fără echivoc Nouă ni se cuvin robia, suferinţa, umilinţa şi moartea sigură, pe când lor – stăpânirea şi gloria eternă în imperiul de o mie de ani Participarea la mişcarea internaţională de rezistenţă care a eliberat lagărul era, într-adevăr, lipsită de echivoc, iar victoria forţelor antifasciste, libertatea cucerită au conferit retroactiv un sens luptei, credinţei, sacrificiului Acum am întâlnit pentru prima oară monumentul bine cunoscut din ilustraţii, creaţie inspirată, grandioasă a sculptorului Fritz Cremer, care domină întreaga zonă Atunci când, în drum spre locul solemnităţilor, am trecut cu autobuzul pe lângă clopotniţa înaltă transformată în mausoleu, norii joşi care pluteau pe cer nu ne-au îngăduit să-l observăm Dangătul de neuitat, cu nimic comparabil, al clopotului ne-a dus însă la monumentul ridicat pe locul vechilor gropi comune în care se găsesc şi osemintele victimelor deportate din ţara noastră Clopotul suna sumbru Glăsuind la răstimpuri regulate, el vestea doliul, amintirea Cei care l-au turnat au reuşit să unească într-un aliaj special răsunetul clopotului sufletelor noastre cu vuietul vestitor de furtună al clopotelor de alarmă În ceaţă figurile imensului grup statuar au devenit tainice, iar vântul şi ploaia au gâtuit fumul flăcării veşnice, aprinsă deasupra coloanelor ridicate în amintirea fiilor de diferite neamuri care au pierit aici Astfel atmosfera a devenit şi mai sumbră, şi mai lugubră Figura modelată de Cremer – cu mâna ridicată în chip de legământ – exprimă nu numai faptul că nu vom uita, că nu putem uita nimic, dar îndeamnă, după decenii, la meditaţie * La acest îndemn amintirile încep să stimuleze asociaţii de idei, inspiră meditaţii de factură social-politică şi etică Iar aceste idei apar drept răspunsuri la întrebări chinuitoare Mai este oare de conceput vreo morală, se mai poate codifica vreo etică, în genere mai poate fi vorba de vreo eficacitate a oricărei etici, după ce la Auschwitz, Buchenwald, Dachau, Mauthausen şi în atâtea alte locuri ale universului concentraţionar ordinea morală tradiţională (şi nu numai cea tradiţională) a suferit o înfrângere ce pare a fi iremediabilă? Omenirea trebuie să facă totul spre a împiedica repetarea unui nou Auschwitz şi a unui nou Buchenwald Cel mai îngrozitor holocaust al tuturor timpurilor nu trebuie să se repete În consecinţă, la întrebarea: este oare posibilă o nouă morală după genocidul lagărelor de exterminare în masă? răspunsul nu numai că este afirmativ, dar conţine şi elementele acestei morale şi etici deduse din realitatea locurilor de supliciu Împărăţia lui Hoss, Mengele şi Ilse Koch, împărăţia acestor bestii cu înfăţişare de om, nu a fost numai un infern, o imensă fabrică a morţii Oricât de paradoxal sună această constatare, ne simţim îndreptăţiţi să afirmăm că aceste lagăre naziste pot fi privite şi ca nişte creuzete ale noii morale O fostă deţinută arăta în legătură cu cele trăite în lagăr: „Am văzut acolo asemenea orori, asemenea manifestări ale unei mizerii umane nesfârşite şi ale avântului pur, sincer, încât îndrăznesc să afirm că am cunoscut tot ce poate experimenta omul în cer şi în infern” Într-adevăr, îndărătul gardurilor de sârmă prin care trecea un curent electric de înaltă tensiune se manifestau – intensificându-se, fireşte, până la paroxism – trăsăturile, tendinţele caracteristice ale sistemului social-politic care a organizat lagărele respective Produsul lagărelor a fost „omul administrat”, victima totală a unui totalitarism cu care nu se puteau compara nici orânduirea sclavagistă şi nici cea clădită pe iobăgie Acest sistem în forma lui concentrată – lagărul de concentrare – n-a fost dispus să folosească pe o durată mai mare, nici măcar în calitate de instrument, de materie brută, anumite categorii de oameni, declarate ca fiind de prisos Drobisch citează pe fostul deputat comunist Paul Woitkowski, care evocă bestialitatea SS-iştilor în perioada sosirii primilor deţinuţi, constrânşi să construiască cu mâinile lor lagărul – locul supliciului lor „Setea, o sete îngrozitoare, şi foamea ne-au însoţii în barăci Hoţi şi criminali de meserie ne mânau cu ameninţări în adăposturile numai pe jumătate terminate ” „Sub grindina de ocări şi de lovituri ale SS-iştilor – arată autorul – deţinuţii trebuiau să taie copaci, să clădească barăci, să facă săpături Construcţiile lagărului şi cazărmile au fost ridicate într-un ritm ucigător, muncindu-se zilnic – ore La construirea conductei de apă, deţinuţii erau obligaţi să trudească de la dimineaţa până la sau noaptea” La septembrie Himmler a lansat deviza „Exterminare prin muncă”, această deviză însemnând – spune Klaus Drobisch – trimiterea la muncă în condiţii aducătoare de moarte” Deviza lui Himmler şi-a găsit cea mai rea expresie în atelierele subterane – construite de deţinuţi – în care condiţiile de muncă erau, într-adevăr, ucigătoare În lagărul „Dora-Mittelbau”, care ţinea de Buchenwald, s-a lucrat în asemenea condiţii Un alt capitol al barbariei fasciste din lagărele de exterminare îl constituiau experienţele criminale efectuate asupra deţinuţilor Din curtea lui Drobisch aflăm că şi în Buchenwald s-au efectuat astfel de experienţe „O secţie a aşa-numitului «Hygiene-Institut der Waffen-SS» – arată Drobisch –, întemeiat la sfârşitul anului , a început din primăvara anului , pentru «Behring-Werke», întreprindere aparţinând de «I G Farben», o serie de teste cu seruri antitifice încă neexperimentate Cei mai mulţi dintre cei injectaţi au murit” Îngrozitorul efect de pervertire morală existent în lumea lagărelor avea drept rezultat – printre altele – apropierea, în unele cazuri, a victimelor de călăi Nu ne gândim numai, şi nu în exclusivitate, la atrocităţile comise de unii kapo sau Stubendienst, la plaga furturilor, la manifestările neomenoase ale egoismului, ci şi la pasivitatea la care se resemnau mulţi deţinuţi Un Himmler, un Höss sau un Eichmann erau conştienţi de acest lucru şi înregistrau astfel o îndoită victorie asupra victimelor; nu numai că le torturau şi apoi le lichidau, dar mai şi asistau la marşul lor spre camerele de gazare * În opoziţie cu Häftlingul (deţinutul) pasiv, victimă neputincioasă a lagărelor de concentrare, decăzut până la gradul de obiect, cadavru viu şi mort efectiv, frustrat de toate notele individuale, există însă omul făuritor al propriului său destin şi chiar al împrejurărilor în care trăieşte în anumite condiţii date Este acela care nu acceptă nici măcar tăcerea, considerată complicitate cu asasinii Din această categorie făceau parte luptătorii rezistenţei antifasciste Ei nu mai puteau fi asimilaţi cu aceia cu care întotdeauna se întâmplă ceva fără ca ei să aibă vreo iniţiativă în modelarea vieţii lor Ei ştiau că fără o viaţă demnă de om nu există nicio moarte demnă de om Ei erau conştienţi de faptul că permanentizarea morţii în lagăre era actul final al frustrării, al lichidării omului Dar moartea poate şi trebuie să fie recâştigată astfel încât, aidoma vieţii, de care este indisolubil legată, să i se dea un sens Putem birui călăii şi prin moartea noastră O asemenea biruinţă a înregistrat acel prizonier care, înainte de a fi executat, l-a ucis pe SS-istul ce-l escorta Această biruinţă au avut-o în vedere şi militanţii rezistenţei gata să moară în luptă – animaţi de o conştiinţă şi morală noi, umane, născute sau amplificate îndărătul gardurilor de sârmă Morala aceasta era izvorul forţei şi hotărârii cu care membrii rezistenţei îi înfruntau pe călăii lor O cercetare ştiinţifică întreprinsă în rândurile unor foşti deţinuţi a demonstrat că în lumea lagărelor relaţiile umane autentice aveau o valoare cu totul deosebită Ajutorul dat de fraţii de suferinţă şi, mai cu seamă, solidaritatea din partea celor care continuau lupta îndeplineau o funcţie morală salvatoare, de neînlocuit Cea mai profundă impresie din viaţă mea a fost tocmai aceea a solidarităţii militante, a caracterului de neînfrânt al mişcării de rezistenţă din Buchenwald, impresie care îmi dă puteri şi îmi trezeşte nădejdi şi în prezent, când elemente neofasciste încearcă, în diferite părţi ale globului, să readucă omenirea în pragul unui nou dezastru Iată de ce – arăta tovarăşul Nicolae Ceauşescu, secretar general al Partidului Comunist Român – „are o însemnătate vitală ca partidele comuniste, socialiste, social-democrate, toate partidele şi organizaţiile muncitoreşti, democratice să nu uite niciun moment lecţiile istoriei, să tragă învăţămintele corespunzătoare din greşelile trecutului, întărind colaborarea şi unitatea lor, intensificând lupta actuală pentru apărarea libertăţilor democratice ale popoarelor, a păcii mondiale” [Nicolae Ceauşescu – România pe drumul construirii societăţii socialiste multilateral dezvoltate, vol , Bucureşti, Ed politică, , p ] În iadul de la Buchenwald a apărut un miracol omenesc: forţa morală de neînvins manifestată în cadrul rezistenţei de militanţii antifascişti, aceşti oameni de mare omenie Consider că tocmai păstrarea şi cultivarea acestei forţe constituie una din principalele valori şi totodată sarcina de căpetenie a moralei care s-a născut după Auschwitz şi Buchenwald GÁLL ERNŐ Cauză dreaptă – victorie dreaptă În Turingia s-au ivit primele semne prevestitoare ale primăverii Pe dealul Ettersberg de lângă Weimar natura începe să se trezească la viaţă Aici însă lucrul cel mai izbitor este sentimentul revenirii la viaţă de care sunt cuprinşi oamenii, miile de oameni ce mai populează lagărul de pe culmea dealului Abia câteva zile au trecut de la izbăvirea lor de atrocităţile bestiale, de teroarea sângeroasă dezlănţuită de ucigaşii SS-işti, de istovitoarea, inimaginabila muncă de rob impusă deţinuţilor Dar, oricât de îmbătătoare ar fi pentru aceşti oameni libertatea proaspăt recâştigată, oricât de mândri ar fi de victoria cucerită într-o luptă atât de grea, ei nu se pot elibera totuşi de amintirea apăsătoare a celor îndurate timp de opt ani aici, în lagărul de concentrare Buchenwald, şi nici de trista moştenire lăsată în urma lor de SS-iştii izgoniţi Cei mai conştienţi şi hotărâţi dintre foştii internaţi se străduiesc să asigure îngrijire medicală, îmbrăcăminte, într-un cuvânt tot strictul necesar celor de oameni care au supravieţuit detenţiunii Grija lor se îndreaptă, în primul rând, spre bolnavi, tineret şi copii „Din internaţii rămaşi în viaţă sunt bolnavi – transmitea la aprilie un corespondent englez ziarului londonez «Daily Telegraph», cel puţin din ei sunt doar la un pas de moarte şi nu există nicio speranţă că ar putea fi recuperaţi În cazurile cele mai grave, bolnavii au fost transportaţi din barăci la spital În acest scop a fost-preluat şi amenajat un mare spital din vecinătate, destinai înainte SS-iştilor” Despre foştii deţinuţi care nu zac în spital sau în lazaret, corespondentul scria: „Peste tot se vedeau oameni pe jumătate înfometaţi, care fuseseră aduşi la ultima limită posibilă a epuizării umane Tuturor li se puteau număra efectiv coastele, cu toţii aveau braţele şi picioarele extraordinar de subţiri şi obrajii numai piele şi os Dar un spectacol şi mai zguduitor îl constituiau cei peste de băieţi sub ani, de diverse naţionalităţi, veniţi în lagăr împreună cu părinţii lor, în momentul acesta morţi sau transferaţi în locuri necunoscute Aceşti copilandri au înfăţişarea – şi în mare măsură şi comportarea – unor bătrâni Faţa lor, galbenă sau, în orice caz, extrem de palidă, are o expresie încordată Sunt slabi, serioşi şi tăcuţi În timpul captivităţii, o serie de deţinuţi vârstnici, în ciuda privaţiunilor pe care le îndurau ei înşişi, au făcut tot posibilul pentru a-i ajuta pe ascuns pe copii şi adolescenţi Astăzi, o delegaţie a foştilor deţinuţi a adresat autorităţilor militare rugămintea de a nu-i separa pe adolescenţi după naţionalităţi, ci de a-i lăsa să formeze mai departe un singur grup până vor regăsi calea spre o viaţă normală” În ziua următoare – aprilie – toţi deţinuţii eliberaţi s-au adunat pentru a aduce un omagiu tovarăşilor căzuţi şi a trasa împreună drumul de urmat, drumul viitorului Adunarea, care a avut loc în faţa unei pietre comemorative ridicate lângă faimoasa temniţă cu celule, a fost deschisă prin intonarea solemnă a imnurilor tuturor ţărilor de origine ale foştilor deţinuţi Alături de reprezentanţi ai tovarăşilor sovietici, polonezi, francezi, cehi şi englezi, a luat cuvântul preşedintele Comitetului Internaţional al lagărului, comunistul german Walter Bartel El a evocat memoria celor de victime care au pierit la Buchenwald, „împuşcate, spânzurate, strivite sub călcâiele cizmelor, omorâte în bătaie, sufocate, înecate, înfometate, otrăvite, suprimate prin injecţii ucigătoare” Toţi cei de faţă îşi pleacă în tăcere capetele În cuvintele vorbitorilor ei recunosc propriile gânduri: „Noi, cei de la Buchenwald – ruşi, francezi, polonezi, cehi, slovaci, germani, italieni, austrieci, belgieni, olandezi, englezi, luxemburghezi, români, iugoslavi şi unguri –, am luptat umăr la umăr împotriva SS-ului, împotriva criminalilor nazişti, pentru a ne cuceri libertatea Pe toţi ne însufleţea aceeaşi idee: «Cauza noastră este dreaptă – victoria va fi a noastră»” La auzul cuvintelor următoare, pe chipurile lor apare o expresie de nestrămutată fermitate „Nu vom înceta lupta decât atunci când până şi ultimul dintre vinovaţi va fi fost adus în faţa tribunalului popoarelor! Lozinca noastră este distrugerea din rădăcini a nazismului Ţinta noastră este construirea unei lumi noi a păcii şi a libertăţii” Şi foştii deţinuţi confirmă solemn: Jurăm!” În acele momente, numeroşi corespondenţi veniţi din multe ţări în lagărul eliberat se întrebau: — Cum de au reuşit aceşti deţinuţi să reziste la asemenea torturi? Cum au izbutit ei nu numai să supravieţuiască, dar şi să se înarmeze, să arunce în aer poarta lagărului? Şi, în sfârşit, ziariştii îşi puneau întrebarea-cheie: — De unde au putut sorbi aceşti deţinuţi vlăguiţi, înfometaţi, împinşi la ultima limită fiziologică, forţa care le-a permis să ducă o luptă neobosită, de zi cu zi, să dobândească victoria finală şi să privească viitorul cu această încredere de neclintit? Corespondentul revistei londoneze „New Statesman and Nation” dădea, în articolul său din mai , următorul răspuns: „Disciplina şi organizarea au reprezentat poate cea mai importantă metodă de supravieţuire Această metodă şi-a găsit expresia în mişcarea de rezistenţă de la Buchenwald” Fără îndoială, disciplina şi organizarea au fost premisele şi totodată importante elemente constitutive ale mişcării de rezistenţă din spatele gardurilor de sârmă ghimpată Totuşi spiritul combativ pe care-l constata acest observator provenit din mediul burghez nu se limita doar la atât Mult mai mult revela, cu privire la resorturile intime ale acestui spirit, următoarea excelentă caracterizare: „Ce sentiment minunat să poţi constata că, în pofida tuturor potrivniciilor, au existat oameni care nu s-au frânt sub povara suferinţelor şi torturilor de care aveau parte la fiece pas în acest lagăr Oamenii aceştia abia aşteaptă ziua în care vor putea să redevină activi” Pline de miez sunt şi aceste cuvinte: „Hitler şi Himmler îşi închipuiau că orice individ, orice grup poate fi frânt prin teroare La Buchenwald există însă oameni care au infirmat aceste aserţiuni” Germania interioară – teatru de război Într-adevăr, potentaţii regimului fascist îşi închipuiseră că prin izolare, torturi şi asasinate vor reuşi să zăgăzuiască mişcarea revoluţionară, să-i frângă elanul, să subjuge clasa muncitoare şi alte forţe sociale şi să impună poporului german o atitudine de docilitate faţă de politica lor Naziştii şi-au dat pe faţă, cu cinism, planurile teroriste încă din anii Republicii de la Weimar Aşa, de pildă, în septembrie , Hitler a declarat în faţa tribunalului suprem al Reichului că, după preluarea puterii, partidul său va înlătura stările de lucruri rezultate din revoluţia din noiembrie şi că atunci vor cădea capete La august , organul central al Partidului Naţional-Socialist a dat în vileag o serie de detalii ale planurilor naziste: „ Arestarea şi condamnarea imediată a tuturor activiştilor de partid comunişti şi social-democraţi ; internarea suspecţilor şi a instigatorilor intelectuali în lagăre de concentrare” Tocmai această intenţie a constituit pentru forţele cele mai influente ale burgheziei monopoliste şi financiare din Germania unul din principalele motive de a miza pe Partidul Naţional-Socialist – şi de a-i preda, la ianuarie , puterea Tot la august , Comitetul Central al P C G a caracterizat acest act drept „cea mai brutală şi mai făţişă declaraţie de război împotriva oamenilor muncii, împotriva clasei muncitoare germane” Furia haitelor brune s-a dezlănţuit din plin îndeosebi după incendierea Reichstagului S-au făcut zeci de mii de arestări Închisorile erau arhipline Au luat fiinţă zeci de lagăre de concentrare, mai cu seamă în apropierea zonelor industriale, de cele mai multe ori în clădiri de fabrică dezafectate sau în vechi castele În unele cazuri existau încă dinainte lagăre formate din barăci, ca de pildă la Börgermoor, Esterwegen şi Papenburg în Emsland Tocmai aceste lagăre, situate în regiuni mlăştinoase, precum şi „atribuţiile” lagărului de concentrare Dachau – care a slujit drept model pentru toate lagărele construite mai târziu de SS – le-a avut înaintea ochilor Reichsführerul-SS Heinrich Himmler în informarea pe care a ţinut-o în ianuarie în faţa unor ofiţeri ai Wehrmachtului trimişi la cursuri: „Lagărele sunt împrejmuite cu sârmă ghimpată, mai precis cu sârmă prin care trece curent electric Se înţelege de la sine: dacă un deţinut face un pas într-o zonă interzisă sau pe un drum interzis, santinelele deschid focul Dacă la locul de muncă, de exemplu la desecarea mlaştinilor, la construcţia de drumuri sau în orice alt loc, un deţinut manifestă măcar intenţia de a fugi, garda trage Dacă vreunul din ei este obraznic sau recalcitrant, lucru care se întâmplă uneori, este pedepsit cu izolarea, cu arestul la întuneric şi la regim de apă şi pâine, sau, în cazuri mai grave – nu vă speriaţi, vă rog, este o măsură pe care am luat-o din regulamentul penitenciar al Prusiei în vigoare în anii – – respectivul poate să primească de lovituri” Vorbind în felul acesta, Himmler nu dezvăluia decât o părticică din adevăr Aceste destăinuiri ofereau totuşi ofiţerilor posibilitatea să întrevadă câte ceva din realitatea – mult mai îngrozitoare – a lagărelor de concentrare Reichsführerul-SS s-a exprimat însă mai clar atunci când s-a referit la intenţia de a împiedica prin asasinate în masă orice rezistenţă în spatele gardului de sârmă ghimpată: „În fiecare lagăr avem două-trei turnuri în care se găsesc mitraliere, zi şi noapte în poziţie de tragere, pentru a înăbuşi în faşă orice încercare mai serioasă de rebeliune – şi o asemenea eventualitate trebuie totdeauna luată în considerare când e vorba de acest soi de oameni Aceste turnuri sunt astfel dispuse încât focul lor să poată mătura întregul lagăr” Întrucât se adresa unui cerc de iniţiaţi, Himmler a considerat că poate să vorbească deschis despre dezvoltarea în continuare a sistemului lagărelor de concentrare: „Trebuie să ne fie clar că în cazul unui război va trebui să internăm aici un număr destul de însemnat de suspecţi, dacă nu dorim să creăm un teren favorabil pentru fenomene extrem de neplăcute în caz de război” Şi, pentru a preciza, a adăugat: „Vom avea un al patrulea teatru de război: Germania interioară” Himmler îşi ţinea expunerea în faza pregătirii făţişe a unui război – încă un motiv în numele căruia naziştii au fost săltaţi la putere Pentru a-şi asigura liniştea şi securitatea internă, de care aveau nevoie atât în perioada pregătirilor de război, cât şi în momentul dezlănţuirii războiului, ei au procedat, din când în când la înlocuirea numeroaselor lagăre de concentrare mici cu altele mai mari, nou construite Printre acestea a luat fiinţă, la mijlocul anului , lagărul de concentrare (L C ) Sachsenhausen În aceeaşi perioadă, Gruppenführerul-SS Theodor Eicke, inspector al lagărelor de concentrare şi führer al formaţiunilor SS „Cap de mort”, ducea tratative cu guvernatorul Turingiei, Fritz Sauckel, cu privire la construirea unui nou lagăr La iunie Eicke scria, adresându-se conducerii naziste din Weimar: un lagăr de concentrare situat în Turingia este indispensabil nu numai în cazuri „A”, ci şi din motive de securitate a statului Căci în cazul unui război, landul Turingia – inima Germaniei – va constitui în mod deosebit ţinta uneltirilor ostile statului, aşa cum au şi dovedit-o ultimii ani” În octombrie, el sublinia din nou: „O asemenea instituţie este utilă nu numai în timp de pace; ea trebuie astfel concepută încât să corespundă, în şi mai mare măsură, cerinţelor unui război” Iată de ce, după cum arăta el, pentru lagărul de concentrare avea nevoie de o suprafaţă de cel puţin de hectare În primăvara anului a fost găsit, pe dealul Ettersberg, la nord de Weimar, un teren potrivit pentru a adăposti de deţinuţi şi de SS-işti Numărul de SS-işti prevăzut, ca şi suprafaţa de ha, din care ulterior au fost împrejmuite cu sârmă ghimpată, dovedeau că lagărul fusese plănuit pentru un număr mult mai mare de internaţi La septembrie , Gruppenführerul-SS dr Werner Best, şeful Serviciului administrativ şi juridic al Poliţiei de siguranţă (Sicherheitspolizei), arată că la Buchenwald sunt aduşi deţinuţi „din regiunile de vest şi de nord-vest ale Reichului, precum şi din Saxonia, Turingia, Hessa şi nordul Bavariei, aproximativ de la nord de linia Würzburg Bamberg-Bayreuth”; la Dachau, care fusese reconstruit şi dezvoltat în – , sunt aduşi deţinuţi din sudul Germaniei; la Sachsenhausen sunt transportaţi deţinuţi din părţile centrale, de nord şi de est ale ţării În acel moment, în lagărul de pe dealul Ettersberg se aflau deja, de peste două luni, deţinuţi precum şi o gardă de SS-işti, subordonată Oberstunnbahnführerului-SS Karl Koch, comandantul lagărului În felul acesta L C Buchenwald a reprezentat din capul locului o piesă centrală în sistemul lagărelor de concentrare fasciste Perioada de construire a lagărului Primii de deţinuţi fuseseră aduşi pe versantul de nord al dealului Ettersberg la iulie Ei fuseseră selectaţi din L C Sachsenhausen pentru a constitui detaşamentul de pregătire, a cărui misiune era să taie copaci şi să construiască nişte adăposturi mizere şi diversele elemente ale sistemului de securitate Din acest prim transport făceau parte de deţinuţi politici, printre care o serie de antifascişti hotărâţi, care – aşa cum stabiliseră cu conducerea ilegală a comuniştilor germani din Sachsenhausen – şi-au continuat de la început activitatea politică în noul lagăr La iulie au venit din L C Sachsenburg de deţinuţi de drept comun, dintre care unii erau destinaţi să ocupe anumite funcţii în lagăr Naziştii sperau să aibă în deţinuţii de drept comun un sprijin împotriva deţinuţilor politici, care, după scurt timp, au început să constituie majoritatea internaţilor Socoteală firească, deoarece între SS-işti şi foştii hoţi şi criminali existau multe trăsături comune Totodată, internând pe deţinuţii politici laolaltă cu cei de drept comun, fasciştii urmăreau să prezinte opiniei publice pe adversarii lor politici ca pe nişte răufăcători de rând La iulie au urmat alţi de deţinuţi politici şi de drept comun din L C Sachsenburg: la iulie, , iar la august de oameni, în majoritate deţinuţi politici din L C Lichtenburg Paul Woitkowski, deputat comunist în Landtagul Prusiei, relatează cu privire la sosirea acestui din urmă grup: „Convoiul depăşise oraşul Weimar şi înainta acum pe şoseaua ce urca spre Ettersberg Codri deşi Tăcere sinistră Arme gata să tragă Este greu de găsit cuvinte pentru a descrie aceste momente în care tovarăşii îşi luau pe tăcute bun rămas unii de la alţii, numai printr-o privire O smucitură a camionului, apoi răcnete care ne ordonă să coborâm Pe vechea platformă de apel se văd aliniate nişte lăzi negre, care par să fie sicrie Şi iată prima cuvântare rostită de criminalul-şef, comandantul Koch: «Aici ori te supui fără să crâcneşti, ori eşti împuşcat Căscaţi bine ochii la porcii care zac în sicriele deschise de colo! Asta vă aşteaptă şi pe voi, roşii nemernici ce sunteţi!» Setea, o sete îngrozitoare, şi foamea ne-au însoţit în barăci Hoţi şi criminali de meserie ne mânau cu ameninţări în adăposturile numai pe jumătate terminate, construite de transporturile precedente – aproximativ de antifascişti Aceştia încercau să ne vină în ajutor măcar cu o gură de apă” Sub grindina de ocări şi de lovituri ale SS-iştilor, deţinuţii trebuiau să taie copaci, să clădească barăci, să facă săpături Construcţiile lagărului şi cazărmile au fost ridicate într-un ritm ucigător, muncindu-se zilnic – ore La construirea conductei de apă, deţinuţii erau obligaţi să trudească de la dimineaţa până la sau noaptea Uneori ziua de muncă se prelungea până la – noaptea Efectivul deţinuţilor din L C Buchenwald Iulie-decembrie Luna Deţinuţi intraţi Decese Efectiv la sfârşitul lunii Din care deţinuţi politici  Iulie      August      Octombr      Decembr       Cea mai grea era munca deţinuţilor din cariera de piatră Mânaţi de ciomegele SS-iştilor, ei spărgeau pietrele, apoi le purtau pe umeri până sus Dacă unui SS-ist i se părea că o piatră e prea uşoară, înşfăca o a doua şi o punea în spinarea aceluiaşi om Mulţi dintre deţinuţi se prăbuşeau sub povară La aceste lucrări de construcţii, folosirea maşinilor era o raritate, căci forţa de muncă umană era mult mai ieftină pentru SS-işti, care puteau dispune de ea după bunul lor plac şi o puteau oricând înlocui pe seama unor efective noi Până şi animalele erau aici prea scumpe De aceea SS-iştii înhămau la căruţe „coloane de remorcare” care, „stimulate” de loviturile de bici, le trăgeau în pas alergător Adeseori li se poruncea deţinuţilor să efectueze această muncă istovitoare cântând, în timp ce paznicii făceau haz pe socoteala „cailor cântători” În asemenea condiţii a fost terminată, în toamna anului , prima clădire de zid: vila comandantului lagărului În continuare, deţinuţii au trebuit să mai construiască până în : cazărmi – din care unele cu mai multe etaje, garaje şi alte clădiri – case de locuit pentru cadrele de comandă, localuri administrative şi cu destinaţie specială în perimetrul comandaturii Totodată în lagăr au aparul de barăci de lemn, o bucătărie, o spălătorie, depozite, camere şi ateliere, iar în jurul lagărului turnuri de lemn Acestor turnuri le-au luat locul, din , turnuri de pază masive prevăzute cu mitraliere şi reflectoare, legate între ele, cu începere de la martie , printr-un gard de sârmă ghimpată conectat la curentul de înaltă tensiune Cu aceasta s-a încheiat prima fază a construirii L C Buchenwald „Prin constrângere, dar nu prin înfrângere” Odată cu prima lovitură de târnăcop a început pe dealul Ettersberg şi lupta antifascistă În temelia vilei Koch, doi deţinuţi politici au îngropat o sticlă cu o hârtie pe care scria: „Construită în anul de deţinuţi, prin constrângere, dar nu prin înfrângere!” Ei exprimau astfel, într-o formă concisă, ceea ce gândeau toţi antifasciştii din lagărul de concentrare Constrângerii i-a fost opusă forţa organizaţiei antifasciste, voinţa colectivului, unit prin legături tainice Nucleul antifascist îl alcătuiau comuniştii germani Cei mai mulţi veniseră odată cu transporturile din L C Lichtenburg şi Sachsenburg; printre aceştia se aflau Walter Stöcker, membru al C C al P C G , Albert Kuntz, membru supleant al C C al P C G , precum şi dr Theodor Neubauer, activist al C C al P C G – şi el, ca şi ceilalţi doi, deputat comunist în parlament Ei organizaseră şi conduseseră munca ilegală a comuniştilor în L C Lichtenburg Stöcker, de exemplu, reuşise să procure rezoluţia şi manifestul Conferinţei de la Bruxelles al P C G , ţinută în octombrie ; tot el a organizat, împreună cu Ottomar Geschke, membru al C C al P C G , discutarea documentelor printre deţinuţii comunişti din L C Lichtenburg Sprijinindu-se pe bogata lor experienţă, acumulată de-a lungul anilor îndelungaţi de detenţiune, deţinuţii politici transferaţi la Buchenwald au început imediat să creeze grupe ilegale organizate după ţinutul de origine În fruntea comuniştilor ilegalişti, în perioada – , s-au aflat Albert Kuntz, Theodor Neubauer şi Walter Stöcker În faza închegării şi consolidării sale, activitatea organizaţiei de partid din Buchenwald s-a concentrat, mai cu seamă asupra îmbunătăţirii condiţiilor de viaţă şi de luptă Robert Leibbrand, care timp de mai mulţi ani fusese membru al C C al Uniunii Tineretului Comunist din Germania, dă câteva exemple care ilustrează această solidaritate reciprocă: „Oricine aparţinea acestei comunităţi era sprijinit şi acoperit, întotdeauna şi pe toate căile posibile, de tovarăşii săi Era avertizat cu privire la trădători, învăţa toate şiretlicurile şi tertipurile cu ajutorul cărora putea să se strecoare printre nenumăratele şicane caracteristice rânduielilor ce domneau în lagăr, izbutea să obţină un loc de muncă mai bun Dacă se întâmpla ca în timpul muncii să ajungă la capătul puterilor, tovarăşi mai viguroşi preluau pe ascuns o parte din munca lui Dacă, atunci când vagoane de marfă greu încărcate trebuiau trase fără răgaz, în pas alergător, dacă nişte tovarăşi din echipa de remorcare păreau gata să se prăbuşească, deţinuţii politici cei mai curajoşi şi mai hotărâţi provocau deraierea propriului lor vagon Sub o grindină de ocări şi de lovituri, ei trebuiau apoi să-l ridice şi să-l aşeze din nou pe şine Dar, în schimb, linia era blocată timp de zece minute şi în felul acesta sau de tovarăşi puteau să mai răsufle şi să se odihnească Principalul era „să fii cu ochii-n patru” La urma urmelor, vătafii nu erau omniprezenţi De îndată ce se anunţa „aer curat”, puteai să mai răsufli puţin, să stai de vorbă prudent cu vecinul, să iei pe furiş o îmbucătură de pâine De cum se apropia însă un SS-ist sau un kapo verde, oamenii se avertizau în şoaptă unul pe altul: «şase» – şi, în aparenţă, toţi munceau cu cea mai mare râvnă” Acest sprijin reciproc se afla într-o legătură indisolubilă cu lupta împotriva „verzilor” Aşa erau porecliţi deţinuţii de drept comun – foştii răufăcători – deoarece purtau ca semn distinctiv pe partea stângă a pieptului, pe spate şi pe cracul drept al pantalonilor de uniformă militară scoasă la reformă cu care erau îmbrăcaţi câte o bandă de culoare verde de – cm lungime Spre deosebire de aceştia, deţinuţii politici purtau o bandă roşie În benzile au fost înlocuite cu triunghiuri de culoarea respectivă cusute pe partea stângă a hainei şi pe cracul drept al pantalonilor uniformei, vărgată în alb-albastru, a deţinuţilor Deasupra, se vedea numărul matricol al respectivului Din capul locului, SS-ul i-a învestit pe „verzi” cu funcţii de şefi de cameră şi de bloc, şefi de echipă, kapo, şef de lagăr De îndată ce un deţinut se împotrivea într-un mod sau altul regimului arbitrar al „verzilor”, aceştia îl denunţau SS-iştilor, fie ca fiind vinovat de „neexecutarea ordinului”, fie ca „trântor” sau „cârcotaş” În echipele de muncă, răufăcătorii, ca şi SS-iştii conduceau prin lovituri de pumn şi de picior şi prin tot felul de şicane Un exemplu elocvent în ceea ce priveşte colaborarea dintre răufăcătorii în uniforme de deţinuţi şi cei în uniforme de SS-işti era şeful de lagăr Richter, un „verde” Lui i s-a datorat perfecţionarea caprei pe care erau legaţi deţinuţii ca să fie bătuţi, el îndeplinea funcţia de călău şi tot el i-a denunţat pe Neubauer, Stöcker şi pe alţi activişti ilegali ai P C G ca „incorigibili” Urmarea: au fost trimişi în echipe de pedeapsă şi puşi să muncească la carieră: abia după luni de zile tovarăşii au izbutit să-i salveze, mutându-i în altă echipă De aceea, o sarcină urgentă a organizaţiei ilegale, parte integrantă a luptei împotriva terorii SS-iste, era de a înlătura dominaţia, „verzilor” „Ne străduiam să le pricinuim toate dificultăţile imaginabile – povesteşte Leibbrand –, nu pierdeam niciun prilej de a-i face să calce strâmb, chiar dacă aceasta ducea la pedepsirea întregii echipe Dimpotrivă, atunci când deţinuţi politici ajungeau, datorită bunei lor pregătiri profesionale, în funcţii de şefi de echipă şi de kapo – aşa cum se întâmpla mai cu seamă în ateliere –, aceştia se bucurau din partea noastră de un sprijin nelimitat Echipele lor nu trebuiau niciodată să calce strâmb, iar dacă totuşi ceva mergea prost, un singur ins lua asupră-şi întreaga vină, întreaga pedeapsă Totul era subordonat scopului de a compromite în ochii SS-ului pe funcţionarii «verzi» ai lagărului şi de a dovedi că sunt incapabili să conducă, în timp ce la «roşii» totul merge întotdeauna strună” Un succes evident al luptei pentru cucerirea funcţiilor din lagăr l-a constituit, în septembrie , numirea unor comunişti – Karl Barthel şi Ottomar Geschke – în calitate de responsabili cu serviciul interior în blocul şi Oskar Fischer şi Arthur Wyschka în calitate de şefi de bloc În decembrie , Fischer şi social-democratul Johannes Bremer au fost împuşcaţi de SS-işti Lazaretul, care fusese amenajat în august într-o sală din blocul , reprezenta încă de pe atunci un centru organizatoric al solidarităţii şi un punct de sprijin al organizaţiei ilegale de rezistenţă Bolnavii erau îngrijiţi aici de Willi Dehnert, care activase încă în L C, Lichtenburg ca infirmier, şi de alţi patru deţinuţi politici, precum şi de un deţinut de drept comun Acestora li s-au alăturat, în aprilie , atunci când lazaretului i-a fost atribuită încă o baracă, Walter Krämer, deputat comunist în Landtag, şi alţi deţinuţi politici Lucrul acesta avea o importanţă deosebită „Influenţa conducerii de partid ilegale asupra infirmierilor din rândul politicilor – subliniază Dehnert – precum şi asupra lazaretului în ansamblu, s-a exercitat la început prin intermediul meu, iar ulterior prin intermediu lui Walter Krämer Îngrijirea exemplară pe care bolnavi o primeau din partea infirmierilor a făcut ca deţinuţii politici să se bucure de o mare încredere din partea internaţilor” În pofida condiţiilor aspre ale vieţii din lagăr şi a relaţiilor încordate cu SS-iştii şi cu complicii acestora, activul P C G din Buchenwald nu neglija observarea atentă şi analiza evenimentelor politice, însuşirea hotărârilor de partid şi aprofundarea cunoştinţelor marxist-leniniste Conducerea lui dădea indicaţii asupra temelor de discuţie, ca de exemplu, vizita lui Mussolini la Berlin şi crearea, în toamna anului , a aşa-numitei axe Berlin-Roma, agresiunea fascistă împotriva Austriei în martie şi împotriva Cehoslovaciei în octombrie – fapte ce caracterizau politica imperialistă a Germaniei naziste şi se integrau în pregătirea celui de-al doilea război mondial Aceste discuţii politice se desfăşurau – cu stricta respectare a regulilor conspirative – în timpul plimbărilor de seară şi de duminică pe aleile lagărului sau în încăperile lazaretului şi în alte locuri unde deţinuţii puteau fi relativ siguri că nu sunt spionaţi Bineînţeles, grupele ilegale, formate din câte trei sau cinci oameni, discutau în mod similar şi despre hotărârile celui de-al VII-lea Congres mondial al Internaţionalei Comuniste, precum şi despre lucrările Conferinţei de partid de la Bruxelles a P C G Educaţiei politice a tovarăşilor mai tineri i s-a consacrat, printre alţii, Theodor Neubauer În acest scop, el şi grupul lui se ascundeau în dosul vrafurilor de scânduri din depozitul de material lemnos al atelierelor lagărului Fără a aştepta asemenea întâlniri, comuniştii internaţi profitau de orice ocazie pentru a-şi împrospăta cunoştinţele politice Ajutor pe toate căile Experienţa comuniştilor întemniţaţi venea să confirme orientarea fermă a conducerii mişcării comuniste mondiale şi a P C G spre închegarea unităţii de acţiune a tuturor forţelor antifasciste Şi aici, la Buchenwald, deţinuţii politici vedeau necesitatea şi posibilitatea de a înjgheba un larg front al tuturor adversarilor nazismului O adâncă impresie a produs în rândurile lor atitudinea pastorului Paul Schneider, care fusese închis la aprilie în arestul lagărului deoarece refuzase să dea onorul lui Hitler Deşi fusese întemniţat, el continua să strige pe fereastra celulei cuvinte acuzatoare Deţinuţii de pe platforma de apel auzeau cum Schneider denunţa „asasinatele în masă” ale comandantului Koch, amintind unul după altul – atâta timp cât a mai fost lăsat să vorbească – numele victimelor Apoi, în duminica Paştilor din anul , deţinuţii adunaţi la apel au auzit cu toţii vocea lui rostind predica pregătită pentru această zi de sărbătoare De-abia a izbutit să spună câteva fraze, că gealaţii l-au şi târât în cazemată, înăbuşindu-i sub lovituri cuvintele profetice „ Ştiam – îşi aminteşte comunistul Hasso Grabner – că cel ce vorbea era un om care îndura aceleaşi suferinţe ca noi, care dispreţuia ca şi noi primejdia morţii, că acest om era fratele nostru Am stat de multe ori de vorbă cu Walter Stöcker despre pastorul Schneider şi-mi amintesc foarte bine cuvintele de caldă preţuire pe care el, deputatul comunist din Reichstag, le găsea pentru acest martir creştin” Acesta era spiritul ce caracteriza comportarea comuniştilor din Buchenwald şi-i însufleţea pe toţi cei care, ca şi ei, erau gata să participe la lupta hotărâtoare împotriva fascismului Iată ce scrie cu privire la atitudinea comuniştilor fată de tovarăşii de detenţiune scriitorul de orientare religios-umanistă Ernst Wiechert, care a fost închis la Buchenwald pentru vina de a fi luat poziţie în iulie-august în favoarea pastorului evanghelic Martin Niemöller: „În cea de-a treia zi, Johannes (sub acest nume Wiechert se desemnează pe sine însuşi – K D ) găsi un colţişor de patrie şi odată cu aceasta, pe Josef Plecând din baraca lor provizorie, sosiră în blocul Acest bloc adăpost ea vreo de deţinuţi politici şi era considerat un model de solidaritate tovărăşească Şeful de bloc Gorges, un om serios şi zgârcit la vorbă, începu să-i poarte de grijă, în felul-său, mai mult pe tăcute Johannes îşi va aminti de el toată viaţa şi-i va purta o recunoştinţă nepieritoare” Aceleaşi sentimente le nutrea Wiechert faţă de Josef Biesel, fără de care – după cum spune el – „ar fi zburat pe coş” „În această lume a enigmelor şi a groazei, el era Marele Prieten pe care ochii lui Johannes îl căutau de îndată ce se întorcea de la lucru El era Uriaşul Munţilor din poveste, care apărea întotdeauna exact în clipa când simţeai că ţi-a ajuns cuţitul la os Acest comunist, acest «trădător de ţară», această «făptură subumană», era un om de o fidelitate neclintită, plin de abnegaţie şi de nobleţe În straiele lui ponosite, el dădea dovadă, până şi prin cel mai neînsemnat gest, de mai multă demnitate şi valoare umană decât toţi cei care-l păzeau din spatele sârmei ghimpate luaţi laolaltă” În memoria lui Wiechert a rămas întipărită şi imaginea unui alt comunist: „Cu câteva săptămâni înainte de eliberarea sa, Johannes a câştigat o ultimă prietenie, care l-a făcut profund fericit – aceea a administratorului librăriei lagărului Originar din Berlin, Walter Husemann, ca şi tânăra sa soţie, îşi pusese încă din tinereţe activitatea şi scrisul în slujba Partidului Comunist din Germania Era un om tânăr cu nişte minunaţi ochi căprui, inteligent, foarte citit, a cărui cultură autentică parcă îşi proiecta lumina asupra tuturor acţiunilor lui, asupra convorbirilor lui, ba chiar şi asupra oricărei mişcări a mâinilor lui” Făcând bilanţul experienţelor sale din lagăr, Wiechert subliniază că pentru el „nu numai anumiţi oameni, ci totalitatea tovarăşilor de detenţiune au constituit o forţă ocrotitoare şi că această masă a manifestat adesea faţă de el sentimente de o mişcătoare gingăşie” Oameni cu o mentalitate atât de umană nu puteau să nu fie îngroziţi – în ciuda ororilor la care asistau şi de care aveau parte zi de zi – atunci când le-a fost dat să vadă modul bestial în care erau trataţi la Buchenwald deţinuţii evrei La – iunie au sosit la Buchenwald transporturi care aduceau o mie de evrei germani Cazaţi ca vai de lume într-un staul de oi, în condiţii sanitare mizerabile, maltrataţi şi puşi la muncile cele mai grele, dintre ei au murit în curs de două luni şi aproape toţi şi-au pierdut capacitatea de muncă; cu toate acestea, deţinuţii evrei nu primeau niciun ajutor medical În plus, SS-iştii şi complicii lor din rândurile „verzilor” îi jefuiau fără milă Antifasciştii au profitat de această situaţie pentru a submina din nou poziţiile „verzilor” Ei au atras atenţia în mod abil conducătorilor SS-ului că şeful lagărului şi gaşca lui se îmbogăţeau pe socoteala deţinuţilor evrei Cum, în ochii SS-iştilor, o asemenea comportare era de natură să le micşoreze prada, urmarea a fost că şeful de lagăr „verde” a fost scos din funcţie şi odată cu el şi alţi câţiva din ciracii lui Cu acest prilej Rapportführerul-SS Heinrich Hachmann, el însuşi unul dintre cei mai înrăiţi jefuitori, a declarat că cine va mai lua de la evrei va plăti cu viaţa În persoana lui Arthur Wyschka, conducerea SS a lagărului numea pentru prima dată, la mijlocul anului , un activist al P C G în funcţia de şef de lagăr Wyschka ezită să accepte şi consultă conducerea ilegală de partid Aceasta îl asigură de sprijinul său şi-l întări în intenţia – după cum relatează el însuşi – „de a folosi acest post pentru a realiza în cât mai mare măsură cu putinţă schimbări şi îmbunătăţiri în viaţa din lagăr şi în propriul nostru mediu” În funcţiile de şefi de lagăr II şi III îl secundau Friedrich Männchen şi Karl Barthel Prin numirea unor comunişti în aceste funcţii, SS-ul spera să semene vrajba între deţinuţi Comuniştii ce deţineau funcţiile de şef de lagăr, kapo şi şef de bloc trebuiau să apară în ochii celorlalţi internaţi ca organe executorii ale SS-ului şi în felul acesta să fie izolaţi din punct de vedere moral Totodată SS-iştii sperau că, după ce răufăcătorii de profesie se dovediseră corupţi, comuniştii vor cădea şi ei în aceeaşi ispită şi astfel vor putea fi aţâţaţi împotriva lor ceilalţi deţinuţi În orice caz, SS-ul dorea să-şi uşureze propria activitate şi să lase cât mai multe treburi în seama organelor lagărului Cei mai mulţi antifascişti din organele lagărului nu s-au lăsat însă prinşi în capcana SS-iştilor Şi nu au devenit complicii acestora Dimpotrivă, ei au folosit toate posibilităţile ce rezultau din poziţiile cucerite, pentru a-şi ajuta tovarăşii şi a întări organizaţia de rezistenţi din lagăr Dar numirea unui şef de lagăr comunist nu însemna încă nici pe departe sfârşitul dominaţiei „verzilor” la Buchenwald Într-o serie întreagă de echipe, ei continuau să facă oficiul de otrepe şi unelte ale SS-iştilor În mod deosebit de activ s-au manifestat ei în acest rol după ce, în septembrie , au fost aduşi la Buchenwald de deţinuţi evrei de la Dachau, printre care mulţi austrieci, şi mai ales în noiembrie , când prigoana împotriva evreilor a atins apogeul Au fost suficiente câteva zile de noiembrie pentru ca naziştii să mâne pe dealul Ettersberg de cetăţeni de naţionalitate evreiască, arestaţi în aşa-numita „noapte de cristal” Aici au fost îndesaţi ca vitele în cinci barăci primitive de × metri Prin găurile şi crăpăturile pereţilor sufla un vânt îngheţat În acest lagăr special, izolat, nu existau nici pături, nici saci umpluţi cu paie, nici posibilităţi de spălat şi nici latrine Situaţia s-a înrăutăţit şi mai mult atunci când, din cauza alimentelor alterate, au apărat îmbolnăviri ale sistemului digestiv Acestor condiţii insuportabile li s-a adăugat o teroare sângeroasă de nedescris Aşa, de pildă, când, într-o noapte, SS-iştii, însoţiţi de o mână de deţinuţi din rândurile răufăcătorilor, înarmaţi cu revolvere, bice şi ciomege, au năvălit în barăci, printre cetăţenii de naţionalitate evreiască înghesuiţi, înfricoşaţi şi snopiţi în bătăi s-a dezlănţuit panica Ea a fost imediat calificată ca „rebeliune”, ceea ce a avut ca urmare noi scene înfiorătoare Unele dintre victime au înnebunit, altele s-au sinucis sau au fost omorâte Efectivul deţinuţilor din L C Buchenwald Octombrie-decembrie Perioada Numărul mediu al deţinuţilor Decese   –     –     Nici interdicţiile SS-iştilor, nici ameninţările răufăcătorilor puşi în slujba acestora nu l-au intimidat şi nu l-au putut împiedica pe deputatul comunist în Reichstag Karl Barthel, şef de lagăr III, să se ducă în timpul aşa-zisei rebeliuni la faţa locului: „Câteva cuvinte au fost de ajuns pentru a potoli agitaţia de care fusese cuprinsă masa răsculată După ce le-am explicat că eu, ca deţinut politic, voi face tot ce stă în puterile mele pentru a le uşura cât de cât situaţia, dar că nu depindea de mine să le procur de mâncare şi deocamdată nici măcar apă de băut, îmi rămânea o singură resursă: să le ofer posibilitatea de a-şi face nevoile cele mai urgente Am luat aşadar pe loc hotărârea de a permite, pe propria mea răspundere, deţinuţilor să folosească în timpul nopţii, între orele şi , în grupuri de câte de persoane, latrina aflată în apropiere, sub cerul liber Ca prin minune, pretinşii «rebeli» au trecut dintr-o dată, de bunăvoie, la executarea disciplinată a tuturor măsurilor luate” Apoi deţinuţii au început să construiască în ritm rapid o latrină: în pofida dispoziţiei de a nu primi în lazaret niciun deţinut evreu, lucrul acesta a fost făcut totuşi pe ascuns În lagărul special destinat evreilor soseau clandestin medicamente şi instrumente, iar medici şi infirmieri din rândurile deţinuţilor dădeau îngrijire în cazurile urgente „Fiecare grupă a căpătat câte o sarcină – relatează comunistul Karl Plesse Lozinca noastră era: «Să-i ajutăm pe evrei!» Am participat şi noi, în mod voluntar, la construirea unor barăci provizorii, am făcut rost de îmbrăcăminte, căci mulţi dintre deţinuţii evrei fuseseră aduşi doar în cămaşă Ne îngrijeam totodată de hrană, de acordarea primului ajutor în caz de boală şi accidente, într-un cuvânt ne străduiam să alinăm durerile cele mai mari oriunde ne era cu putinţă” În această operă de ajutorare, care se desfăşura în pofida ameninţărilor SS-ului, ne-a fost dat să suferim o serie de înfrângeri Printre altele, conducerea SS-istă a lagărului i-a destituit pe şefii de lagăr comunişti, numind din nou în aceste funcţii deţinuţi din rândurile răufăcătorilor Cu toate acestea, internaţii evrei au continuat să fie sprijiniţi, dar pe o cale indirectă Comuniştii i-au lămurit pe ceilalţi deţinuţi care veneau în contact cu cetăţeni de origine evreiască asupra esenţei şi substratului prigoanei rasiale dezlănţuite de fascişti Ca urmare, unii dintre cei care se aflaseră sub influenţa teoriilor rasiste ale fasciştilor au început acum să-i vadă cu alţi ochi pe tovarăşii lor de suferinţă evrei şi să-şi schimbe atitudinea faţă de ei După o a doua ofensivă izbutită împotriva funcţionarilor din rândurile răufăcătorilor, au putut fi înfăptuite o serie de alte îmbunătăţiri Urmând exemplul criminalilor SS-işti, „verzii” se lansaseră într-un mod şi mai neruşinat decât înainte în jefuirea deţinuţilor evrei Dacă conducerea SS-istă a lagărului cerea despăgubiri de mii de mărci germane pentru pretinse stricăciuni aduse instalaţiilor, barăcilor, geamurilor, ba chiar şi păturilor – deşi în aceste adăposturi nu găseai nici măcar una –, SS-iştii cu grade mai mici cereau pentru o lingură, o gamelă, un pahar, sume norme; cât despre „verzi”, aceştia pretindeau de la oamenii însetaţi şi înfometaţi mărci sau chiar mai mult pentru un pahar cu apă sau pentru o bucată de pâine Drept condiţie a unei eliberări care, în realitate, fusese deja decisă, conducătorii SS-işti ai lagărului pretindeau ca deţinuţii să treacă pe numele lor automobile şi terenuri sau să le înmâneze aşa-zise „contribuţii în scopuri de binefacere”, în timp ce SS-iştii cu funcţii de conducere inferioare şi deţinuţii de drept comun jefuiau inele, ceasuri, alte obiecte de valoare, precum şi bani peşin Şi de astă dată deţinuţii politici le-au demonstrat conducătorilor SS-işti că funcţionarii din rândurile răufăcătorilor îi jefuiau cu neruşinare pe internaţii din lagărul special În felul acesta, ei au reuşit să determine înlăturarea din funcţie a şefilor de lagăr din rândurile răufăcătorilor şi a altor funcţionari „verzi” În februarie , conducerea lagărului l-a numit din nou pe Wyschka în funcţia de şef de lagăr, iar după eliberarea acestuia, în aprilie , funcţia lui a fost preluată de comunistul Ernst Frommhold Acesta era secondat de comuniştii Ernst Busse şi Erich Reschke în calitate de şefi de lagăr II şi III Printre „schimbările” şi „îmbunătăţirile” pe care trebuiau să le realizeze în lagăr, tovarăşii din organele de conducere ale lagărului au primit din partea organizaţiei P C G şi sarcina de a continua ajutorarea deţinuţilor evrei În februarie , Walter Krämer, invocând pericolul epidemiilor, de care SS-ul se temea ca de foc, a reuşit să obţină demolarea barăcilor din lagărul special şi trecerea a de deţinuţi evrei în lagărul comun Aceştia erau ultimii care, după moartea a aproximativ de tovarăşi de suferinţă şi după o serie de eliberări cu condiţia de a emigra, continuau să vegeteze în barăcile a – a Cei mai mulţi dintre supravieţuitori au fost adăpostiţi în blocul , în care Rudi Arndt, membru al C C sl Uniunii Tineretului Comunist din Germania, şi Willi Dehnert au organizat imediat un post de ajutor al lazaretului După stăruinţe îndelungate pe lângă comandamentul lagărului, comuniştii din organele lagărului au obţinut ca „în vederea unei mai bune menţineri a ordinii”, în blocurile în care erau adăpostiţi evrei să poată fi numiţi şefi de bloc din rândurile acestora În toate aceste împrejurări, deţinuţii politici acţionau în spiritul apelului C C al P C G din noiembrie în care se spunea: „Ajutaţi pe toate căile pe concetăţenii noştri evrei chinuiţi!” Ţinând seama de pericolul unei epidemii de tifos, Krämer a obţinut în martie ca toţi deţinuţii să fie vaccinaţi – prima vaccinare preventivă într-un lagăr de concentrare – şi totodată să se amenajeze pentru bolnavii de tifos un bloc special, în care aceştia erau îngrijiţi cu abnegaţie În total, lazaretul dispunea de de paturi şi aproximativ de infirmieri, printre care comuniştii Rudi Gottschalk, Paul Grünewald, Wilhelm Husemann, tatăl lui Walter Husemann, şi Karl Peix În aprilie , Krämer a devenit, kapo al serviciului sanitar pentru deţinuţi „El a preluat această funcţie cu încuviinţarea conducerii ilegale a comuniştilor germani – confirmă deputatul în Reichstag Ernst Busse, cu care s-a aflat în cea mai strânsă legătură în tot timpul activităţii sale în cadrul serviciului sanitar pentru deţinuţi În calitatea sa, el a reuşit să dea un ajutor preţios organizaţiei de rezistenţă” După moartea lui Stöcker, care în martie a căzut victimă epidemiei de tifos, şi după eliberarea lui Neubauer în primăvara anului , Krämer a atras în conducerea ilegală de partid pe Ernst Busse şi August Thöne În blocul , în care locuise Stöcker, tovarăşii săi au organizat, din iniţiativa lui Kuntz, o oră comemorativă ilegală, în care au cinstit viaţa şi lupta lui Tot conspirativ, mici grupuri de deţinuţi politici au reuşit să sărbătorească la aprilie , în cadrul unor solemnităţi nocturne, ziua de Mai Astfel de solemnităţi au avut loc ulterior an de an, cadrul fiind însă, de fiecare dată, cel impus de împrejurări Organizaţia ilegală folosea, de asemenea, orice prilej pentru a face să ajungă în exterior informaţii despre regimul din lagărele de concentrare În primul rând, deţinuţii eliberaţi, încălcând stricta interdicţie pe care se angajaseră în scris s-o respecte, vorbeau, în cercuri de oameni demni de încredere – rude, tovarăşi şi prieteni –, despre stările de lucruri din lagărul de pe Ettersberg Foşti deţinuţi informau – având, bineînţeles, grijă să nu dăuneze tovarăşilor încă întemniţaţi – organele de presă antifasciste din străinătate Datorită lor au apărut, în perioada premergătoare războiului, o serie de relatări şi descrieri ale celor ce se petreceau la Buchenwald: uneori ele erau ilustrate cu fotografii ale atrocităţilor săvârşite de SS-işti Aceste ilustraţii fuseseră procurate de comunistul Rudolf Opitz, care lucra în atelierul foto al lagărului şi care, cu asentimentul organizaţiei ilegale de partid, le trimisese în exterior ca piese doveditoare Aceste dezvăluiri întăreau opinia publică mondială în hotărârea de a lupta împotriva fascismului Ele îi alarmau însă totodată pe responsabilii nazişti, care vedeau cum începea să se destrame vălul de tăcere cu care înconjuraseră lagărele de concentrare La Buchenwald conducerea SS-istă a lagărului căuta cu febrilitate să descopere sursa acestor informaţii şi dovezi În august , cu prilejul unei percheziţii corporale, a fost găsită la Opitz o fotografie demascatoare Opitz a fost aruncat în buncăr „interogat” prin toate mijloacele – fără însă ca el să rostească numele celor cu care se afla în legătură – şi, la august , asasinat Până la mijlocul anului , organizaţia ilegală a P C G se dezvoltase şi se consolidase atât de mult, încât exercita o puternică influenţă şi în afara rândurilor sale Ea cucerise şi reuşise să menţină poziţii importante, pe care se putea sprijini în lupta ilegală ce continua să fie dusă în lagăr Ea dovedise concret că, prin acţiune solidară, condiţiile de viaţă, de muncă şi de luptă puteau fi îmbunătăţite Ca pretutindeni în lupta antifascistă, ea se dovedise forţa conducătoare a cărei puternică voinţă de luptă nu putea fi frântă şi care ştia să activeze şi să-i antreneze pe toţi ceilalţi în lupta împotriva duşmanului comun Conştienţi că lupta avea să fie îndelungată şi grea şi că rezistenţa avea să mai ceară multe victime, comuniştii germani şi aliaţii lor păşeau într-o nouă etapă a acestei lupte cu credinţa nestrămutată în victoria finală a ideilor democraţiei, libertăţii, progresului şi păcii „Cazul A” La septembrie , imperialismul german a dezlănţuit cel de-al doilea război mondial Încă cu zece ani înainte, P C G avertizase opinia publică asupra acestei primejdii şi luptase cu multă hotărâre împotriva ei Tocmai acesta era unul din motivele principale pentru care comuniştii şi forţele aliate cu ei erau ţinta unei atât de teribile prigoane din partea naziştilor Scopul urmărit de fascismul german prin război era de a redobândi poziţiile politice şi economice pierdute şi de a cuceri totodată altele noi, de a supune populaţiile din teritoriile ocupate unui regim de teroare pentru a înăbuşi orice dorinţă de împotrivire din partea lor, de a pune stăpânire pe economia acestor teritorii şi de a o folosi în interesul Reichului nazist, apoi, sprijinindu-se pe forţe astfel sporite, de a ataca şi distruge U R S S , care încă din le stătea imperialiştilor ca un ghimpe în ochi Dacă războiul dezlănţuit de fascişti a avut încă de la început un caracter criminal, lupta popoarelor care se apărau împotriva agresiunii şi a ocupaţiei hitleriste îşi revela tot mai mult esenţa ca o luptă antifascistă de eliberare – la început prin unele aspecte parţiale ale sale, apoi, după iunie şi după larga dezvoltare a mişcării populare – în întreaga plenitudine a manifestărilor sale Rezistenţa ilegală din lagărul de concentrare Buchenwald a constituit unul din nenumăratele ei sectoare Pe teren economic, militar, ideologic, ca şi în domeniul politicii interne şi externe, războiul a fost pregătit de imperialismul german timp îndelungat Acelaşi lucru se poate spune şi în privinţa măsurilor luate în cadrul regimului de teroare Pentru „cazul A” – cazul războiului, la care Eicke se referea în iunie sub această denumire codificată – exista, încă din februarie , un ordin conţinând „Planul A” care urma să fie necontenit perfecţionat În conformitate cu acest ordin, „toate elementele comuniste din partea cărora, în virtutea pregătirii şi atitudinii lor specifice, era de aşteptat o intensă activitate antistatală au fost arestate cu iuţeala fulgerului şi supuse arestului preventiv”, adică aruncate în lagărele de concentrare, aşa cum relata, după dezlănţuirea războiului, un raport al şefului Poliţiei de siguranţă „Principiile referitoare la garantarea siguranţei statului pe timp de războite adoptate la septembrie , stabileau că şi pe viitor „orice încercare de a submina coeziunea şi voinţa de luptă a poporului german trebuie reprimată fără cruţare” În privinţa lagărelor de concentrare, la octombrie s-a subliniat că trebuie să se evite „eliberarea activiştilor şi a altor deţinuţi care s-au manifestat în mod deosebit, de activ” După dezlănţuirea războiului au fost internaţi la Buchenwald, într-un foarte scurt răstimp, aproximativ de comunişti germani, printre care mulţi activişti ai comitetelor districtuale şi de circumscripţii În afară de aceasta, SS-ul a adus pe Ettersberg, pentru o perioadă de cinci luni, de deţinuţi din L C Dachau, deoarece în această perioadă în lagărul bavarez urma să fie instruită pentru front o divizie SS „Cap de mort”, alcătuită din gardieni ai lagărelor de concentrare În afară de aceasta, au fost deportate din Viena de persoane aflate în aşa-numita detenţie poliţienească şi de aşa-numiţi ostatici cehi Au urmat, la octombrie, de persoane aparţinând minorităţii poloneze din Germania, iar la şi octombrie, de deţinuţi de pe teritoriul polonez Căci şi în ţările ocupate cotropitorii fascişti ţineau să garanteze securitatea „cerinţelor războiului” împotriva oricăror acţiuni de rezistenţă şi să reprime, ba chiar, dezlănţuind o teroare sistematică, să stârpească pe timp îndelungat forţele hotărâtoare ale luptei de eliberare Efectivul deţinuţilor din L C Buchenwald August-octombrie Luna Deţinuţi intraţi Efectiv la sfârşitul lunii Din care deţinuţi politici  August     Septembrie     Octombrie      Deţinuţii polonezi au fost închişi în patru corturi şi într-un şopron care, amenajate pe platforma de apel, formau aşa-numitul „lagăr mic”, înconjurat cu sârmă ghimpată Deşi până în ianuarie temperatura a coborât la minus °, în el nu exista nicio posibilitate de încălzire şi nici saci umpluţi cu paie în chip de saltele sau pături Hrana se împuţina mereu La prânz se dădea o porţie de ¾ litru de „supă” subţire, care mai era şi rece Numai în din cele de zile ale lunii noiembrie au căpătat deţinuţii polonezi de mâncare Zilnic mureau aproximativ din ei, dar şi aceasta era prea puţin pentru conducerea SS-istă a lagărului Ea născocea mereu noi şi noi metode pentru a-i decima pe deţinuţi Cel mai groaznic lucru în lagărul mic era „grădina de trandafiri”, o cuşcă din scânduri şi sârmă ghimpată, lungă de m, lata de m şi înaltă de m, în care mai bine de de persoane – socotite de fascişti drept partizani – au fost închise şi chinuite timp de zile, până când nu a mai rămas în viaţă decât una singură O acţiune de despăduchere, în cadrul căreia SS-iştii i-au fugărit pe polonezi în pielea goală prin lagăr pe o temperatură de minus °, s-a soldat cu de decese Numărul deceselor în L C Buchenwald Septembrie-noiembrie Perioada Decese   –    –    În plus, în lagărul mic bântuiau tifosul, dizenteria şi alte epidemii, care făceau numeroase victime Ele s-au extins în parte asupra întregului teritoriu al lagărului, aşa încât la octombrie Direcţiunea Siguranţei Reichului a trebuit să ordone, „din motive speciale, o interdicţie generală a eliberărilor din lagărul Buchenwald”, iar la noiembrie „izolarea absolută a lagărului” Interdicţia de eliberare a fost ridicată la februarie , dar internările rămâneau suspendate De aceea numărul deţinuţilor a scăzut până în iunie la Deţinuţii sufereau nu numai din cauza molimei, ci şi a foamei Căci, în condiţiile unui regim de muncă grea şi ale unei zile de muncă foarte lungi, alimentaţia cu totul neîndestulătoare şi cu o valoare nutritivă extrem de redusă avea efecte catastrofale O idee generală despre condiţia fizică a deţinuţilor pot da cele de procese-verbale de autopsie încheiate din februarie până în aprilie Potrivit acestor documente, dintre decedaţi fuseseră hrăniţi prost sau foarte prost, suportabil sau suficient, bine Îmbrăcămintea, alcătuită din pantaloni şi bluze vărgate, la care se adăugau o cămaşă, o izmană şi o tichie, era cu totul insuficientă pentru clima aspră de pe dealul Ettersberg, unde ploaia, gheaţa şi frigul erau lucruri obişnuite Mulţi deţinuţi mureau de pe urma răcelii Încălţămintea era adeseori o sursă de suferinţă, deoarece în multe cazuri se distribuiau saboţi de lemn de mărime nepotrivită, care pricinuiau deţinuţilor răni serioase şi rareori vindecabile În barăci, priciurile erau dispuse unele deasupra altora, în trei etaje În timpul războiului, când în lagăr erau aduşi tot mai mulţi deţinuţi din teritoriile ocupate, un singur loc pe prici trebuia împărţit între câţiva oameni Condiţiile de viaţă în aceste barăci primitiv construite, şi aşa insuportabile, erau şi mai mult înrăutăţite de şicanele SS-iştilor: percheziţii, apeluri de „verificare a curăţeniei”, brutalităţi în dormitoare După agresiunile fasciste din Europa occidentală au fost deportaţi la Buchenwald, din Olanda, deţinuţi la iulie , apoi deţinuţi la – octombrie Şi aceştia au fost izolaţi, apoi cei mai mulţi dintre ei au fost trimişi în , împreună cu deţinuţii proveniţi din alte transporturi, în L C Mauthausen În august a sosit un alt mare transport de de deţinuţi polonezi Efectivul deţinuţilor polonezi în L C Buchenwald Iulie – iunie Perioada Deţinuţi intraţi Efectiv la sfârşitul lunii  Iulie    Decembrie    Iunie     După atacul împotriva Uniunii Sovietice, numărul deţinuţilor politici aduşi la Buchenwald a crescut rapid Într-adevăr, la iunie şeful Poliţiei de siguranţă şi al Serviciului de siguranţă (S D ) ordonase „arestarea preventivă a tuturor activiştilor P C consideraţi ca deosebit de periculoşi, în proporţiile dictate de necesităţi” În intervalul iunie – iulie , administraţia lagărului Buchenwald înregistra intrarea a persoane internate din motive politice Odată cu agresiunea împotriva Uniunii Sovietice, la Buchenwald, ca şi în alte lagăre de concentrare, au început o serie de noi crime sistematic organizate, culminând cu asasinate în masă Primii ofiţeri şi comisari sovietici aduşi pe Ettersberg nici n-au ajuns în lagărul destinat deţinuţilor, ci au fost ucişi în septembrie pe terenul uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke” Oamenii aduşi cu transporturile următoare au fost mânaţi de SS-işti în fostul grajd din apropierea carierei de piatră, unde fusese instalat un dispozitiv special de împuşcare în ceafă SS-iştii le-au declarat ostaşilor sovietici că trebuie să se dezbrace în vederea examenului medical Au fost conduşi, unul câte unul, în pretinsul cabinet medical şi, după notarea datelor personale, SS-iştii, îmbrăcaţi în halate albe, le-au ordonat să stea cu spatele la perete şi cu capul sub o ştachetă de măsurare a înălţimii În acel moment, un alt asasin SS-ist le trăgea mişeleşte un glonte în ceafă În total, la Buchenwald au fost ucişi în acest mod criminal de soldaţi şi ofiţeri sovietici La octombrie au fost aduşi pentru prima dată direct în lagăr de prizonieri de război sovietici Aceasta constituia o încălcare a convenţiilor internaţionale privitoare la regimul prizonierilor de război O parte din lagăr a fost împrejmuită şi desemnată, de formă, printr-o placardă, drept „lagăr de prizonieri de război” Placarda nu era însă singurul lucru care deosebea acest lagăr de restul lagărului de concentrare Soldaţii închişi aici căpătau porţii şi mai mici decât ceilalţi deţinuţi, iar după câtva timp, când a fost abolit regimul de strictă izolare, ei au fost puşi la cele mai grele munci Scopul, după cum o dovedesc ordinele din şi noiembrie ale Inspectoratului lagărelor de concentrare, era de a înlocui asasinarea lor imediată printr-un alt mod de exterminare Consolidarea şi lărgirea comunităţii antifasciste Odată cu sosirea celor de comunişti germani aduşi la Buchenwald în septembrie-octombrie , organizaţia ilegală a lagărului a cunoscut o creştere considerabilă Încadrarea noilor veniţi a fost precedată, aşa cum cereau regulile conspirative, de o verificare, efectuată de Albert Kuntz şi de alţi comunişti experimentaţi Această verificare se referea la perioada de formare a comunistului respectiv, la ţinuta lui ca revoluţionar şi la însuşirile de care trebuia să dea dovadă în lupta revoluţionară „La sosirea mea în L C Buchenwald – îşi aminteşte Walter Bartel – am fost şi eu supus de organizaţia ilegală de partid obişnuitei verificări şi mi s-au pus întrebările de rigoare Povestisem lui Albert Kuntz, despre care încă nu ştiam că este conducătorul organizaţiei ilegale a P C G , drumul pe care-l parcursesem din până la Buchenwald, cu toate complicaţiile şi dificultăţile lui După vreo două săptămâni, tovarăşul Albert Kuntz îmi declară că totul este în ordine Într-adevăr, el avusese posibilitatea să afle o serie de lucruri de la câţiva membri ai partidului care fuseseră împreună cu mine în emigraţie în Cehoslovacia şi cunoşteau activitatea mea politică de acolo” După verificare, conducerea organizaţiei de partid a alcătuit din noii veniţi grupe ilegale după criteriul organizaţiei districtuale de partid sau al domiciliului anterior, desemnând câte un conducător pentru fiecare „În felul acesta – arată Harry Kuhn, care a contribuit la formarea grupelor din districtele Saxonia de Est şi Vest şi Chemnitz – printr-o muncă de partid îndelungată, laborioasă şi plină de pericole, dusă cu cea mai strictă respectare a regulilor conspirative impuse de munca ilegală de partid, a luat fiinţă un activ de partid care avea o bază solidă în diversele districte Acest activ era împărţit în grupe de câte trei sau de câte cinci tovarăşi” În principiu, în nicio activitate, în nicio acţiune nu se adunau mai mult de cinci membri de partid, fie că era vorba de conducătorul unei grupe şi de membrii ei, fie că se întâlneau responsabilul de district şi conducătorii de grupe Numai în cazuri excepţionale, îndeosebi atunci când era vorba de pregătirea şi aducerea la îndeplinire a unei sarcini cu caracter conspirativ, responsabilul de district putea să ia legătură directă cu un anumit membru de partid Pentru întărirea politico-ideologică şi călirea capacităţii de luptă a organizaţiei ilegale a P C G din lagăr avea o însemnătate primordială continuarea şi dezvoltarea muncii de educaţie şi instruire politică a tuturor membrilor ei Conducerea organizaţiei acorda o deosebită atenţie hotărârilor Internaţionalei Comuniste şi ale P C G În iarna – , misiunea de a-şi pune la curent tovarăşii cu privire la aceste hotărâri i-a revenit mai cu seamă lui Walter Bartel: „Prima mea sarcină de partid a fost o expunere cu privire la Congresul al VII-lea al Internaţionalei Comuniste şi la Conferinţa de la Bruxelles a P C G Practic, aceasta s-a petrecut în modul următor: duminică după-amiază, când în mod obişnuit nu se lucra, mi-au fost repartizaţi doi sau trei tovarăşi pe care, în timp ce ne plimbam pe străzile lagărului, i-am pus la curent, în jumătate de oră sau ceva mai mult, cu cele mai importante hotărâri ale acestor foruri Accentul principal l-am pus pe clarificarea noţiunii de fascism, pe sarcina naţională ce revenea Partidului Comunist din Germania şi pe crearea unui nou tip de relaţii cu social-democraţii” Cu aceeaşi seriozitate era privită şi problema adâncirii cunoştinţelor teoretice În această perioadă s-au ţinut în ascuns cursuri cu privire la istoria mişcării muncitoreşti germane, la anumite probleme ale materialismului istoric şi dialectic, precum şi pe alte teme Programul conţinea şi expuneri privind dezvoltarea politică, economică şi culturală a U R S S , Congresul al XVIII-lea al P C (b) al U S , precum şi dezvoltarea mişcării pentru Frontul Popular ce se desfăşura în diferite ţări Evident, discutarea chestiunilor politice la ordinea zilei şi a problemelor luptei de clasă internaţionale constituia unul din factorii permanenţi cărora li se datora eficienţa politică a activităţii organizaţiei ilegale a P C G Sursele noastre de informaţii le constituiau posturile de radio străine – în primul rând postul de radio Moscova –, ale căror emisiuni puteau fi ascultate de tovarăşi anume însărcinaţi cu aceasta în vilele conducătorilor SS-işti, în localurile administraţiei şi în cazărmile SS-iştilor, precum şi în ateliere În a doua jumătate a anului posturile străine au putut fi urmărite sistematic în fiecare zi la atelierul radio Responsabilul activităţii de radioascultare era Reinhold Lochmann „Pentru această activitate a trebuit să-mi creez, în cadrul normei mele zilnice de muncă, o «fereastră» – la început de o oră – o oră şi jumătate – fără a împovăra totuşi pe alţi deţinuţi sau a stânjeni procesul muncii Un rol deloc neglijabil jucau în buna îndeplinire a acestei sarcini anumite măsuri menite să creeze o siguranţă maximă, de exemplu folosirea tuturor posibilităţilor de camuflare, asigurarea prin semnale de sonerie sau prin alte semnale acustice sau desemnarea ca santinele a unor tovarăşi de încredere A început să se statornicească un ritm al zilei de muncă mulţumită căruia reuşeam de obicei să prindem momentele esenţiale ale emisiunilor Aceasta nu înseamnă că totul se desfăşura potrivit dorinţelor noastre Câteodată ne vedeam nevoiţi să renunţăm la ascultarea unei emisiuni pentru că în atelier venea cu o treabă oarecare un SS-ist care nu făcea parte din echipa de electricieni sau din cauza altor piedici Din motive de conspiraţie, despre această activitate de radioasculture trebuiau să ştie numai foarte puţini tovarăşi Aceasta constituia un motiv în plus pentru întreruperi, uneori chiar de durată mai îndelungată” Ştirile cele mai importante se concentrau la membrii conducerii, care le selectau şi le discutau La fiecare sfârşit de săptămână, cei trei membri ai conducerii informau, fiecare pe responsabilii de districte cu care fuseseră însărcinaţi să ţină legătură În cadrul acestor întâlniri ei aflau, de asemenea, ce probleme îi preocupau pe membrii organizaţiei şi ce anume îi frământa pe oameni în echipele de muncă şi în blocurile de locuit Printre deţinuţii cu triunghi roşu pe care naziştii îi ţineau captivi în lagăr se aflau adepţi ai unor concepţii politice foarte diverse La Buchenwald, alături de membri ai celor două mari partide muncitoreşti, se mai aflau sindicalişti, oameni ai muncii fără de partid, intelectuali, clerici catolici şi protestanţi, pacifişti, oameni care făcuseră parte din grupări burgheze de opoziţie Călăuziţi de spiritul unităţii de acţiune a clasei muncitoare, membrii conducerii, discutând cu responsabilii de district în cadrul întâlnirilor lor săptămânale, îi întrebau ce rezultate mai fuseseră obţinute în colaborarea cu relativ puţin numeroşii deţinuţi social-democraţi şi insistau ca relaţiile cu aceştia să fie dezvoltate În decursul timpului s-a ajuns ca o serie de social-democraţi să colaboreze cu comuniştii în interesul colectivului antifascist Şi mai mic era la Buchenwald numărul adversarilor hitlerismului proveniţi din mediul politic burghez Printre aceştia se numărau activişti şi deputaţi ai partidelor burgheze din perioada Republicii de la Weimar care luaseră poziţie împotriva anumitor aspecte ale regimului fascist De regulă, aceştia se ţineau departe de lupta antifascistă din lagăr Nici clericii nu se alăturau decât rar organizaţiei antifasciste Dar adeseori dădeau exemplu de umanism militant individual – fapt care fusese în cele mai multe cazuri şi motivul arestării lor –, ajutându-şi activ tovarăşii De aceea se bucurau de apreciere şi erau sprijiniţi în spiritul solidarităţii Nu toţi deţinuţii marcaţi cu triunghiul roşu erau însă antifascişti sau adversari ai hitlerismului Printre ei se aflau şi nazişti care se făcuseră vinovaţi de delapidări sau de încălcări alo rânduielilor de partid Se mai aflau aici militari, internaţi pentru neexecutare de ordin sau pentru furt de la camarazi şi care de asemenea purtau semnul distinctiv al politicilor Se mai găseau în lagăr oameni care ascultaseră posturi de radio interzise, aşa-numiţi „criticaştri”, foşti luptători din Legiunea străină şi alţii Mulţi dintre aceştia se lăsau folosiţi împotriva deţinuţilor antifascişti ca spioni şi denunţători, în speranţa de a obţine anumite avantaje durabile Evident, împotriva acestor complici ai călăilor trebuia dusă o luptă de zi cu zi, lucru destul de complicat, deoarece identificarea lor nu era aşa de uşoară ca a „verzilor” Mereu se întâmpla ca deţinuţi politici să cadă în capcana unor „turnători” pentru că avuseseră naivitatea de a crede că semnul de pe uniformă este tot una cu poziţia politică Odată identificaţi, aceşti indivizi erau însă ţinuţi sub o observare atentă; numerele şi numele lor erau aduse la cunoştinţa comuniştilor şi tuturor celor aflaţi în alianţă cu ei Un izvor de forţă: solidaritatea Până în – , comuniştii fuseseră preocupaţi mai cu seamă de închegarea şi consolidarea organizaţiei lor, de lupta pentru îmbunătăţirea stărilor de lucruri din lagăr şi din echipele de muncă, de rezistenţa împotriva regimului de teroare impus de SS-işti şi de lupta împotriva dominaţiei „verzilor” Odată cu sosirea primelor transporturi mai mari de deţinuţi de peste hotare, ei au luat măsurile necesare pentru a face faţă îndatoririlor lor internaţionalist-proletare – bineînţeles fără a neglija nici sarcinile de până atunci După cum se poate vedea din raportul întocmit de conducerea organizaţiei din lagăr după eliberare, comuniştii au desfăşurat o campanie „pentru stabilirea unor raporturi juste între diversele grupuri naţionale În cadrul acestei dezbateri s-a arătat în ce condiţii ajunseseră deţinuţii străini în Germania, cum se purtaseră germanii în străinătate, cât de adâncă trebuia să fie ura cu care veniseră în lagăr deţinuţii străini Conducerea de partid argumenta astfel La sfârşitul războiului, asupra Germaniei se va revărsa un val de ură Deţinuţii străini prezenţi acum în lagăr se vor opune, după eliberarea lor, acestui val, dacă vom şti să adoptăm faţă de ei atitudinea cuvenită Dimpotrivă, ei ne vor condamna dacă nu vom reuşi să-i convingem acum prin atitudinea noastră că deţinuţii politici germani sunt duşmanii de moarte ai Germaniei fasciste În ciuda aprigii terori hitleriste, antifasciştii germani trebuie să ţină sus, fără şovăire, steagul solidarităţii internaţionale” În barăcile-dormitoare, ca şi în echipele de muncă, domnea un spirit de întrajutorare care dădea oamenilor forţa de a supravieţui şi le întărea voinţa de a lupta pentru victoria asupra barbariei Faptul că ai fost avertizat împotriva unor „turnători” sau a unor ciomăgaşi – SS-işti deosebit de haini – că ţi s-a înlesnit procurarea unei unelte mai bune sau că ai fost iniţiat în anumite mici trucuri menite să le uşureze întrucâtva celor încă necăliţi munca – toate acestea puteau, în anumite împrejurări, să însemne chiar salvarea vieţii O bucată de pâine, o vorbă bună erau uneori suficiente pentru a te ajuta să treci cu bine primele săptămâni – întotdeauna cele mai grele Asemenea fapte mărunte de fiece zi întăreau sentimentul antifasciştilor că formează o comunitate, sentiment care-şi avea temelia în nedezminţita solidaritate caracteristică clasei muncitoare „Încă în acele săptămâni şi luni când construcţia lagărului se desfăşura într-un ritm îndrăcit – relatează deţinutul ceh Miloslav Moulis – ne-a fost dat să simţim primele semne de solidaritate tovărăşească Când un deţinut ceva mai viguros observa că un tovarăş este gata să se prăbuşească, făcea imediat totul ca să-i preia măcar pentru un timp munca” O atitudine exemplară pentru un kapo comunist a avut Robert Siewert, care deţinea funcţia ele kapo al echipei construcţii Ca şi alţi comunişti, el şi-a pus toate puterile şi toate cunoştinţele în slujba tovarăşilor săi Pe mulţi deţinuţi mai slabi sau mai neîndemânatici i-a ajutat să obţină o muncă mai uşoară – de pildă, pe ziaristul Georg Krausz şi pe artistul de cabaret Karl Schnog, cărora le-a repartizat sarcini de vopsitorie la noile construcţii De mai multe ori, văzând cum deţinuţii erau bătuţi de bestiile SS-iste, Siewert s-a dus la comandantul de lagăr să reclame Uimit de o asemenea îndrăzneală, comandantul a promis că va lua măsuri, chiar dacă de fapt nu a întreprins nimic Pe baza încrederii reciproce se stabiliră repede contacte bune cu deţinuţii austrieci, printre care, după transporturile din toamna , se aflau numeroşi comunişti şi social-democraţi Comuniştii austrieci aveau o organizaţie proprie, care activa într-un mod asemănător cu organizaţia P C G Responsabilii ei relatează: „Primele începuturi ale acestei munci de organizare au constat în restabilirea legăturilor între tovarăşii care se cunoşteau din activitatea antifascistă anterioară, de la domiciliul anterior ş a m d În condiţiile existente pe atunci în lagăr, era necesar să se urmărească încă de la primii paşi ca formele de organizare – la început foarte labile – să fie libere de orice elemente provocatoare sau slabe de caracter După ce au fost stabilite legăturile necesare cu antifasciştii germani şi după ce s-a putut cunoaşte valoarea politică şi umană a fiecărui om în parte, s-a putut trece la o structurare organizatorică mai bine închegată: totodată s-a putut intensifica şi orienta pe un făgaş organizat activitatea de influenţare antifascistă a elementelor indiferente din punct de vedere politic” Reprezentantul tovarăşilor austrieci era Franz Schuster, membru al C C al P C A , care se afla la Buchenwald din septembrie Într-un mod similar, fără mari dificultăţi, au luat legătură comuniştii germani şi cu tovarăşii cehoslovaci În unele cazuri aceasta s-a petrecut într-un mod foarte discret, aşa cum povesteşte Josef Tesla, care fusese adus la Buchenwald la septembrie „Stăteam aliniaţi în rânduri de câte , în faţa barăcii, când se apropie de noi curierul cancelariei, deţinutul Otto Kipp Se uită împrejur, dacă nu cumva se afla în preajmă vreun SS-ist, apoi întrebă: «Este printre voi vreun comunist?» Ştiam că în acest lagăr existau comunişti germani şi că acest deţinut era unul dintre ei Am ridicat mâna şi odată cu mine au ridicat mâna şi Josef Prokop din Dvŭr Králové pe Elba”, Şi Tesla îşi aminteşte în continuare: „În cursul săptămânii a sosit un mare transport cu cehi din Dachau, printre care se aflau mulţi tovarăşi de-ai noştri În felul acesta s-au creat premisele în vederea formării unei organizaţii de partid a P C C , din conducerea căreia au făcut pacte tovarăşii Hršel, Veselý, Innemann” Comuniştii cehoslovaci se organizară la început pe blocuri Bărbatul de încredere pe bloc se consulta cu membrii de partid şi le transmitea directivele conducerii Ulterior s-au format grupe de – tovarăşi care colaborau strâns cu organizaţia germană Omul de legătură al acesteia era Walter Bartel, pe care Albert Kuntz îl atrăsese în primăvara anului în activitatea de sprijinire a conducerii ilegale de partid Tot Bartel ţinea contactul cu responsabilii comuniştilor austrieci Mult mai dificilă a fost realizarea unei legături cu comuniştii polonezi, deoarece cei mai mulţi dintre deţinuţii polonezi se mai aflau încă în izolare în lagărul de corturi Unii deţinuţi politici au fost prinşi pe când aruncau pâine peste gardul lagărului polonez şi pedepsiţi cu câte de lovituri de ciomag pe capra de bătaie După ce un om al SS-iştilor, care era şeful echipei însărcinate cu căratul hranei pentru lagărul polonezilor, a fost înlocuit cu comunistul Curt Posener, acesta a reuşit să introducă pe furiş porţii suplimentare Ulterior, după multe insistenţe, s-a ajuns ca deţinuţii izolaţi să primească aceeaşi hrană ca şi ceilalţi internaţi Clorul şi varul stins, precum şi construirea unor latrine stabile au contribuit la stăvilirea epidemiilor de dizenterie Şi mai folositoare s-a dovedit ambulanţa pe care au înjghebat-o în secret infirmierii din lazaretul deţinuţilor Aşa cum s-a făcut şi cu un an mai înainte, Walter Krämer se străduia să-l convingă pe medicul lagărului că lagărul de corturi trebuia evacuat, deoarece constituia un pericol de molipsire pentru SS-işti, pentru deţinuţi şi pentru populaţia din împrejurimi Evacuarea a avut loc în perioada ianuarie-sfârşitul lui februarie Mulţumită acestei acţiuni de salvare, aproximativ – de deţinuţi polonezi – mai puţin de un sfert din cei ce fuseseră închişi iniţial în lagărul de corturi – au ajuns în cealaltă parte a lagărului Debilitaţi, în multe cazuri până la limita extremă, polonezii au fost îngrijiţi cu abnegaţie în lazaret, şi totuşi mulţi dintre ei au murit şi acolo În grădina lagărului, unde fuseseră repartizaţi la muncă mai mulţi dintre supravieţuitori, un comunist german din Silezia Superioară a izbutit în scurt timp să ducă cu ei convorbiri, în cadrul cărora s-a stabilit o înţelegere în vederea luptei împotriva fascismului german Printre primele succese se poate menţiona faptul că şeful blocului a numit polonezi ca şefi de cameră şi că deţinuţi germani au obţinut în aprilie , tot contrar dispoziţiilor anterioare, ca tovarăşi polonezi să poată lucra în atelierele lagărului După şapte luni a apărut la lazaret primul infirmier polonez „Aceasta dovedea – declară Henryk Sokolak – încrederea pe care o aveau acum în noi comuniştii germani, deoarece lazaretul era şi a rămas şi ulterior centrul organizatoric al lagărului În felul acesta, poziţia polonezilor de stânga s-a întărit considerabil Ei aveau un rol activ, deşi în această perioadă încă nu putea fi vorba de vreo formă de organizare a lor” Comunistul polonez relatează în continuare: „Comuniştii germani strângeau tot mai mult legătura cu polonezii, stăteau de vorbă cu ei şi duceau o largă muncă de lămurire Dar nici tovarăşii polonezi nu dormeau Popularitatea unora dintre ei creştea cu fiece zi Ştirile de pe front, noi le răspândeam Şi tot noi eram cei care vorbeam deţinuţilor despre socialism şi comunism, despre drumul fals pe care mergea «Sanaţia» polonă (forţele profasciste – K D ), despre necesitatea colaborării cu Uniunea Sovietică în cadrul unei alianţe polono-sovietice Seara, după stingerea luminii, în unele blocuri, mai cu seamă în blocul , începeau discuţii despre marxism şi materialism, despre Uniunea Sovietică, despre clasa muncitoare, precum şi despre fascism şi rolul său în menţinerea capitalismului muribund” Desigur, unii dintre SS-işti simţeau câte ceva din efectele multilateralei activităţi ilegale desfăşurate în lagăr, dar nu reuşeau să afle nimic concret cu privire la organizaţiile ilegale şi la conducătorii lor Fără îndoială, Secţia politică – filiala Gestapo-ului în lagărul de concentrare – continua să depună eforturi pentru a descoperi, cu ajutorul unor provocatori, forţele antifasciste, dar nu reuşea să le dea de urmă Când nişte deţinuţi de drept comun l-au denunţat pe Rudi Arndt, unul dintre organizatorii rezistenţei printre deţinuţii evrei, că, în calitate de şef de bloc în blocul , locuit de evrei, condusese o solemnitate în cinstea zilei de Mai, aceasta a avut drept urmare împuşcarea lui la mai în cariera de piatră, sub pretextul unei încercări de evadare” După zile, polonezul Maks Wulkan a avut aceeaşi soartă Activitatea, ilegală a lui Arndt a fost continuată de comuniştii Curt Posener şi Emil Carlebach Deşi nici majoritatea deţinuţilor nu ştia nimic despre organizaţia ilegală, ei vedeau că în lagăr se petreceau schimbări în favoarea lor Lucrul acesta era evident mai ales în lazaretul lagărului, deşi sub conducerea medicilor SS-işti numărul morţilor continua să fie mai mare decât al celor vindecaţi Aceşti medici vedeau în deţinuţii bolnavi fie obiecte de experienţă pentru completarea cunoştinţelor lor cu totul neîndestulătoare, fie „guri nefolositoare”, care erau suprimate prin injecţii Şi totuşi, chiar în aceste condiţii nefavorabile, infirmierii din rândurile deţinuţilor, dintre care unii fuseseră înainte infirmieri voluntari – aşa-numiţii „lucrători samariteni” – iar alţii erau profani care îşi însuşiseră în lagăr, pe furiş, cunoştinţe medicale ce îi uimeau până şi pe oamenii de specialitate – aşa cum era cazul lui Krämer – făceau adevărate minuni atunci când era vorba de a-i îngriji pe tovarăşii lor bolnavi sau răniţi Ei se ocupau chiar şi de aceia care fuseseră respinşi de medicii SS-işti ca „sănătoşi”, îi tratau, în secret, şi pe cei a căror îngrijire era interzisă – cum era, după dezlănţuirea războiului, cazul evreilor Meritul principal pentru faptul că sistemul de îngrijire medicală a deţinuţilor era astfel organizat încât putea face faţă cerinţelor în condiţii optime revine, fără îndoială, lui Krämer Deoarece conducerea SS-istă a lagărului nu manifesta niciun interes pentru aceasta, se construia ilegal şi cu materiale furate de la SS Krämer profita de o reclamaţie a serviciului sanitar SS-ist că lăzile de ambalaj se întorceau într-o stare proastă, pentru a-l convinge pe comandant că starea nesatisfăcătoare a lăzilor se datora faptului că erau ţinute sub cerul liber Koch aprobă construirea unui şopron rudimentar pentru depozitarea lor Pe baza acestei aprobări, Krämer construi, cu ajutorul echipei din construcţii, o mică clădire de zid cu diferite încăperi, în care rufăria bolnavilor şi pansamentele puteau fi depozitate şi sterilizate Când această clădire, destinată dezinfectării, a fost gata, s-a văzut că numai cu mare greutate se mai puteau depozita aici şi lăzile Alte instrumente necesare pentru tratamentele medicale au fost puse la dispoziţia lazaretului de tovarăşii din secţia de galvanizare Deşi volumul de muncă era mare, termenele extrem de scurte, iar controlul foarte strict, au fost confecţionate în plus mari cantităţi de instrumente, inclusiv sterilizatoare şi chiar un set de instrumente stomatologice de o excelentă execuţie Echipa de la spălătorie sprijinea şi ea lazaretul, spălând cu precădere lenjeria bolnavilor şi sustrăgând câte ceva din lenjeria SS-iştilor În timpul epidemiei, ea a contribuit prin munca ei neobosită, căreia îi consacra şi timpul liber, la stăvilirea epidemiei Depozitul de materiale aproviziona lazaretul cu cărbune, săpun şi alte materiale destinate SS-iştilor sau procurate prin falsificarea inventarelor Deoarece lazaretul, ca urmare a dispreţului faţă de oameni al SS-ului, nu primea niciodată destule medicamente şi pansamente, acestea trebuiau procurate din stocurile destinate SS-iştilor, alimentate întotdeauna cu prisosinţă Tovarăşii care lucrau acolo executau „comenzile” infirmierilor din lazaretul deţinuţilor, pe care le treceau cu cea mai mare băgare de seamă şi cu riscul vieţii prin poarta lagărului Toate aceste expediente erau însă cu totul insuficiente Trebuia găsită o altă cale La început, pe listele lunare de comenzi semnate de medicul lagărului se adăuga, la unele poziţii, o cifră înaintea numărului respectiv, iar la altele un zero la sfârşitul numărului Deoarece însă medicamentele deficitare nu mai puteau fi comandate deloc, sistemul de procurare ilegală a medicamentelor trebuia modificat Furierul lazaretului bătea acum listele de comenzi la două rânduri După ce comanda era semnată de medicul SS-ist, filele erau băgate din nou în maşina de scris pentru a se adăuga poziţii noi Apoi, când lăzile soseau de la serviciul sanitar SS cu medicamentele astfel solicitate, deţinuţii răsuflau uşuraţi Şi deţinuţii din alte echipe făceau aceleaşi eforturi pentru a contribui la aducerea unor îmbunătăţiri în lagăr „În prima perioadă – se spune într-o relatare despre lăcătuşerie – se efectuau numai lucrări destinate lagărului în care erau interesaţi toţi deţinuţii Dacă uşile funcţionau bine sau la intrarea în baracă se aflau grătare de fier pentru ştersul picioarelor, dacă scările aveau balustrade solide sau sistemul de apă şi canalizare funcţiona normal, toate acestea erau bune pentru toţi deţinuţii; nimeni nu venea în conflict cu propriul său trecut politic dacă, executând asemenea lucrări, îşi folosea din plin iscusinţa de meseriaş” La magazia de efecte tovarăşii reuşeau, prin modificarea inventarelor, să obţină livrări mai mari decât se prevăzuse iniţial şi să schimbe îmbrăcămintea şi încălţămintea stricată cu efecte noi sau reparate Totodată, deţinuţii care lucrau în depozite de obiecte destinate SS-iştilor reuşeau să sustragă pentru lagăr gamele, pahare, cuţite, prosoape şi pături Deţinuţii de la bucătărie şi de la depozitul de alimente reuşeau adeseori, mulţumită unor manevre asemănătoare, să „organizeze” cantităţi mai mari de alimente, pe care le dirijau spre lazaret, spre alte echipe şi spre deţinuţii cu sănătatea zdruncinată De o mare importanţă pentru organizaţia de rezistenţă erau posturile cucerite în cadrul cancelariei şi al aşa-numitului birou de statistică a muncii, care avea o privire generală asupra repartizării forţei de muncă „La cancelarie – îşi aminteşte Walter Wolf – un deţinut, a cărui activitate era camuflată cu grijă de ceilalţi, avea unica sarcină de a consemna cu exactitate tot ce interesa organizaţia în legătură cu fiecare nouă intrare în lagăr El nota pe un bileţel datele personale ale noului venit Să presupunem că persoana respectivă fusese arestată la Erfurt Bileţelul era transmis, prin intermediul organizaţiei ilegale, tovarăşilor care răspundeau de deţinuţii antifascişti din Buchenwald originari din Turingia Ca urmare, în blocul în care se aflau noii veniţi era trimis un tovarăş a cărui misiune era ca, prin întrebări iscusite, să stabilească în ce măsură se putea acorda încredere noului venit Imaginea era completată prin chestionarea celor ce-l cunoşteau şi, când în felul acesta se ajungea la o caracterizare ireproşabilă, alţi prieteni din Biroul de statistică a muncii se îngrijeau ca acest om, antifascist sincer, să ajungă cât mai repede într-o echipă de muncă suportabilă, mai cu seamă dacă stătuse timp de ani de zile la închisoare Despre mobilele în numele cărora erau întreprinse acţiuni atât de îndrăzneţe şi de riscante, Walter Poller, social-democrat, care, ca furier medical, jucase rolul principal în modificarea listelor de comenzi pentru medicamente, scrie: „Ceea ce am făcut acolo, am făcut pentru tovarăşii noştri Dacă am fi fost prinşi, am fi ajuns toţi nişte «cadavre împuţite» O ştiam cât se poate de bine, dar trebuia s-o facem, căci în noi exista, vie, o lege atât de puternică, atât de elementară şi de categorică, încât nimic nu i se putea împotrivi Cred că chiar dacă ne-ar fi omorât pe toţi în bătăi, legea aceasta ar fi rămas totuşi vie Câţi nu şi-au dat viaţa la Buchenwald pentru că legea morală din ei îi obliga să-şi ajute camarazii” Cum au fost primiţi prizonierii sovietici Agresiunea nazistă din iunie împotriva Uniunii Sovietice a stârnit o puternică emoţie printre deţinuţi La început, mulţi dintre ei nu puteau găsi o explicaţie satisfăcătoare a retragerii Armatei Roşii, mai cu seamă că se aflau permanent sub presiunea propagandei fasciste şi a delirului victorios al SS-iştilor din lagăr Numai comuniştii nu au putut fi înşelaţi Conducerea lor a intensificat ascultarea sistematică a postului de radio Moscova şi valorificarea ştirilor obţinute pe această cale, astfel încât, după câtva timp, a devenit posibil să se difuzeze aproape zilnic ştiri proaspete Conducerea de partid a pus accentul pe următoarea teză principială călăuzitoare: „Agresiunea Germaniei fasciste împotriva Uniunii Sovietice este cea mai mare crimă din istoria mondială Uniunea Sovietică duce o luptă de eliberare naţională Datoria muncitorilor din toate ţările este să acorde un ajutor activ popoarelor sovietice Datoria muncitorilor germani este să saboteze pe toate căile producţia de armament Trebuie să se facă apel la soldaţi să treacă în masă de partea Uniunii Sovietice” Când, la octombrie , au fost mânaţi în lagărul de pe Ettersberg primii prizonieri sovietici, îmbrăcaţi în zdrenţe şi abia ţinându-se pe picioare, spre ei s-a revărsat un val de solidaritate la care au participat deţinuţi politici din toate ţările – germani, austrieci, cehi, polonezi şi olandezi Alexei Lîsenkov, care a făcut parte dintre primii două mii de ostaşi roşii sosiţi la Buchenwald, îşi mai aminteşte cât se poate de bine: „Din barăci au apărut, uitându-se în dreapta şi în stânga – aveam impresia că sunt gata s-o zbughească –, nişte oameni în haine vărgate, marcate cu câte un triunghi roşu Au băgat, fiecare, în mâna celor mai apropiaţi prizonieri câte ceva de-ale gurii – un codru de pâine, nişte salam, un cartof, ţigări, tutun – şi au dispărut cât ai clipi în barăci” Această manifestare de solidaritate, de internaţionalism proletar, a avut un epilog dramatic SS-iştii simţiseră că exista o forţă care zădărnicea planurile lor de denigrare şi nimicire De aceea s-au hotărât să dea deţinuţilor politici o lovitură În primul rând, cei trei şefi de bloc din rândurile deţinuţilor politici, Kurt Leonhardt, Josef Schuhbauer şi Kurt Wabbel, au primit câte de lovituri de băţ, au fost scoşi din funcţie şi trimişi în compania disciplinară Tovarăşii de la lazaret le-au venit în ajutor, dându-le pe ascuns îngrijiri Alţii le-au spus cuvinte de încurajare şi le-au dat de mâncat şi de băut Şi la cariera de piatră, mulţumită sprijinului primit, au fost feriţi de lichidare În al doilea rând, lagărul nu a primit timp de trei zile niciun fel de mâncare, deoarece, după cum argumenta Lagerführerul-SS Hermann Florstedt, deţinuţii se îmbuibaseră prea mult: blocul recidiviştilor (blocul în care erau cazaţi deţinuţii politici închişi pentru a doua oară) a fost pedepsit; cât despre prizonierii sovietici, ei aveau să primească, timp de şase luni, doar supă de gulii şi raţii de pâine înjumătăţite Dar, în pofida represaliilor, acţiunea de solidaritate a continuat în mod organizat Au fost născocite tot felul de tertipuri pentru a-i împiedica pe SS-işti să vină în control şi pentru a putea astfel aduce prizonierilor aflaţi în izolare mâncare suplimentară de la bucătăria deţinuţilor şi de la lazaret „Întregul aparat al rezistenţei a fost mobilizat în acest scop – subliniază Erich Voigt, fost membru al echipei de la bucătărie – căldări cu mâncare erau substituite unele altora; odată cu sacii de pâine erau strecuraţi în lagărul prizonierilor sovietici saci cu alimente valoroase În timpul nopţii, profitând de întuneric, prin reţeaua deasă de sârmă ghimpată erau introduse alte alimente Desigur că după grelele încercări prin care trecuseră o parte din prizonierii sovietici nu au mai putut fi salvaţi, dar multora dintre ei această mare şi cuprinzătoare acţiune de solidaritate le-a salvat viaţa” În această perioadă, medicul lagărului ordonă lazaretului să pună unei mari părţi dintre deţinuţii de război diagnosticul de „tuberculoşi” Walter Krämer, în calitate de kapo al lazaretului, se opuse, deoarece avea motive să se teamă că acest diagnostic va servi drept pretext pentru a-i ucide Ca urmare, Krämer şi locţiitorul său Karl Peix au fost aruncaţi în buncăr După trei zile au fost transportaţi la Goslar, trimişi într-o echipă de lucru în afara lagărului şi, la noiembrie , împuşcaţi pentru „încercare de evadare” Tovarăşii lor erau de părere că în acest asasinat mişelesc au jucat un rol şi anumite motive personale ale comandantului lagărului În primul rând însă, această crimă făcea parte dintr-o tentativă de mare anvergură de a frânge spiritul antifascist care se manifesta în lagăr, de a-i sili pe deţinuţii politici să dea înapoi şi de a decapita organizaţia ilegală După câteva zile, un Lagerführer-SS îl destitui pe şeful de lagăr Ernst Busse din funcţia pe care o deţinea încă din mai Locul lui îl luă, în persoana lui Ohles, un deţinut din rândurile răufăcătorilor Aceste evenimente au constituit preludiul unei campanii sistematice împotriva deţinuţilor politici care ocupau funcţii de şefi de bloc, kapo şi şefi de echipă şi pentru înlocuirea lor cu „verzi” În plus, Ohles, sprijinit de Secţia politică şi încurajat de conducerea SS-istă a lagărului, înjghebă în lagăr o reţea de spioni În afară de aceasta, pe o stradă a lagărului fu instalată o cutie în care urmau să fie aruncate denunţurile Transferarea, la martie , a de deţinuţi politici şi la martie a altor în lagărele de concentrare Natzweiler şi Ravensbrück urmărea de asemenea slăbirea forţelor antifasciste din lagăr Apoi avu loc un act de provocare a cărei ţintă era distrugerea organizaţiei ilegale Folosindu-se de un aparat de radio ascuns sub blocul , Ohles, ajutat de un cirac al său, Greuls, asculta emisiuni din străinătate Ştirile auzite le comunica Secţiei politice, pretinzând că le aflase de la anumiţi deţinuţi politici Conducătorul filialei Gestapo-ului din lagăr controla personal aceste ştiri ascultând emisiunile străine respective şi stabili astfel „veridicitatea” denunţurilor lui Ohles După câteva zile, Greuls „descoperi” aşa-zisul „radio al ilegaliştilor” şi îl arătă şefului gestapoviştilor Ca urmare, la martie , SS-ul se hotărî să dea organizaţiei ilegale o lovitură care, în intenţia sa urma să fie nimicitoare Albert Kuntz şi alţi de antifascişti, dintre care cei mai mulţi deţineau posturi de kapo şi şefi de bloc, au fost arestaţi şi interogaţi Arestaţii, al căror număr s-a ridicat apoi la peste , nu suflară însă niciun cuvânt despre organizaţia clandestină Deoarece împotriva lor nu s-a putut găsi nicio probă, ei au fost izolaţi într-o companie specială şi puşi la muncile cele mai grele, cu raţia de hrană înjumătăţită Comunitatea politică a deţinuţilor nu se lăsă însă derulată În pofida interdicţiei extrem de severe, ea luă contact cu tovarăşii din compania specială, sprijinindu-i pe plan moral şi material Ea hotărî, printre altele – după cum relatează Martin Caspar – „să doneze raţia suplimentară ( g pâine şi g cârnat), pe care o primeam pentru depăşirea duratei zilei de muncă, tovarăşilor din compania disciplinară Mie îmi reveni sarcina de a asigura reuşita acestei acţiuni de solidaritate în cadrul tâmplăriei Pâinea adunată fu adusă pe ascuns în lazaret, de unde plecă mai departe pentru a fi distribuită tovarăşilor din compania disciplinară” Aceasta le-a adus „o mică uşurare” Despre spiritul care domnea în această perioadă printre deţinuţii politici, comunistul maghiar Oszkár Bethlen scria: „Este o luptă între viaţă şi moarte, aşadar este viaţă E o luptă în care poţi şi trebuie să învingi, o luptă la care nu ai voie să renunţi, chiar dacă de o mie de ori ar trebui s-o iei de la capăt Aici, unde fiecare deţinut este condamnat la moarte printr-o sentinţă tacită, sarcina noastră principală este de a lupta pentru ca un număr cât mai mare de deţinuţi să scape de executarea acestei sentinţe, pentru a împiedica nimicirea lor cu ajutorul ciomegelor, al injecţiilor, al foamei, al gerului, pentru a-i feri de prăbuşirea morală Şi-i combăteam pe cei care considerau că este o luptă fără sorţi de izbândă Soarta noastră, a fiecăruia dintre noi, era poate, într-adevăr, lipsită de speranţă Dar cu cât pieream mai târziu, cu atât puteam face mai mult pentru alţii Cel care nu se gândea decât să scape cu viaţă era un om pierdut, căci asta părea a fi cu neputinţă Noi ne formulam astfel visul Noi spuneam: să sădim în sufletul unui număr cât mai mate de deţinuţi credinţa noastră, experienţa noastră şi ura noastră împotriva fasciştilor Să-i salvăm pe alţii, iar aceştia, la rândul lor, să salveze alţi oameni Odată şi odată şanţul cu morţi se va umple şi vor supravieţui destui pentru a-i judeca pe cei care ne-au asasinat, pentru a judeca orânduirea în care au putut apărea asemenea asasini” Însufleţiţi de acest spirit combativ, deţinuţii politici se străduiau să folosească orice ocazie pentru a contracara intenţiile SS-iştilor Ei făceau totul pentru a dovedi incapacitatea, delapidările, înşelătoriile şi furturile „verzilor” din patrimoniul SS-ist În afară de aceasta, deţinutul social-democrat Armin Walther, care lucra ca electrician al lagărului, a reuşit să afle că aparatul de radio „descoperit”, chipurile, de Greuls, îi fusese procurat acestuia de un Scharführer-SS Apoi, când Ohles, depăşindu-şi atribuţiunile, a contrasemnat un ordin al SS-ului, adăugându-i chiar calificativul de „just”, fapt asupra căruia i s-a atras atenţia conducerii SS-iste a lagărului, soarta lui a fost pecetluită Odată cu el, au căzut şi ciracii lui, pe care SS-ul i-a trimis în compania disciplinară În schimb, la iulie compania specială alcătuită din deţinuţi politici a fost dizolvată; în prealabil, conducerea SS-istă a lagărului i-a ameninţat pe toţii „roşii”, şi îndeosebi pe cei care deţineau funcţia de kapo, că, de îndată ce ar fi prinşi că participă la o acţiune politică, vor fi executaţi În ciuda asasinării a doi tovarăşi şi a pedepsirii şi izolării multor membri ai săi, organizaţia ilegală a reuşit să iasă din situaţia critică prin care trecuse Din motive de securitate, conducerea ei a hotărât să-l elibereze pe Albert Kuntz din orice funcţie de partid şi să încerce punerea lui la adăpost într-un detaşament exterior Ulterior, în perioada mai – august , el s-a aflat în grupul afectat şcolii de ofiţeri SS din Braunschweig; apoi un an a lucrat în cadrul conducerii unor şantiere ale Organizaţiei Todt din Kassel şi, în continuare, a şantierului „Dora-Mittelbau”, unde, în calitate de conducător al organizaţiei internaţionale a deţinuţilor, a fost ucis în buncăr în noaptea de / ianuarie Locul lui Kuntz în conducerea P C G de pe Ettersberg l-au luat, în primăvara anului , Ernst Brandt şi Harry Kuhn Deoarece însă Brandt a fost curând eliberat, conducerea organizaţiei P C G din Buchenwald a trecut din acest moment în mâinile lui Walter Bartel, Ernst Busse şi Harry Kuhn Bartel, care era deja omul de legătură cu comuniştii austrieci, cehi, polonezi şi olandezi, fusese însărcinat de Kuntz, îndată după sosirea prizonierilor de război sovietici, să stabilească contactul şi cu aceştia Se putea presupune pe drept cuvânt că printre ei se aflau comunişti care se organizaseră ilegal Într-adevăr, membrii P C (b) al U S au format în scurt timp la Buchenwald grupe clandestine: prima s-a închegat în decembrie în blocul , în jurul lui Nikolai Simakov, apoi altele în blocurile , , şi Ele şi-au pus ca sarcină: unirea deţinuţilor politici într-un colectiv unic, combaterea propagandei fasciste, întărirea spiritului patriotic, stabilirea de legături pe plan internaţional, întrajutorarea şi organizarea de sabotaje În ciuda spiritului combativ ce domnea printre prizonierii sovietici, organizaţia ilegală germană întâmpină în prima perioadă dificultăţi în stabilirea de legături cu ei, deoarece deţinuţii sovietici continuau să se afle într-o strictă izolare La aceasta se adăuga şi faptul că deţinuţii germani nu ştiau decât în foarte mică măsură limba rusă Abia la sfârşitul anului şi începutul anului , când prizonierii de război au fost trimişi la muncă în întreprinderile din lagăr şi în diversele echipe, s-au creat condiţii favorabile pentru stabilirea unor contacte Cu ajutorul comunistului ceh Květoslav Innemann, Bartel reuşi să intre în contact cu Simakov În vara anului , Innemann organiză o întâlnire între responsabilii grupelor sovietice, care până atunci funcţionaseră separat, şi îi informă asupra situaţiei din Buchenwald şi asupra formelor şi metodelor de luptă ilegală După respingerea atacului pus la cale de SS-işti şi de complicii acestora, organizaţia ilegală de rezistenţă, întărită prin grupele de prizonieri de război sovietici, păşi într-o nouă etapă a luptei sale, etapă care corespundea cu schimbările ce aveau loc în situaţia de pe front şi din lagărele de concentrare Sarcinile de război ale lagărelor de concentrare După bătălia de la Moscova (decembrie ), care, pentru prima dată, a zăgăzuit înaintarea armatelor fasciste, şi după ofensiva de iarnă a Armatei Roşii ce i-a urmat, stăpânitorii Germaniei naziste au început să înţeleagă că nimicirea Uniunii Sovietice printr-un război fulger era imposibilă Dacă voia să pornească o nouă ofensivă pentru a-şi atinge scopul, regimul fascist trebuia să-şi mobilizeze toate forţele La ianuarie , Himmler, având înaintea ochilor exemplul concernului „I G Farben”, care, încă din primăvara anului construise cu deţinuţii din L C Auschwitz o uzină „Buna-Werk”, precum şi strânsa colaborare dintre concernul chimic, conducerea SS şi comandantura lagărului Auschwitz, anunţa Inspectoratul lagărelor de concentrare: „În săptămânile următoare lagărele de concentrare vor căpăta sarcini şi misiuni economice de mare importanţă” După zile a fost creată Direcţia generală administrativ-economică SS, a cărei conducere a fost încredinţată Gruppenführerului Oswald Pohl La martie Himmler îi explica lui Pohl: „Războiul a ajuns la punctul culminant Cea mai importantă problemă pe care trebuie s-o rezolvăm este asigurarea forţei de muncă pentru industria de armament” Aceasta înseamnă „că toţi internaţii din lagărele de concentrare trebuie să fie destinaţi acestui scop De aici rezultă pentru lagărele de concentrare o sarcină nouă, de extraordinară importantă” Lui Pohl îi revenea misiunea de a conduce de la centru repartizarea forţei de muncă; în acest scop, Inspectoratul lagărelor de concentrare urma să fie încorporat în Direcţia generală administrativ-economică SS La martie, Pohl ordona: „Astăzi, alături de forţele de luptă, au o însemnătate primordială forţele de muncă Dacă suntem conştienţi, într-un înalt spirit de răspundere, de ceea ce înseamnă pentru Germania a fi angajată într-un război ca acesta, trebuie să folosim în mod consecvent orice posibilitate pentru ca până şi ultima oră de muncă a oricărui om să fie valorificată în interesul victoriei” În acest scop, cu începere de la martie, Inspectoratul lagărelor de concentrare înceta de a mai ţine de Direcţia generală de pe lângă conducerea centrală SS şi trecea, sub forma aşa-numitei „Amtsgruppe D”, în subordinea Direcţiei generale administrativ-economice SS La şi aprilie Pohl făcu comandanţilor de lagăr un instructaj verbal cu privire la noile sarcini ale lagărelor de concentrare, iar la aprilie le trimise instrucţiuni scrise pe aceeaşi temă Angrenarea deţinuţilor în noile sarcini – scria el – „trebuie să fie, în cel mai adevărat sens al cuvântului, exhaustivă, pentru a obţine randamentul maxim” De aceea ziua de muncă nu era limitată în niciun fel „Toate circumstanţele de natură să diminueze timpul de muncă (pauze pentru masă, apeluri etc ) urmează să fie limitate la un minimum care nu va putea fi depăşit” În aceeaşi zi, Pohl schiţa pentru Himmler principiile fundamentale ale dezvoltării ulterioare a sistemului lagărelor de concentrare: „ Războiul a produs o modificare vizibilă a structurii lagărelor de concentrare şi a sarcinilor ce le revin în utilizarea efectivelor de deţinuţi Internările doar din motive de securitate, educative sau preventive nu se mai află pe primul plan Centrul lor de greutate s-a deplasat spre latura economică Pe primul plan trece din ce în ce mai mult mobilizarea tuturor forţelor de muncă ale deţinuţilor pentru sarcinile de război (sporirea producţiei de armament) şi, ulterior, pentru sarcinile perioadei de pace Din această constatare rezultă necesitatea unor măsuri menite să ducă treptat la trecerea lagărelor de concentrare de la forma exclusiv politică pe care o îmbrăcau la început la o formă de organizare corespunzătoare sarcinilor economice” La mai Himmler aproba aceste propuneri El atrăgea totuşi atenţia că, măcar de ochii opiniei publice, trebuia menţinută impresia că lagărele de concentrare aveau în primul, rând un „scop educativ” Altfel, unora ar putea „să le vină în minte că noi arestăm oameni sau, atunci când sunt arestaţi, îi menţinem în această situaţie pentru a avea la dispoziţie braţe de muncă” Noua funcţie a lagărelor de concentrare îşi găsi expresia, la Buchenwald, în primul rând în schimbările care au survenit în înfăţişarea teritoriului lagărului, căci atelierele şi fabricile „Întreprinderii economice SS” au căpătat sarcini în domeniul producţiei de armament Încă la martie , în cadrul unei discuţii ce avusese loc la Ministerul Înarmării şi Muniţiilor al Reichului, se stabilise necesitatea „de a se efectua cât mai repede cu putinţă două experienţe practice” privind trecerea la o producţie de mai mare anvergură Una din ele avea să se desfăşoare la Buchenwald, cu un număr de circa de deţinuţi Era vorba de producţia de carabine, la început în cadrul uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke” La aprilie i se raportă lui Himmler începerea producţiei După numai zile prima armă era montată La aprilie Himmler sosi la Buchenwald, unde inspectă lagărul şi producţia pregătită pentru livrare În iulie , în vederea lărgirii producţiei de armament, a început în vecinătatea lagărului construcţia a hale mari, care au fost terminate, într-un ritm de muncă ucigător, în martie Aici urmau să fie fabricate pentru uzinele „Gustloff-Werke” carabine, revolvere şi afeturi de tun Cu începere din mai planul prevedea o producţie lunară de de carabine K k, iar cu începere din mai o producţie suplimentară de de arme cu tragere rapidă G Şi această fabrică „Gustloff-Werk II” (la fabrica „Gustloff-Werk I Weimar” lucra încă din februarie un detaşament exterior alcătuit din deţinuţi de la Buchenwald) a fost vizitată de Himmler îndată după punerea ei în funcţiune Himmler a ordonat cu acest prilej să se construiască o linie de cale ferată lungă de km de la Weimar până la noua fabrică Deţinuţii mânaţi la construcţia acestei linii au fost siliţi să muncească în schimburi de zi şi de noapte de câte ore, terorizaţi prin bătăi şi cu ajutorul câinilor, fără a se ţine socoteală de numărul accidentelor şi al victimelor Cursa de probă a avut loc, aşa cum se stabilise încă de la început, la iunie , dar terminarea tuturor lucrărilor necesare liniei ferate a mai necesitat încă jumătate de an Între timp, Himmler ordonase, la decembrie , ca în răstimp de săptămâni să fie trimişi în lagărele de concentrare alţi de oameni capabili de muncă, îndeosebi muncitori recrutaţi cu forţa din Uniunea Sovietică, fugiţi de la locurile lor de muncă din Germania şi prinşi, precum şi deţinuţi din teritoriile ocupate din Polonia şi din închisori Trebuie utilizată – subliniau instrucţiunile – orice forţă de muncă Într-adevăr, în urma înfrângerii suferite de fascişti la Stalingrad, tot mai multe întreprinderi industriale cereau Direcţiei generale administrativ-economice SS ca lagărele de concentrare să le trimită detaşament exterioare pentru fabricile şi atelierele lor Aşa, de pildă, utilizau deţinuţi de la Buchenwald: cu începere din martie , uzinele „Erla-Maschinenwerk GmbH” din Leipzig şi „Junkers Flugzeug-und Motorenwerke A G ” din Schönebeck; cu începere din iulie , uzinele „Gustloff-Werke” din Suhl, iar din noiembrie , întreprinderea „Dortmund-Hoerder-Hüttenverein A G ” din Düsseldorf; cu începere din martie, aprilie şi iunie , uzinele „Bayerische Motorenwerke” din Eisenach, „Junkers” din Mülheim, „Braunkohle-Benzin A G ” din Tröglitz bei Zeitz, „Polte-Werke GmbH” din Magdeburg şi „Bochumer Verein für Gusstahlfabrikation A G ” din Bochum etc Cu începere din august , administraţiei lagărului din Buchenwald i-au fost subordonate şi detaşamentele exterioare alcătuite din femei din lagărele de concentrare Ravensbrück: circa de femei lucrau la „Hugo Schneider A G ” din Altenburg, Leipzig şi Schlieben, aproape de femei la „Polte” din Magdeburg şi mai bine de de femei la „I G Farbenindustrie A G ” din Wolfen În martie , numai la Buchenwald existau de lagăre exterioare cu aproape de deţinute Îndeosebi în anii şi s-a înregistrat o creştere rapidă a numărului detaşamentelor exterioare ale lagărului de concentrare Buchenwald Numărul detaşamentelor exterioare al L C Buchenwald – Decembrie = Iunie = Decembrie = Iunie = Decembrie = Martie = Printre firmele care exploatau deţinuţi de la Buchenwald se numărau mari întreprinderi atât de notorii ca: „Annener Gusstahl A G ”, „Bayerische Motorenwerke A G ”, „Bochumer Verein für Gussstahlfabrikation A G ”, „Braunkohle-Benzin A G ”, „Gelsenberg Benzin A G ”, „Friedrich Flick K G ”, „Ford-Werke A G ”, „I G Farbenindustrie A G ”, „Friedrich Krupp A G ”, „Mansfeld A G für Bergbau und Hüttenbetriebe”, „Polte-Werke GmbH”, „Rheinmetall-Borsig A G ”, „Hugo-Schneider A G ”, „Siebel-Flugzeugwerke GmbH”, „Siemems-Halske A G ”, „Siemens-Schuckert A G ”, „Westfälisch-Anhaltische-Sprengstoff A G ” şi „Winterschall A G ” Încântate de bogata sursă de profituri, toate s-au grăbit „să epuizeze pe plan productiv, până la ultima posibilitate, forţele de muncă ale deţinuţilor din lagăre”, aşa cum se spunea într-o circulară a Direcţiei generale administrativ-economice SS din iunie  Numărul deţinuţilor din detaşamentele exterioare ale L C Buchenwald – Ianuarie = Iunie = Ianuarie = Martie = Când împuterniciţii uzinelor veneau în lagărul de pe Ettersberg pentru a trata problemele referitoare la detaşamentele exterioare, lucrurile se petreceau, în mare măsură, ca la un târg de sclavi Fostul frizer al comandantului lagărului, care a avut prilejul să asiste o dată la acest târg, povesteşte: „În decembrie am fost chemat la adjutant Acolo se aflau doi fabricanţi foarte tineri În timp ce-l bărbieream pe unul din ei, celălalt se afla în cabinetul adjutantului Când s-a întors, a spus: «Am făcut o afacere bună Am primit deţinuţi» Şi la şeful serviciului de muncă am întâlnit doi civili din Weimar care cereau şi ei deţinuţi ca mână de lucru Zinecker, şeful serviciului de muncă, conformându-se indicaţiilor lui Schwartz, şeful forţelor de muncă, i-a invitat să-şi aleagă ei înşişi deţinuţii potriviţi Şi într-adevăr, când, puţin mai târziu, au fost adunaţi pe platforma de apel de deţinuţi, i-am văzut pe aceiaşi civili alegându-şi deţinuţii pe care-i doreau” Deviza „Exterminare prin muncă”, lansată de Himmler la septembrie  – cu alte cuvinte trimiterea la muncă în condiţii aducătoare de moarte – şi-a găsit cea mai rea expresie în atelierele subterane pe care deţinuţii trebuiau să le construiască pentru ca apoi să lucreze în ele Lagărul cu cea mai sinistră reputaţie era „Dora-Mittelbau” de lângă Niedersachswerfen din Munţii Harz, unde primii deţinuţi de la Buchenwald au sosit la august Sarcina lor era mai întâi să continue săparea unui tunel sub muntele Kohnstein; în acest tunel, cu începere din primăvara , avea loc montarea faimoaselor arme-rachetă „V” La octombrie , „Dora-Mittelbau” a devenit un lagăr de concentrare independent, căruia îi erau subordonate mai bine de o duzină de detaşamente exterioare La noiembrie numărul deţinuţilor lui se ridica la Complicitatea dintre conducătorii SS-işti şi magnaţii din fruntea concernelor, cârdăşia dintre regimul de teroare şi puterea monopolurilor, se reflecta de asemenea în experienţele criminale efectuate – ca şi în alte lagăre – asupra deţinuţilor de la Buchenwald O secţie a aşa-numitului „Hygiene-Institut der Wafen-SS”, întemeiat la sfârşitul anului , a început din primăvara anului , pentru „Behring-Werke”, – întreprindere aparţinând de „I G Farben”, o serie de teste cu seruri antitifice încă neexperimentate Cei mai mulţi dintre cei injectaţi au murit Cine era iniţiatorul şi beneficiarul acestor experienţe inumane avea să arate ulterior un medic SS-ist de la Buchenwald: „Este evident că experienţele efectuate în lagărele de concentrare cu preparate I G slujeau numai şi numai interesele concernului «I G Farben», care se străduia să stabilească prin toate mijloacele posibile eficienţa acestor preparate sau, cu alte cuvinte, să facă treburile murdare în lagăre de concentrare cu mâinile SS-iştilor Concernul dorea ca acest lucru să nu devină cunoscut în afară, iar aspectele concrete ale experienţelor să fie cât mai strict ţinute în secret, pentru ca astfel să se poată bucura în exclusivitate de rezultatele lor, adică de profiturile ce aveau să fie obţinute de pe urma produselor respective Nu SS-ul, ci concernul «I G Farben» a luat iniţiativa acestor experienţe efectuate în lagărul de concentrare” Groaznica muncă de rob din lagăre, ca şi experienţele pseudoştiinţifice amintite vădeau cu toată claritatea complicitatea dintre monopoluri şi SS, iar sistemul lagărelor de concentrare în ansamblu ilustra de minune esenţa fascismului: acest regim este o progenitură a capitalismului în stadiul său imperialist şi exprimă în modul cel mai brutal esenţa agresivă şi antiumană a societăţii capitaliste, bazată pe exploatare Fascismul ajuns la putere reprezenta – aşa cum a arătat în şi în Internaţionala Comunistă – dictatura teroristă deschisă a celor mai reacţionare părţi ale capitalului financiar Această definiţie pune accentul pe continuitatea social-economică a regimului fascist, pe care-l caracterizează ca o întrupare a dominaţiei clasă imperialiste, care recurge la violenţa dictatorială Prin această apreciere comuniştii respingeau anumite concepţii, destul de larg răspândite, potrivit cărora puterea de stat fusese uzurpată doar de o clică: totodată prin această apreciere erau combătute părerile celor care vorbeau despre aşa-zisele forţe motrice mic-burgheze ale fascismului sau chiar ajungeau să afirme că esenţa fascismului nu poate fi înţeleasă pe plan raţional Asemenea interpretări mai pot fi întâlnite şi în ziua de azi în publicistica burgheză Mai ales în R F G , anumiţi istorici încearcă să limiteze răspunderea pentru ororile fascismului la Hitler şi la alţi câţiva mari demnitari nazişti; ei evită cu grijă cuvântul „fascism”, pe care îl înlocuiesc cu expresiile „Reichul lui Hitler”, „epoca NS” [naţional-socialism], „cel de-al treilea Reich”, „Reichul milenar” sau „statul SS-ist” Prin aceasta se urmăreşte crearea unei perdele alcătuite din aspecte exterioare, menită să acopere şi să lase în umbră acele forţe sociale care au mizat pe fascism, l-au adus la putere, au pregătit şi apoi au dezlănţuit cel de-al doilea război mondial, care a fost pentru ele o sursă de profituri enorme Deţinuţi din de ţări La începutul noii faze de dezvoltare a lagărului Buchenwald a avut loc înlocuirea comandantului În decembrie Koch a fost scos din postul său şi numit, la ianuarie , comandant al lagărului de concentrare Maidanek În locul lui a venit, la ianuarie , Obersturmbannführerul-SS Hermann Pister, care fusese confirmat încă cu o lună înainte comandant al L C Buchenwald Această înlocuire nu era întâmplătoare Ca şi Koch, Pister era şi el inuman şi crud, dar în alt chip Avea o fire de funcţionar şi urma cu stricteţe ordinele privitoare la suprimarea fizică a deţinuţilor şi indicaţiile referitoare la exploatarea muncii lor El nu-şi mânjea însă personal mâinile cu sânge, ci făcea în aşa fel încât crimele să cadă în sarcina subalternilor săi Pister le-a declarat că lui puţin îi pasă ce fac ei în lagăr – lui nu-i trebuie decât un singur lucru: muncă Teroarei dezlănţuite care domnise sub Koch îi lua locul acum, sub Pister, o teroare transformată în sistem Acum aveau loc mai puţine excese, în schimb exploatarea şi teroarea erau mai bine organizate Tocmai aceste „aptitudini” ale lui Pister erau necesare SS-ului şi utile monopolurilor, deoarece ele corespundeau „sarcinilor de război” ale lagărelor de concentrare Sub comanda lui Pister, dezvoltarea lagărului de concentrare Buchenwald, începută în , a continuat într-un ritm intens În prima lună din vara anului a început construirea unui nou „lagăr mic”, care în faza iniţială cuprindea barăci, concepute ca grajduri pentru armată Pe priciurile, cu câteva etaje ale acestor barăci dormeau câte – deţinuţi Acest lagăr mizer a fost lărgit în iulie , când de francezi au fost înghesuiţi claie peste grămadă în cinci corturi, fiecare cu o capacitate de de oameni Aici oamenii nu aveau loc să doarmă, le lipseau păturile, tacâmurile, apa de băut şi de spălat, şanţurile de scurgere a apei, latrinele, medicamentele Pe platforma de apel au apărut noi clădiri: cazărmi pentru SS-işti şi ateliere Totodată au fost construite hale industriale mari cu clădirile auxiliare aferente, o linie ferată de km, şosele şi multe altele Până în , deţinuţii au fost nevoiţi să construiască: de adăposturi pentru deţinuţi, alte barăci, lazaretul pentru deţinuţi, cantina pentru deţinuţi, crematoriul, magazia de efecte, spălătoria şi localul de dezinfectare, precum şi cazărmi pentru SS-işti, barăci destinate comandaturii, case pentru cadrele de conducere, un cartier de locuinţe pentru SS-işti, garaje pentru trupă, turnul de comandă cu buncărul-carceră şi de turnuri de zid, apoi clădiri destinate gărzii, scopurilor gospodăreşti, instalaţiei de încălzit etc Dar şi mai repede decât construcţiile din lagăr creştea numărul deţinuţilor În baza unor „importante considerente de război”, mii şi mii de oameni din teritoriile ocupate au fost aduşi în lagărul de pe Ettersberg: la începutul anului , primii deţinuţi francezi, după câtva timp încă de francezi din L C Mauthausen, în – un număr de alţi din lagărul de tranzit Compiègne: în aprilie – de olandezi; începând din iunie , polonezi, prizonieri sovietici şi muncitori recrutaţi cu forţa; în toamna anului aproximativ de deportaţi din U R S S , apoi mulţi alţi deţinuţi din alte ţări, din închisori şi lagăre de concentrare La august , administraţia SS a lagărului raporta că în lagărul de bază puteau fi adăpostiţi în barăci şi în corturi de deţinuţi; în cazul unei extreme limitări a spaţiului se putea ajunge la maximum , respectiv de deţinuţi, adică în total de deţinuţi În acel moment, în lagărul de pe Ettersberg erau deja prezenţi de deţinuţi Detaşamentele exterioare puteau îngloba, după evaluarea administraţiei SS de deţinuţi, maximum de deţinuţi La această dată ele cuprindeau deja internaţi La octombrie numărul internaţilor din L C Buchenwald şi detaşamentele sale exterioare a atins punctul culminant: de deţinuţi La octombrie numărul deţinuţilor era de , din care în detaşamentele exterioare La această dată detaşamentul exterior „Dora-Mittelbau”, de care ţineau o serie de lagăre secundare, cu un total de internaţi, a devenit lagăr ele concentrare independent Numărul deţinuţilor de sex masculin din L C Buchenwald şi din detaşamentele exterioare Iulie – noiembrie Luna Anul Intrări Decese Efectiv la sfârşitul lunii  Iulie   —   Septembrie   —   Martie   —   Septembrie   —   Martie      Septembrie      Martie      Septembrie      Noiembrie       La sfârşitul anului fasciştii ţineau captivi în lagărul Buchenwald oameni din de ţări: Albania, Austria, Egipt, Belgia, Brazilia, Bulgaria, Canada, Cehoslovacia, Chile, China, Danemarca, Elveţia, Germania, Franţa, Grecia, Indonezia, Irlanda, Italia, Iugoslavia, Luxemburg, Marea Britanie, Mexic, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, România, Spania, S U A , Turcia, Ungaria şi Uniunea Sovietică În decurs de opt ani au trecut prin Buchenwald şi detaşamentele sale exterioare peste de femei şi peste de bărbaţi, în care nu sunt incluşi cei aproape de soldaţi ai Armatei Roşii care au fost ucişi îndată după sosire, de oameni, aproape un sfert dintre cei intraţi, au fost ucişi în lagăr şi în detaşamentele lui exterioare sau au murit de epuizare, căzând victime foamei, epidemiilor şi altor stări de lucruri îngrozitoare Şi totuşi – luptă ilegală fără preget Când în lagărele de concentrare a început producţia sistematică de armament, organizaţia ilegală a P C G din Buchenwald s-a văzut confruntată cu noi sarcini Conducerea ei a dat indicaţia de a se propaga lozincile: „Lucraţi încet – şi mai încet! Sabotaţi şi distrugeţi cât mai mult material! Stricaţi instrumentele Şi maşinile!” Mulţi membri de partid au urmat acest îndemn Însufleţiţi de conştiinţa faptului că orice dăuna bunului mers al producţiei de armament contribuia la scurtarea războiului, la salvarea vieţii unor soldaţi şi la răsturnarea regimului nazist S-a vădit însă că pentru a obţine rezultate mai substanţiale era necesar să fie învinse în prealabil o serie de ezitări şi nu puţine dificultăţi Într-adevăr, până atunci lupta împotriva „verzilor” ceruse ca mulţi dintre tovarăşi să se dovedească specialişti temeinic pregătiţi şi buni organizatori ai muncii Trebuie avut în vedere că în acea perioadă deţinuţii lucraseră mai cu seamă pentru dezvoltarea gospodăriei lagărului, rezultatul acestei munci fiind de natură a uşura viaţa deţinuţilor În cursul discuţiei ce a avut loc a triumfat punctul de vedere că era necesar să se evite acţiuni individuale lesne de dat pe faţă, folosindu-se însă toate mijloacele posibile spre a diminua cantitatea şi calitatea producţiei de armament În acest cadru, o metodă adecvată putea fi, de pildă, şi sustragerea de material cu valoare militară, începând de la cuie şi sfârşind cu oţelurile de calitate superioară şi metalele neferoase deficitare Potrivit devizei „Totul pentru lagăr, nimic pentru înarmare!”, asemenea materiale şi altele similare ajungeau, de pildă, în lagărul mic, unde erau folosite pentru a ameliora cât de cât condiţiile de trai Pe de altă parte, confecţionarea brichetelor, a portţigaretelor din alamă, a fiarelor de călcat, a reşourilor şi radiatoarelor sustrăgea, de asemenea, producţiei de armament materiale şi timp de muncă, contribuind totodată ca SS-iştii şi maiştrii civili care cereau deţinuţilor să le confecţionezi asemenea obiecte să ia o atitudine mai binevoitoare faţă de anumite deziderate ale internaţilor O altă metodă consta în a determina pe anumiţi deţinuţi nou veniţi să-şi ascundă profesiunea, dacă era vorba de o specialitate foarte căutată în producţia de armament, sau în a repartiza lucrători metalurgişti în echipe cu alte destinaţii, în a recruta pentru producţia de armament oameni lipsiţi de calificare sau deţinuţi cu alte profesii decât cele necesare; forţe de muncă specializate şi experimentale erau sustrase producţiei de interes militar prin simularea unor boli O altă hotărâre a conducerii de partid, adoptată în vara anului , a avut, de asemenea, o mare însemnătate: edificarea unei organizaţii militare ilegale Această hotărâre a constituit concluzia aprecierii date înfrângerii suferite de fascişti în Uniunea Sovietică în iarna – ca semn prevestitor al doborârii fascismului În această perspectivă, colectivului antifascist din Buchenwald îi revenea sarcina de a se pregăti pentru a putea opune SS-iştilor rezistenţă cu arma în mână Problema de a se pregăti în vederea unor confruntări armate fusese discutată de unii comunişti încă în şi nu fusese niciodată pierdută din vedere În această sferă de preocupări, s-au ţinut, în cadrul diverselor organizaţii districtuale ale comuniştilor germani din Buchenwald, prelegeri cu privire la experienţa şi învăţămintele insurecţiei de la Hamburg din Foarte curând a devenit posibil să se şi procure anumite arme Aşa de pildă Walter Krämer, înainte de a fi arestat, în , a transmis unui tovarăş un revolver Pe baza unei hotărâri a conducerii de partid, inspirată din previziunea lucidă a mersului evenimentelor în viitor, s-a trecut la discutarea planurilor de răscoală şi a căilor de procurare a armelor, imprimându-se acestei activităţi o orientare unitară Conducerea a încredinţat unui membru al ei, Harry Kuhn, responsabilitatea pentru problemele de politică militară şi legătura cu organizaţia militară conspirativă Cu formarea şi conducerea acestei organizaţii a fost însărcinat Heinrich Studer, care ani de-a rândul fusese conducătorul organizaţiei „Roter Fronlkämpferbund” din Hessa Adjunctul lui era Otto Roth, care se ocupa mai cu seamă cu problema tehnică Conducerea organizaţiei militare (care, până în primăvara anului , a rămas în aceeaşi componenţă) era îndrumată nemijlocit de conducerea ilegală de partid, căreia trebuia să-i raporteze activitatea sa Orice hotărâre de natură principială trebuia aprobată de conducerea de partid Îndată după această hotărâre, Kuhn şi Studer, care, sub pretext că sunt bolnavi, fuseseră internaţi în lazaret, au discutat aici problemele fundamentale ale edificării organizaţiei militare Ei au hotărât să formeze grupe de cadre militare de câte cinci tovarăşi, organizate corespunzător structurii districtuale a organizaţiei de partid, precum şi rezerve, care însă urmau să fie atrase numai în cazul iminenţei unei acţiuni militare Criteriul de selecţie era ca membrii organizaţiei militare să se fi dovedit oameni de nădejde, demni de o încredere absolută, capabili să păstreze secretul şi având anumite cunoştinţe militare Nu trebuiau încadraţi în ea tovarăşi care se aflau în fruntea organizaţiilor districtuale sau făceau parte din conducerea organizaţiei de partid a lagărului, care aveau sarcini importante de partid sau funcţii în organele lagărului, şi nici oameni contraindicaţi din cauza vârstei sau a stării sănătăţii lor Selecţia cadrelor pentru organizaţia militară a fost efectuată de responsabilii districtuali ai organizaţiei de partid împreună cu alţi tovarăşi cu sarcini de răspundere, desemnaţi şi confirmaţi de conducerea organizaţiei militare Printre aceştia se numărau, de pildă, pentru regiunea Rhein-Ruhr şi pentru Saxonia, Ernst Haberland şi Ludwig Rusch Prin aceşti responsabili pentru problemele militare ai organizaţiilor districtuale ale P C G de la Buchenwald se realiza legătura cu conducătorii de grupe şi, prin intermediul acestora, cu membrii grupelor Perioada de la sfârşitul anului şi începutul anului a marcat, în linii mari, încheierea edificării organizaţiei militare ilegale a comuniştilor germani din Buchenwald Ea cuprindea aproximativ de tovarăşi În această perioadă, pentru a face faţă sarcinilor sporite, conducerea de partid, păstrând structura organizatorică neschimbată, a concentrat în mâna fiecărui responsabil câteva districte Astfel, Hans Brumme conducea districtele din Turingia, Willi Grünert şi Karl Pankow pe cele de pe litoralul Mării Nordului şi Mării Baltice, August Groel districtele din Baden, Württemberg şi Bavaria, Otto Heckert pe cele din Saxonia, iar Robert Siewert pe comuniştii din districtul Saxonia-Anhalt Membrii conducerii de partid îndrumau fiecare o serie de responsabili ai acestor mari districte Astfel, Walter Bartel avea în sarcina sa Bavaria, Berlinul, Hessa, Saxonia şi Saxonia-Anhalt El relatează: „Sarcina celui ce ţinea legătura cu districtele era, pe de o parte, de a transmite districtelor informaţii politice, iar pe de altă parte de a afla de la districte ce probleme politice discutau tovarăşii, ce probleme îi preocupau la locul de muncă şi în blocuri, cum decurgea colaborarea cu celelalte naţionalităţi şi ce rezultate fuseseră obţinute în câştigarea de aliaţi, îndeosebi printre relativ puţin numeroşii deţinuţi social-democraţi” Structura organizaţiei de partid şi a conducerii sale a rămas stabilă până la sfârşitul existenţei lagărului Numărul membrilor ei a variat însă ca urmare a sosirii unor noi transporturi de deţinuţi, a transferării deţinuţilor în alte lagăre, a eliberărilor, deceselor şi asasinatelor Abia după eliberare s-a putut face o evaluare precisă: la mijlocul lui aprilie se aflau pe Ettersberg de membri ai P C G Aceasta înseamnă că în cursul celor opt ani au fost închişi la Buchenwald un număr mereu crescând de comunişti germani, care s-au angajat aici în lupta ilegală După eliberarea lagărului se aflau la Buchenwald de membri ai partidului social-democrat Ei nu erau însă uniţi din punct de vedere organizatoric şi cei mai mulţi dintre ei nu s-au manifestat decât foarte puţin din punct de vedere politic În unele echipe de muncă, precum şi în unele blocuri, comuniştii aveau legături cu unii dintre social-democraţi – puţini la număr – cu care discutau şi pe care-i antrenau şi în anumite activităţi conspirative Unii dintre aceştia s-au integrat fără rezerve în comunitatea antifascistă, în cadrul căreia au jucat un rol activ După ce condiţiile mai severe ale detenţiunii lor au fost înlăturate pas cu pas, comuniştii sovietici au început să-şi dezvolte şi să-şi consolideze organizaţia, proces înlesnit de stabilirea unor contacte secrete între diversele grupe de prizonieri cu ajutorul tovarăşilor germani şi cehi şi de sosirea unor noi transporturi de deţinuţi sovietici lai Buchenwald În februarie a sosit la Buchenwald, în cadrul unui nou transport, prizonierul de război sovietic Stepan Baklanov Împreună cu alţi câţiva tovarăşi, el a organizaţi noi grupe ilegale printre deţinuţii sovietici În cadrul unei întâlniri secrete a responsabililor grupelor existente şi al celor nou înfiinţate, întâlnire care a avut loc în lazaret, în vara anului , a fost aleasă conducerea organizaţiei comuniştilor din rândurile prizonierilor de război sovietici Sub îndrumarea lui Simakov şi Baklanov, ea şi-a propus ca sarcini: pregătirea răscoalei armate, desfăşurarea unei activităţi de agitaţie şi propagandă antifascistă, lărgirea, şi întărirea legăturilor internaţionale şi intensificarea sabotajului în producţia de armament Între timp, încă din primăvara anului se formaseră noi grupe ilegale în rândurile aşa-numiţilor deţinuţii sovietici civili; conducătorii lor erau, printre alţii, Vasili Azarov şi Ivan Aşarin Ele urmăreau aceleaşi obiective ca organizaţia prizonierilor de război Dar, datorită condiţiilor de teroare şi necesităţilor conspiraţiei, cele două grupe nu au izbutit timp îndelungat să stabilească o legătură între ele Abia în martie , din însărcinarea lui Simakov şi ajutat de comunistul german Rolf Helmut, un tovarăş sovietic a realizat contactul între ambele organizaţii, precum şi cu alte grupe Curând după aceea, în noaptea de martie, s-au întâlnit în blocul , cu mari precauţiuni şi măsuri de prevedere împotriva spionilor, activiştii celor două organizaţii – a prizonierilor de război şi a deţinuţilor civili sovietici Cu acest prilej a fost constituit Centrul politic al tuturor deţinuţilor sovietici Din el făceau parte, alături de Simakov, conducătorul centrului, Azarov, Aşarin, Baklanov şi alţii Această unificare nu a dus numai la întărirea organizaţiei comuniştilor sovietici, ci a avut urmări pozitive pentru întreaga comunitate ilegală de la Buchenwald Toate organizaţiile şi grupele comuniste au început să se orienteze după hotărârea şi forţa dovedite de tovarăşii lor sovietici în înfăptuirea obiectivelor propuse, urmându-le exemplul şi luptând cu energie sporită împotriva fasciştilor Încă înainte de unificare, grupele sovietice duceau printre compatrioţii lor o intensă agitaţie spre a contracara propaganda fascistă, a întări spiritul combativ al deţinuţilor sovietici şi a răspândi convingerea că înfrângerea Wehrmachtului şi prăbuşirea regimului fascist erau inevitabile Dezvoltarea organizaţiei ilegale sovietice a creat condiţii favorabile pentru a valorifica în interesul acestei activităţi contribuţia tovarăşilor sovietici şi mai cu seamă a unor ofiţeri politici ai Armatei Roşii şi a unor activişti ai P C (b) al U R S S şi ai aparatului de stat sovietic, cunoscători ai politicii şi economiei puterilor beligerante După întemeierea Centrului politic şi din însărcinarea acestuia, Mihail Levşenkov a început să scoată un ziar scris de mână care, apărând o dată pe lună în – pagini, îi informa pe cititori asupra situaţiei de pe diversele fronturi, răspândea ştiri din U R S S şi se ocupa de stările de lucruri din lagăr Într-un raport întocmit de conducerea organizaţiei sovietice se dă următoarea apreciere ajutorului pe care tovarăşii germani şi cehi l-au acordat ziarului încă de la apariţie, pentru înfăptuirea rolului său agitatoric: „Germanul Walter Bartel şi cehul Květoslav Innemann transmiteau sistematic tovarăşilor sovietici responsabili informaţii verbale cu privire la situaţia reală pe fronturile războiului de apărare a patriei, la capacitatea de rezistenţă crescândă a trupelor sovietice şi la situaţia economică în continuă înrăutăţire a Germaniei hitleriste” Deţinuţii francezi care fuseseră aduşi la Buchenwald de la începutul anului au avut în perioada de început o atitudine rezervată faţă de deţinuţii germani care căutau să stabilească contactul cu ei La primele cuvinte cu rezonanţă politică, ei se retrăgeau imediat, temându-se că ar putea avea de-a face cu provocatori sau spioni De aceea, tovarăşii germani au încercat o altă metodă pentru a realiza o legătură cu ei Au început să se ducă la blocurile francezilor şi să cânte acolo cântece populare Treptat, francezii au început să le acorde atenţie Şi au luat obiceiul să se întâlnească cu ei seară de seară S-a format şi la ei un grup care cânta alternativ cu acela al deţinuţilor germani După ce relaţiile au devenit mai calde, grupul german a început să fredoneze într-o seară Marseilleza Tovarăşii francezi s-au ridicat în picioare şi au început să fredoneze şi ei Deoarece comuniştii germani doreau să stea de vorbă mai cu seamă cu proletari francezi, ei au încercat într-una din serile următoare cu cântecul muncitoresc „Brüder, zur Sonne, zur Freiheit!” („Înainte, fraţilor, spre soare, spre libertate!”) Un deţinui francez mai în vârstă li s-a alăturat şi spunând: „Une famille”, le-a întins mâna Aşa a fost construită prima punte pentru stabilirea unor relaţii de încredere reciprocă, ceea ce a făcut apoi cu putinţă contacte mai strânse În relatarea lor, tovarăşii francezi scriu că – aşa cum şi-au putut da seama mai târziu – exista o „conducere ilegală a lagărului a cărui activitate era pusă pe baze politice solide şi se acţiona în bune condiţii din punct de vedere conspirativ Această conducere a lagărului vedea una din cele mai importantei sarcini ale sale în a uşura cât mai mult cu putinţă viaţa noilor veniţi în lagăr De aceea, la sosirea francezilor, tovarăşi germani care cunoşteau limba franceză au fost însărcinaţi să stabilească contactul cu ei În scurt timp, ei au intrat în legătură cu unii activişti sindicali şi deputaţi, printre care Eugène Thomas” În felul acesta li s-a deschis calea spre Gaston Deslandes, care, din iunie , era unul din conducătorii comuniştilor francezi de pe Ettersberg Mai târziu, lui Deslandes i s-a alăturat René Poujol, care a fost adus la Buchenwald în septembrie Printre olandezi, care au sosit în primăvara anului , se aflau o serie de comunişti Cu toate că şi printre deţinuţii olandezi mulţi aveau resentimente lesne de înţeles împotriva germanilor – cetăţeni ai unui stat care le atacase şi le invadase ţara şi care acum o oprima şi o exploata –, tovarăşii germani şi austrieci au reuşit destul de repede să găsească în blocuri şi în echipele de muncă pe acei olandezi care îşi păstraseră spiritul internaţionalist Printre aceştia se numărau Jan Haken şi Henri Pieck Legăturile organizaţiei de partid germane cu comuniştii austrieci, cehi, polonezi, sovietici şi olandezi le ţinea Walter Bartel El relatează: „Pe această cale am ajuns treptat să particip la crearea unui comitet ilegal internaţional Ca urmare a eforturilor concentrate pe care le-am depus în această direcţie, s-a creat o situaţie în care am preluat, fără nicio pretenţie din partea mea şi fără nicio opoziţie din partea nimănui, conducerea – şi aceasta începând încă de la primele întâlniri, la care, de fiecare dată, luau parte reprezentanţii a – naţiuni, până când, în vara anului , am ajuns să formăm un comitet ilegal internaţional în toată regula” Comitetul Internaţional al lagărului Victoriile dobândite de Uniunea Sovietică în bătăliile de la Stalingrad şi de la Kursk, care au marcat începutul şi desăvârşirea cotiturii hotărâtoare în desfăşurarea celui de-al doilea război mondial, au avut o înrâurire imensă asupra dezvoltării activităţii ilegale în lagărul Buchenwald, căreia i-au dat aripi „Acum – îşi aminteşte Reinhold Lochmann, vorbind despre sarcina pe care o avea de a urmări emisiunile postului de radio Moscova – eram în măsură să comunic zi de zi conducerii organizaţiei ilegale ştiri despre succese ale armatei sovietice, cu atât mai preţioase cu cât în comunicate se menţionau date concrete cu privire la materialul de război capturat, la avioanele doborâte, la teritoriile şi oraşele recucerite, precum şi cu privire la numărul militarilor germani făcuţi prizonieri” Şi Bartel subliniază: „Cotitura istorică a războiului marcată de bătălia de la Stalingrad a contribuit mult la întărirea moralului nostru de luptă, la stimularea optimismului nostru, dându-ne posibilitatea să formulăm exigenţe mai mari în faţa tovarăşilor noştri” Înţelegerea clară a acestor schimbări, poziţia noastră internaţionalistă, precum şi gradul înalt de coeziune atins de unele organizaţii comuniste naţionale impuneau o organizare mai unitară, mai bine închegată, mai eficientă în luptă, a comuniştilor din lagărul Buchenwald La mijlocul anului existau deja premisele necesare – legături de nădejde şi o bază organizatorică stabilă – pentru a traduce în viaţă aspiraţia comună de a crea cât mai repede o conducere capabilă de a face faţă cerinţelor luptei ilegale Pornind de la această apreciere a factorilor externi şi interni, conducerea organizaţiei P C G din Buchenwald a organizat în vara anului , în lazaret, o reuniune a reprezentanţilor partidelor frăţeşti: din partea P C G Walter Bartel, Ernst Busse şi Harry Kuhn; din partea P C F , pare-se, Gaston Deslandes; din partea P C O , Jan Haken; din partea P C A , Franz Schuster; din partea P C (b) al U S , Nikolai Simakov, iar din partea P C C , Květoslav Innemann Toţi cei de faţă erau conducători sau membri ai conducerilor organizaţiilor comuniste ilegale Începând din acel moment, acest for, care mai târziu a fost lărgit şi denumit Comitetul Internaţional al lagărului, o început să se întrunească mai des El coordona acţiunile diverselor organizaţii şi ale întregii lupte antifasciste din lagărul de concentrare Buchenwald Desigur, în cursul anilor – , componenţa Comitetului Internaţional al lagărului a suferit schimbări În locul lui Franz Schuster, care a murit în septembrie , comuniştii austrieci l-au delegat pe Otto Horn În ceea ce-i priveşte pe tovarăşii francezi, începând de la transferarea sa la Buchenwald, în mai , din lagărul de concentrare Auschwitz, Marcel Paul a fost conducătorul şi reprezentantul francezilor în Comitetul Internaţional al lagărului În general, reprezentanţi ai comuniştilor din alte ţări intrau în comitet după ce aceştia formaseră organizaţii închegate În iulie a luat fiinţă organizaţia Partidului Muncitoresc Polonez (P M P ) Până atunci comuniştii polonezi avuseseră doar legături sporadice Cu începere din ianuarie , această organizaţie a avut o conducere centrală şi a fost formată din cinci organizaţii parţiale, care se sprijineau pe grupele din blocuri, din lagărul mic şi din lazaret Fiecare grupă de bloc avea o conducere alcătuită din trei tovarăşi Responsabilii grupelor formau laolaltă conducerea organizaţiei parţiale; la rândul lor, secretarii acestora constituiau un organ consultativ al conducerii organizaţiei generale a P M P din Buchenwald Din această conducere făceau parte: Eustachy Rudziński (secretar), Tadeusz Glągbski, şi Henryk Sokolak, care era totodată reprezentantul comuniştilor polonezi în Comitetul Internaţional al lagărului După ce Sokolak s-a îmbolnăvit, la activitatea C I L a participat Rudziński, iar în ultima etapă a luptei – Jan Izydorezyk Organizaţia de partid iugoslavă din Buchenwald a luat naştere mulţumită muncii neobosite a muncitorului sticlar Janez Ranzinger, care fusese adus în martie din L C Auschwitz În contact cu conducerea partidului frăţesc german, el a început, pe la sfârşitul anului , organizarea tovarăşilor săi iugoslavi, care erau concentraţi în şase blocuri În aprilie s-a format şi conducerea lor: Janez Ranzinger (secretar şi reprezentant în Comitetutului Internaţional al lagărului), Dušan Kermauner, Azis Koluder, Emil Lichtenberg şi Rudi Supek (ulterior membru al Comitetului Internaţional al lagărului în locul lui Ranzinger) Un alt contact – cu comuniştii italieni – l-a realizat un tovarăş francez: contactul cu Domenico Ciufoli, membru al C C al P C I , pe care îl cunoştea din Franţa şi care fusese deportat la Buchenwald în ianuarie Rândurile comuniştilor italieni se întăriseră prin sosirea unui mare număr de tovarăşi deportaţi după evenimentele din septembrie Ei s-au organizat în grupe de câte trei Conducerea lor era formată din Domenico Ciufoli (secretar şi membru al Comitetului Internaţional al lagărului), Renato Bertolini şi Ferdinando Zidar Cu deputatul comunist belgian Henri Glineur, conducerea organizaţiei P C G a luat legătură la puţine zile după sosirea la Buchenwald, în mai El i-a organizat pe comuniştii belgieni şi în iulie a devenit membru al Comitetului Internaţional al lagărului Foştii luptători din Spania de diverse naţionalităţi, printre care şi germanul August Groel, au reuşit foarte repede să ia legătură cu tovarăşii spanioli Organizaţia acestora era reprezentată în Comitetul Internaţional al lagărului de Jaime Nieto-Lopez (care se afla la Buchenwald din august sub numele de José Bolados) În felul acesta, conducerea ilegală a luptei internaţionale ce se desfăşura în lagărul Buchenwald era formată din reprezentanţi a partide comuniste Prin diverşi membri ai săi, ea mai avea contact şi cu tovarăşi din alte partide frăţeşti, ai căror membri nu se aflau în lagăr într-un număr mai mare Aşa, de pildă, prin iugoslavi comitetul avea legătură cu comunişti bulgari, greci şi unguri, iar prin oameni de legătură germani, cu comunişti din Luxemburg Legături prin relaţii personale se mai întreţineau cu antifascişti englezi, danezi, norvegieni, români şi elveţieni Şedinţele Comitetului Internaţional al lagărului aveau loc neregulat, fiind convocate după împrejurări În ele s-au ţinut în medie cam la două luni, dar în şedinţele au fost mai dese Deşi întotdeauna discuţiile erau cât se poate de scurte, primejdia ca participanţii să fie descoperiţi creştea mereu Din aceste motive – arată Walter Bartel – „nu se stabileau date fixe pentru întrunirile C I L Criteriile convocării comitetului erau necesitatea şi posibilitatea Existau situaţii în care ar fi fost o crimă să se adune un cerc de – şi chiar mai mulţi tovarăşi de toate naţionalităţile, căci nu ştiam sigur în ce măsură ne adulmecase duşmanul Nu se stabilea dinainte că ne vom reîntâlni la cutare dată Şedinţe la care participau toţi reprezentanţii nu se ţineau decât rar” Din considerente de natură conspirativă, precum şi pentru a face posibilă o mai mare rapiditate în realizarea legăturilor, Comitetul Internaţional al lagărului procedă, odată cu lărgirea sa, la o împărţire în două sectoare: unul din ele, predominant romanic, îi cuprindea pe francezi, italieni, spanioli, belgieni şi olandezi, iar celălalt – slavo-german – pe comuniştii din Germania, Austria, Cehoslovacia, Uniunea Sovietică, Polonia şi Iugoslavia Walter Bartel lucra, din partea comitetului de lagăr, mai mult cu sectorul slavo-german, pe când Harry Kuhn răspundea de sectorul romanic Cu toate acestea continuitatea îndrumării întregii activităţi era asigurată Reprezentanţii comuniştilor germani se întâlneau în fiecare duminică după-amiază în lazaret în vederea unui schimb de păreri Bartel dădea explicaţii asupra situaţiei de pe fronturi Kuhn sau Busse informau pe tovarăşi cu privire la situaţia din lagăr După aceste discuţii – în general în zilele de duminică – Bartel şi Kuhn se duceau la organizaţiile comuniste naţionale ce le erau repartizate şi discutau cu tovarăşii respectivi reacţiile la evenimentele din lume şi din lagăr Faptul că, în afară de Busse, niciun membru al conducerii internaţionale nu deţinea funcţii mai importante în organele lagărului – precauţiune luată pentru a feri comitetul de ochii spionilor şi de lovituri din partea SS-iştilor – limita libertatea de mişcare a membrilor conducerii internaţionale, în sensul vă aceştia nu puteau pleca după dorinţă de la locurile lor de muncă pentru a se întâlni unii cu ceilalţi Cerinţele securităţii organizaţiei ilegale justificau însă acceptarea acestei dificultăţi Comitetele naţionale „Faptul că activitatea C I L se baza pe hotărârile celui de-al VII-lea Congres Mondial al Internaţionalei Comuniste şi ale Conferinţei de la Bruxelles (a P C G – K D ) a avut de asemenea ca urmare – arată Harry Kuhn – că C I L a trasat ca sarcină tuturor organizaţiilor comuniste din lagăr să strângă într-un mănunchi toate forţele antifasciste, fără deosebire de partid şi de pătură socială, şi să le integreze în frontul unic al rezistenţei În această luptă au luat fiinţă, în aproape toate grupurile naţionale, aşa-numite Comitete naţionale, în fruntea cărora se aflau adeseori personalităţi burgheze sau social-democrate; conducerea politică a acestor comitete era însă asigurată de comunişti Bineînţeles, şi munca în Comitetele naţionale se desfăşura cu cea mai strictă respectare a regulilor conspiraţiei, mai cu seamă că acestor comitete le reveneau responsabilităţi foarte largi în organizarea rezistenţei, în sensul asigurării solidarităţii, al mobilizării tuturor deţinuţilor în acţiuni comune ş a m d O însemnătate hotărâtoare pentru calitatea acestei colaborări antifasciste, de tipul politicii de Front Popular, erau contactele personale pe care activiştii comunişti reuşeau să le stabilească cu conducătorii Comitetelor naţionale” La sfârşitul anului Kuhn discută cu Walter Wolf planul creării unui Comitet de Front Popular german şi propuse să fie câştigat pentru înfăptuirea acestui plan social-democratul Hermann Brill, care, în , făcuse parte la Berlin dintr-o grupă de Front Popular şi contribuise la elaborarea programului ei În iarna – , cu prilejul unei întâlniri întâmplătoare cu Rudolf Breitscheid, Wolf îl întrebase ce părere are în această problemă, la care conducătorul social-democrat se pronunţase pentru lichidarea sciziunii clasei muncitoare şi pentru o largă luptă împotriva fascismului Dar cum Breitscheid era ţinut în izolare în exteriorul teritoriului propriu-zis al lagărului, acest contact n-a mai putut fi reînnoit Prin denumirea sa şi prin materialele elaborate, Comitetul German de Front Popular se situa în mod expres sub egida Comitetului de Front Popular care fusese creat în la Paris din iniţiativa lui Wilhelm Pieck şi din care făceau parte comunişti, social-democraţi, oameni de ştiinţă şi artişti progresişti ca Heinrich Mann, Lion Feuchtwanger şi Arnold Zweig Acest comitet publicase în decembrie un program pentru a cărui traducere în viaţă toţi antifasciştii erau chemaţi să se unească în lupta contra fascismului şi războiului, pentru o republică democratică Apelul menţiona printre altele, ca premise ale realizării acestor obiective, etatizarea marilor concerne industriale şi a băncilor, exproprierea marilor proprietari funciari şi epurarea administraţiei şi armatei În rezoluţia conferinţei sale, ţinută la Berna la începutul anului , P C G sublinia în mod expres aceste puncte, pe care şi le însuşea Convorbirile ce au avut loc în martie-aprilie între Brill, Kuhn şi Wolf aveau la bază ideile cuprinse în apelul Comitetului de Front Popular de la Paris din – , al căror punct central îl constituia lupta pentru securitatea socială a oamenilor muncii, pentru drepturi şi libertăţi democratice şi pentru pace „Discuţiile s-au desfăşurat într-o atmosferă destinsă – îşi aminteşte Wolf – dar fiecare formulare a fost rezultatul atent cântărit al unui temeinic schimb de păreri Formulările au fost astfel alese, încât, asigurându-se în fiecare caz fondul principial antifascist, să rezulte în toată plenitudinea caracterul larg pe care trebuia să-l aibă un Front Popular îndreptat împotriva lui Hitler” Rezultatele discuţiilor au fost concentrate într-o platformă alcătuită din şase puncte: un larg Front Popular al tuturor adversarilor hitlerismului; doborârea regimului nazist; imediata încheiere a războiului şi eliberarea tuturor deţinuţilor politici; instaurarea unei republici populare democratice germane; pedepsirea şi exproprierea criminalilor de război; construirea unei economii demilitarizate care să se sprijine pe o strânsă colaborare politică şi economică cu Uniunea Sovietică Aceste puncte au fost difuzate la mai prin deţinuţii politici germani; ele au stârnit dezbateri însufleţite Rod al acestei discuţii, la iulie s-a constituit Comitetul de Front Popular al lagărului Buchenwald, alcătuit din Hermann Brill şi Ernst Thape (P S D ) Werner Hilpert (Centru) şi Walter Wolf (P C G ) Acest comitet l-a ales pe Brill preşedinte şi a pus la baza activităţii sale cele şase puncte amintite Ele urmau să fie precizate şi completate cu prevederi speciale privind problemele fundamentale, edificarea unei noi administraţii, problema funcţionarilor, problema miliţiei, problemele economice şi sociale, presa, precum şi problemele educaţiei şi învăţământului În mai , sub influenţa comuniştilor, a luat fiinţă, în locul Comitetului camaraderesc înfiinţat în octombrie – de altfel primul de acest fel la Buchenwald –, Comitetul Antifascist Polonez Problemele dezbătute în cadrul lui erau, în această perioadă, mai ales situaţia politică şi militară, eliberarea Poloniei de către Armata Roşie şi viitorul poporului şi statului polonez Principala teorie burgheză cu care s-au văzut nevoiţi să polemizeze comuniştii era aceea privitoare la „cei doi duşmani ai Poloniei”; un alt subiect de discuţie îl constituia problema frontierelor Aceste discuţii au fost dominate timp îndelungat de controversele dintre forţele de stânga şi reprezentanţii punctelor de vedere burgheze O anumită clarificare s-a produs în noiembrie , mulţumită unui referat al lui Sokolak, care orienta discuţiile în spiritul manifestului Comitetului Polonez de Eliberare Naţională creat în iulie la Chelm Sokolak cerea ca acest manifest să fie popularizat în rândurile deţinuţilor Ca urmare, Comitetul Antifascist Polonez din lagăr a hotărât să se transforme în Consiliu Popular, să adopte Manifestul de la Chelm drept linie călăuzitoare şi să-i pregătească pe deţinuţii polonezi în vederea eliberării Printre deţinuţii olandezi se aflau multe forţe burgheze şi intelectuale care la început nu se arătau dispuse să se integreze în Frontul Unităţii Antifasciste Treptat însă, prin mijlocirea forţelor celor mai conştiente şi mai responsabile din rândurile deţinuţilor olandezi, atmosfera deveni mai destinsă În iunie existau deja premisele necesare pentru crearea unui Comitet olandez El cuprindea comunişti, social-democraţi, membri ai partidelor burgheze, oameni fără de partid şi catolici Subiectele principale de discuţie erau, alături de activitatea în lagăr, sarcinile de viitor în perioada de după eliberarea patriei Unitatea făurită în lagărul de concentrare avea să înlesnească rezolvarea acestor probleme, dovedindu-se astfel utilă întregului popor Comitetul pentru interesele franceze a luat fiinţă în iunie Era alcătuit din Albert Forcinal, Henri Marie Frédéric Manhès şi Marcel Paul şi îşi propunea în primul rând să organizeze acţiuni de solidaritate Această solidaritate Comitetul nu o limita la deţinuţii francezi; cea mai mare parte din pachetele sosite prin Crucea Roşie pentru francezi, el le punea la dispoziţia deţinuţilor de alte naţionalităţi care nu primeau pachete Cu un asemenea prilej, comunistul Marcel Paul a declarat: „Sunt închis în acest lagăr de concentrare pentru că am luptat pentru libertatea şi egalitatea tuturor oamenilor Astăzi mi se sugerează să fac, la distribuirea pachetelor, o discriminare între arieni şi nearieni Adică noi să mâncăm, iar tovarăşii noştri evrei să stea să se uite la noi! Cu una ca asta nu pot fi de acord Dacă-i vorba pe-aşa, să preia altcineva distribuirea pachetelor! Propun să împărţim pachetele cu tovarăşii noştri evrei” Prin această punere la punct izvorâtă din spiritul internaţionalismului proletar, Paul dădea de fapt o ripostă pretenţiei SS-iştilor de a nu se da evreilor nimic din conţinutul pachetelor Totodată, aceste cuvinte îi avizau pe unii dintre deţinuţi, care, din motive egoiste, se pronunţau pentru respectarea acestui ordin Aplauzele cu care au fost primite cuvintele lui Paul dovedeau că majoritatea deţinuţilor gândea la fel ca el şi că, oricât ar fi fost de îngrijoraţi de propria lor soartă, nu uitaseră de ajutorul pe care-l datorau celorlalţi În iulie s-a format Comitetul Naţional Belgian, din care făceau parte zece reprezentanţi ai tuturor grupărilor politico prezente în lagăr Preşedinte a fost ales comunistul Henri Glineur, care, îndată după sosirea lui la Buchenwald, făcuse apel la înjghebarea unei mari comunităţi de luptă a tuturor antifasciştilor Lozinca „Lupta întregii naţiuni împotriva fascismului” cimenta şi la Buchenwald rândurile unui larg front al deţinuţilor belgieni Comitetul Frontului Naţional al Cehilor şi Slovacilor a fost întemeiat din iniţiativa comuniştilor în vara anului Premisele acestui act fuseseră create în cursul îndelungatei colaborări a cehilor şi slovacilor şi a tuturor curentelor politice în cadrul rezistenţei Din acest comitet făceau parte, încă de la început, membri ai tuturor partidelor politice din rândurile deţinuţilor cehoslovaci Comitetul Frontului Naţional se întrunea regulat la fiecare zile; pentru activitatea curentă au luat fiinţă subcomitete Acest comitet avea şi rolul de a pregăti – aşa cum se arăta într-un raport asupra activităţii lui – „condiţiile pentru crearea de comitete teritoriale ale Frontului Naţional În acest cadru devenea, bineînţeles, posibilă mobilizarea unui mare număr de oameni care până atunci se ţinuseră deoparte” Ca şi în celelalte organizaţii naţionale, au fost organizate discuţii, solemnităţi şi diverse manifestări culturale Între membrii diferitelor grupări politice se încinseră discuţii deosebit de violente cu privire la viitorul ţării lor Şi aici, în cursul dezbaterilor a triumfat orientarea cea mai progresistă Organizaţia ilegală a Partidului Comunist Italian îşi propunea ca sarcină: „Organizarea şi întărirea colaborării internaţionale şi a solidarităţii pe plan politic, moral, militar, economic, pe baza unirii tuturor forţelor antifasciste şi democratice, conform hotărârilor celui de-al VII-lea Congres Mondial al Internaţionalei Comuniste, care au subliniat necesitatea formării unui front unic împotriva nazismului şi fascismului” În acest spirit, Ferdinando Zidar, membru al conducerii ilegale a organizaţiei P C I de la Buchenwald, împreună cu alţi doi tovarăşi, a întemeiat, în octombrie , Comitetul Italian de Solidaritate Acest comitet colecta regulat de la deţinuţii italieni bani, tutun, ţigarete etc Bilanţul a douăzeci de colecte s-a ridicat la , de mărci germane, ţigarete şi de grame de tutun Această cantitate a fost împărţită în de raţii, destinate în primul rând deţinuţilor italieni din lagărul mic, care nu aveau posibilitatea de a-şi procura tutun şi ţigări Au dat dovadă de o solidaritate antifascistă activă şi studenţii norvegieni închişi în lagărul mic Din pachetele pe care le primeau prin Crucea Roşie Internaţională ei cedau, după cum relevă austriacul Erich Fein, fost şef de bloc, „mari cantităţi de mâncare şi alimente lazaretului deţinuţilor, care se afla în acelaşi bloc Aceste donaţii de solidaritate erau destinate în parte bolnavilor din lazaret, în parte, prin oamenii de legătură, Comitetelor naţionale din lagăr” Acţiuni comune de rezistenţă Comunitatea internaţională a cărei existenţă şi-a găsit expresia în crearea şi în activitatea Comitetului Internaţional al lagărului se sprijinea pe colectivele antifasciste din blocuri şi din echipele de muncă, unde deţinuţii, trăind zi de zi laolaltă şi influenţându-se reciproc, îşi întăreau astfel voinţa de luptă şi rezistenţă Şefii de bloc antifascişti dădeau necontenit noi dovezi de solidaritate, de care beneficiau aproape toţi deţinuţii Îndeosebi în blocurile cu deţinuţi de diferite naţionalităţi, ei aduceau o nepreţuită contribuţie la întărirea coeziunii, întrajutorării şi a încrederii reciproce a tuturor antifasciştilor Activitatea lor, ale cărei efecte favorabile erau resimţite de toţi tovarăşii, era un exemplu de comportare eroică pe tăcute, de abnegaţie în sprijinirea celorlalţi, de încredere în viitor şi, totodată, de modestie; tocmai această modestie îi face astăzi pe foştii şefi de bloc să spună că ei nu au făcut nimic deosebit, nimic altceva decât le dicta datoria lor proletară Gustav Herzog, de naţionalitate austriacă, şef de bloc al blocului , în care se aflau deţinuţi evrei din Olanda, a reuşit, de exemplu, să le asigure ajutor medical şi scutiri Doi bolnavi au fost aduşi chiar de el în lazaret, deşi îngrijirea lor medicală era interzisă În septembrie comunistul german Walter Eberhardt preluă blocul , în care se aflau deţinuţi sovietici Prima lui grijă a fost să desemneze din rândurile lor noi responsabili pentru serviciul de cameră, care au luat locul celor de până atunci – răufăcători de profesie şi elemente asociale Prin acest simplu fapt, Eberhardt câştigă încrederea tuturor celor din bloc El îşi aminteşte: „Colaborarea tovărăşească a mers bine încă din prima zi Am reuşit să obţin pentru mai mult de jumătate din ei (din deţinuţii sovietici – K D ) locuri de muncă mai bune Celor care lucrau la carieră şi în echipele din construcţii le-am procurat iarna îmbrăcăminte caldă şi încălţăminte mai bună Când erau bolnavi, îi ajutam să ajungă în lazaret Desigur, se mai întâmpla ca tovarăşii să fie mutaţi dintr-un bloc în altul, dar efectivul de bază rămânea pe loc – îndeosebi membrii conducerii ilegale Aveam în fiecare zi discuţii cu Ivan Smirnov, Nikolai Kiung, cu responsabilul pentru serviciul de cameră Leo ca şi cu alţi tovarăşi Seara, în dormitor, făceam o informare asupra situaţiei politice şi militare Deşi trebuia să ţin seama că printre deţinuţi se putea afla un spion, aveam încredere în ei În blocul meu domnea întotdeauna o atmosferă bună Se făcea muzică, se dansa, se cânta Adeseori soseau liste cuprinzând numele celor desemnaţi să plece cu următorul transport Atunci venea la mine cineva din partea conducerii: «Te rog, Walter, cutare şi cutare trebuie şterşi de pe listă» Era foarte greu să le îndeplinesc cererea, dar de multe ori am izbutit Veneau la mine tot felul de tovarăşi, mai noi sau mai vechi, şi-mi ziceau «tată», deşi mulţi dintre ei erau mai în vârstă decât mine” Eberhardt subliniază că în lagăr aceşti oameni au devenit buni prieteni şi tovarăşi De ziua lui Eberhardt, tovarăşii lui sovietici l-au felicitat călduros I-au adus o tortă din pâine şi marmeladă şi i-au înmânat în semn de recunoştinţă un cartonaş meşteşugit ornamentat de ei, pe care scria: „Este a zecea oară când îţi sărbătoreşti ziua de naştere în detenţiune, la Buchenwald Asta a întrecut măsura, scumpul nostru Walter La a -a aniversare vrem să te vedem afară! Până atunci, te felicităm din toată inima Cele mai bune urări de fericire cu prilejul zilei de naştere Tovarăşii tăi ruşi” Walter Sonntag devenise şeful blocului în , tocmeli când blocul a fost umplut cu de deţinuţi din sudul Franţei În mica sa alocuţiune de salut, el le explică, printre altele, că în lagărul de concentrare sunt închişi altfel de germani decât cei cu care avuseseră de-a face până atunci în Franţa Ca şi deţinuţii francezi, aceşti germani văd în SS pe inamicul lor comun El îi preveni pe noii sosiţi să nu se lase folosiţi de SS-işti ca spioni Văzând, după atitudinea lor, că deţinuţii francezi erau de acord cu el, Sonntag le declară fără înconjur: „Dacă mă vedeţi aici ca şef de bloc, să ştiţi că această funcţie o exercit nu în slujba SS-ului, ci în calitate de activist al partidului meu, Partidul Comunist din Germania De aceea, camarazi francezi, eu văd în voi prieteni şi tovarăşi de suferinţă şi vă rog ca şi voi să vedeţi în mine un prieten! Noi ştim că fascismul german va fi înfrânt şi avem convingerea fermă că vom ieşi cu bine din lagăr dacă vom fi solidari în faţa duşmanului nostru comun Numai aşa putem face ca soarta grea ce ne-a fost hărăzită să devină întrucâtva mai suportabilă Trăiască solidaritatea celor căzuţi în captivitate!” Prin atitudinea sa deschisă, Sonntag a pus bazele unei rodnice munci antifasciste, care nu a cunoscut niciodată trădarea Mult mai grea era sarcina şefilor de bloc în lagărul mic În , în corturi, care nu satisfăceau nici cele mai elementare cerinţe, erau condiţii de nedescris Conducerea SS-istă a lagărului nu se îngrijea de nimic, lăsa totul la voia întâmplării Singurii care se îngrijeau de noii sosiţi din Franţa, încercând să amelioreze situaţia inumană a acestora, erau deţinuţii politici Încă din primele zile ei s-au străduit – după cum se arată într-un raport – „să facă mai suportabile condiţiile de viaţă din lagărul de corturi Cu material furat din magaziile destinate SS-ului, au fost instalate, prin muncă făcută clandestin, o conductă de apă, latrine, ţevi de canalizare şi a fost construită o căruţă de transport În afară de aceasta au fost aduse pături, gamele şi linguri Au intrat în acţiune ambulanţe, au fost săpate şanţuri de scurgere, platforma de apel a lagărului a fost asfaltată şi întregul teren a fost stropit mereu cu clorură de var Conducerea lagărului (alcătuită din deţinuţi) a trimis, ca responsabili pentru serviciul de cameră în lagărul de corturi, deţinuţi experimentaţi de toate naţionalităţile Sarcina lor era: Distribuirea alimentelor, precum şi distribuirea apei de băut şi a cafelei; această din urmă operaţie era extrem de dificilă, din cauza arşiţei din aceste zile de vară, care avea ca urmare, printre altele, o foarte proastă disciplină Organizarea celor mai urgente măsuri de igienă, ca, de pildă: curăţirea terenului, a latrinelor, folosirea judicioasă a apei şi a posibilităţilor de dezinfectare, deparazitarea, organizarea celor mai urgente lucrări privind şanţurile de scurgere a apei, asfaltarea etc Organizarea cât mai rapidă a creării de locuri în lagărele secundare, în general mai suportabile, şi transferarea deţinuţilor în aceste lagăre Identificarea şi sprijinirea luptătorilor antifascişti, trecerea lor în lagărul mare sau recrutarea celor mai buni dintre ei pentru diversele funcţii existente în cadrul detaşamentelor exterioare; identificarea spionilor nazişti, a agenţilor Gestapo-ului şi a acelor deţinuţi care în alte lagăre jucaseră rolul de instrumente ale acţiunilor asasine ale SS-ului Faptul că epidemiile de febră tifoidă, de dizenterie şi de tifos exantematic au putut fi stăvilite şi nu s-au extins asupra întregului lagăr şi a oraşelor şi satelor învecinate şi că numărul morţilor a rămas redus – în raport cu condiţiile de nedescris existente – a fost exclusiv meritul conducerii lagărului alcătuită din deţinuţi şi al numeroşilor luptători antifascişti care, venind pentru un motiv sau altul în lagărul de corturi, colaborau, dând dovadă de o disciplină exemplară, cu funcţionarii lagărului Cu timpul, cele cinci corturi au fost înlocuite cu barăci provizorii Ultimul cort a dispărut la începutul lui ianuarie ” Într-o convorbire cu comunistul Karl Pankow, Günter Schumann, deputat social-democrat în Reichstag, a spus, confirmând eficienţa ajutorului acordat internaţilor din lagărul mic: „Nu scăpam noi, dacă n-aţi fi fost voi aici” Pentru a lărgi şi adânci unitatea de acţiune internaţională, Comitetul Internaţional al lagărului s-a străduit – prin intermediul şefilor de lagăr Erich Reschke (începând din septembrie ) şi Hans Eiden (începând din noiembrie ) – să convingă conducerea SS-istă să includă în organele lagărului şi deţinuţi străini A fost necesar să se recurgă la tot felul de pretexte pentru a face o breşă în principiul potrivit căruia organele lagărului trebuiau să fie compuse exclusiv din germani Mulţumită tenacităţii şi inventivităţii tovarăşilor din fruntea organelor lagărului s-a ajuns, până la urmă, ca majoritatea şefilor de cameră şi a locţiitorilor de şefi de bloc şi chiar unii şefi de bloc să fie tovarăşi din sânul altor naţiuni Ei erau desemnaţi de reprezentanţii organizaţiilor ilegale Într-un mod analog au putut fi internaţionalizate echipele de muncă interioare din lagăr În cadrul serviciului sanitar pentru deţinuţi au lucrat în – germani, de cehi, de sovietici, de francezi, de polonezi, olandezi, austrieci, iugoslavi, luxemburghezi şi belgian În aşa-numitul detaşament de scutiţi, al cărui ultim kapo a fost locotenentul de marină olandez Peter Cool, erau repartizaţi, la munci mai uşoare, convalescenţii şi deţinuţii care, deşi bolnavi, nu erau atât de greu suferinzi încât să poată fi internaţi în lazaret În afară de aceasta – relatează Cool – „noi făceam rost de scutiri şi unor camarazi care nu erau chiar bolnavi, ci aveau doar nevoie de un răstimp de odihnă, precum şi unor oameni sănătoşi care aveau dificultăţi cu SS-iştii în detaşamentul lor de muncă sau care, din diverse motive, voiau sau trebuiau să treacă în alte echipe de muncă” În afară de ajutorul de zi cu zi, medicii şi infirmierii realizau lucruri cu totul remarcabile înlocuind deţinuţi aflaţi în pericol cu deţinuţi morţi Lucrul acesta a devenit cu putinţă după ce, începând din , nu s-au mai putut face fotografii pentru deţinuţii nou veniţi Când se afla că anumiţi camarazi urmau să fie suprimaţi de SS, se făcea tot posibilul pentru a-i interna în lazaret Acolo, după câteva zile, „mureau”, după care ieşeau din lazaret cu numele şi cu numărul de deţinut al unui om care murise cu adevărat Într-o asemenea operaţie de substituire erau implicate cel puţin persoane Fiecare din ele îşi punea astfel în joc propria sa viaţă, dar risca, ştiind că o face pentru tovarăşii săi Alţi camarazi au fost salvaţi de includerea în transporturi ale morţii şi de lichidare mulţumită faptului că au fost declaraţi muribunzi şi intransportabili La nevoie li se făcea chiar o operaţie sau li se provoca artificial febră Printre cei salvaţi în felul acesta s-au numărat, de pildă, medicul polonez Marian Ciepielowski, dr Elmslick din Paris, austriacul dr Eugen Kogon, germanul Georg Krausz, prof D van Lingen şi pictorul Henri Pieck din Olanda, Nikolaus Simon din Luxemburg şi ofiţerul englez Yeo-Thomas Acordând o înaltă preţuire activităţii pline de abnegaţie a colectivului antifascist din lazaret, deţinuţii sovietici scriau: „Organizaţia ilegală nu putea să-i trimită pe toţi camarazii în echipe de muncă «mai bune» De aceea era necesar ca scutirile de muncă să fie rezervate acelor camarazi care aveau nevoie de odihnă Într-un interval de luni, de oameni au fost eliberaţi în felul acesta de munca în echipele cele mai grele ” Dacă rolul lazaretului în sprijinirea organizaţiei antifasciste era evident, deţinuţii care lucrau la cancelarie şi în biroul de statistică a muncii o ajutau mai ales pe ascuns Participarea lor, oricând era vorba de salvarea unor antifascişti ameninţaţi de a fi incluşi în transporturi ale morţii sau de a fi asasinaţi de SS-işti, nu era deloc neînsemnată La cancelarie se întocmea şi se ţinea la zi fişierul deţinuţilor Deţinuţii politici, sub conducerea lui Hans Neumeister, membru al P C G , în colaborare cu bărbaţi de încredere ai organizaţiilor ilegale, se străduiau, mai ales în ultima perioadă, să mute deţinuţi în alte blocuri – de pildă din lagărul mic în lagărul principal În anumite cazuri foarte urgente ei le schimbau tovarăşilor periclitaţi identitatea, înlocuindu-le fişa şi atribuindu-le astfel un alt nume şi alte date personale În biroul de statistică a muncii lucrau în , sub conducerea comunistului german Willi Seifert, de tovarăşi cehi, germani, sovietici, polonezi, francezi, austrieci, olandez, belgian şi spaniol Sarcina lor era de a ţine la zi fişierul repartizării la muncă, de a stabili calificarea noilor veniţi, de a raporta numărul celor repartizaţi la muncă şi de a calcula pretenţiile materiale ale SS-ului faţă de firmele şi serviciile care utilizau deţinuţi Profitând de cererile de muncitori calificaţi, ei îi fereau pe tovarăşi de sinistra carieră de piatră şi de alte echipe de muncă similare, precum şi de transporturile morţii; în unele cazuri, pentru a salva anumiţi deţinuţi, îi ascundeau în diverse echipe şi transporturi: alteori îi cereau din detaşamentele exterioare pentru pretinse munci de specialitate, cu scopul ca, ajunşi în lagărul principal, să poată fi feriţi de pericol În toate aceste operaţii, deţinuţii organizaţi care lucrau în biroul de statistică a muncii acţionau în strânsă colaborare cu bărbaţii de încredere ai diverselor grupuri naţionale O asemenea coordonare era necesară îndeosebi atunci când soseau noi transporturi sau când şeful SS-ist al biroului de repartizare la muncă ordona să se întocmească liste pentru detaşamente exterioare Reprezentanţii diverselor organizaţii indicau numele tovarăşilor care trebuiau să rămână în lagăr pentru a activa aici pe plan politic Totodată, alţi deţinuţi, pe a căror fişă exista indicaţia SS-ului de a nu fi trimişi în niciun caz în alt lagăr, erau, dimpotrivă, expediaţi pentru ca astfel să se evite uciderea lor Alţii, în interesul activităţii antifasciste, trebuiau incluşi în detaşamente exterioare Potrivit tuturor acestor indicaţii, responsabilii de la statistica muncii căutau să întocmească pentru conducerea SS-istă a biroului de repartizare la muncă liste corespunzătoare Posibilităţile şi limitele acestor manipulări sunt sugestiv evocate de Herbert Weidlieh, care povesteşte: „În Schutzhaftlagerführerul-SS a primit de la comandantul lagărului ordinul de a selecta din echipele de mineri şi constructori care se întorceau de la muncă de deţinuţi deosebit de viguroşi Aceşti deţinuţi urmau să fie trimişi imediat la baie şi îmbrăcaţi cu efecte noi ca să poală pleca de îndată cu un nou transport Tovarăşii din biroul de statistică a muncii primiseră această informaţie pe neaşteptate, de la şeful de lagăr Acesta a cerut ca în noul transport să fie trimişi cât mai puţini tovarăşi, pe care urma să-i identificăm ca atare pe bază de cunoştinţă personală Willi Seifert m-a trimis apoi pe platforma de apel, unde trebuiau să se adune echipele care veneau la muncă Acolo, un furier de la cancelarie trebuia să noteze numerele deţinuţilor care urmau să fie înscrişi pe lista noului transport Din când în când, el trebuia să semnaleze medicului lagărului, Hauptsturmführerul-SS dr Hoven, care efectua selecţia, numărul de deţinuţi deja înscrişi pe listă M-am postat, cu banderola mea „Statistica muncii”, lângă medicul SS-ist, prin faţa căruia defilau deţinuţii Întrebări punea numai celor cu aspect bolnăvicios De examinat nu examina pe niciunul Atunci când recunoşteam pe un tovarăş îi spuneam: «specialist strict necesar», «funcţionar cu muncă de răspundere», «şef de coloană», şi alte caracterizări asemănătoare Deţinuţilor menţionaţi li se permitea să plece După ce am indicat un număr relativ mare de «lucrători specialişti», printre care, în scop de camuflaj, se aflau şi sectanţi religioşi şi chiar câţiva «verzi», el s-a uitat chiorâş la mine şi a spus: «Ce, şi ăsta e tot un vechi tovarăş?!» M-au trecut fiori, dar nu aveam încotro, trebuia, de bine, de rău, să-mi joc mai departe rolul Împreună cu tovarăşii de la cancelarie, mai cu seamă, cu Paul Andreas, am reuşit să reţinem de la transportul amintit şi alţi deţinuţi propuşi de oamenii de legătură, dar şi de astă dată în locul fiecăruia dintre cei cruţaţi a trebuit să trimitem un altul Cu siguranţă că au fost trimişi cu acest transport şi luptători din rezistenţă sau oameni apropiaţi de organizaţia ilegală din lagăr În timpul pe care-l avusesem la dispoziţie ar fi fost cu neputinţă să organizăm reţinerea unui număr prea mare de deţinuţi” Camarazii care lucrau în cadrul serviciului sanitar contribuiau, de asemenea, la salvarea unor oameni ameninţaţi de a fi transportaţi în alte lagăre de concentrare sau detaşamente exterioare: pe anumiţi deţinuţi care nu putuseră fi reţinuţi de cancelarie sau de statistica muncii, ei îi declarau „bolnavi” Pe de altă parte, deţinuţii de la cancelarie şi de la statistica muncii îi ajutau pe camarazii care lucrau la lazaret să ducă la bun sfârşit operaţia de substituire a celor aflaţi în primejdie cu deţinuţi decedaţi Căci cei salvaţi trebuiau să fie distribuiţi potrivit noului lor nume şi trimişi imediat în detaşamentele exterioare, pentru ca nimeni să nu-i mai poată descoperi În ceea ce priveşte detaşamentele exterioare nou organizate, conducerea ilegală căuta, cu ajutorul cancelariei şi al statisticii muncii, să creeze anticipat o bază pentru activitatea antifascistă ce urma să fie dusă în cadrul lor, numind ca şef de lagăr, ca funcţionari la cancelarie şi infirmieri camarazi încercaţi Responsabilii diferitelor grupuri naţionale incluse în transportul respectiv erau puşi în legătură unii cu alţii înainte de plecare, astfel ca să existe premisele unei bune colaborări Legătura între detaşamentele exterioare şi organizaţia ilegală a lagărului era ţinută prin deţinuţii care veneau regulat la Buchenwald pentru a lua de aici materiale sau pentru a aduce bolnavi Când devenea necesar să se dea anumite indicaţii bărbaţilor de încredere din detaşamentele exterioare în afara contactelor obişnuite, ei erau chemaţi în lagărul de bază sub diverse pretexte Detaşamentul de ordine – un alt detaşament important alcătuit din deţinuţi – a fost creat în iulie la indicaţia SS-ului pentru menţinerea ordinii în lagăr Cu ajutorul acestui detaşament, SS-ul urmărea nu numai să-şi uşureze activitatea, ci şi să aplice principiul „divide et impera” Conducerea ilegală a P C G a ştiut însă să contracareze această intenţie şi să facă din detaşamentul de ordine un instrument al rezistenţei În acest scop kapo-ul Karl Keim şi colaboratorii săi au fost aleşi cu deosebită grijă, căci dubla lor sarcină ridica înaintea lor exigenţe mari La început, detaşamentul era compus din de deţinuţi germani nu numai comunişti, ci şi social-democraţi şi oameni fără de partid Detaşamentul de ordine păzea de hoţi bucătăria şi magaziile şi patrula noaptea în lagăr În felul acesta deţinuţii erau mai rar expuşi de a fi luaţi prin surprindere de SS-işti Detaşamentul de ordine avea, de asemenea, sarcina de a lua în primire transporturile de noi deţinuţi şi de a forma din ele coloane ordonate Noii veniţi scăpau astfel de multe lovituri şi şicane din partea SS-iştilor Francezul Jean Puissant relatează: „Un deţinut german ne-a indicat să ne grupăm în rânduri de câte cinci şi să ne luăm de braţ unii pe alţii I-am pus câteva întrebări, spunându-i «domnule» «Nu, nu domnule», mi-a răspuns el pe un ton modest, pătruns de tristeţe «Nu domnule Zi-mi camarade»” În afară de sarcinile sale oficiale, detaşamentul de ordine îndeplinea o serie de sarcini date de conducerea ilegală El acoperea diverse întâlniri şi reuniuni conspirative, ajuta la transmiterea informaţiilor şi-i ţinea sub observaţie pe SS-işti Încă de la întemeierea sa, el constituia o parte din organizaţia militară secretă În conducerea ilegală reuşi să determine primirea în detaşamentul de ordine a unor tovarăşi din diverse grupuri naţionale, aşa încât, alături de cei de germani, mai făceau parte din detaşament de deţinuţi din alte ţări Aceeaşi componenţă internaţională o avea şi grupul de deţinuţi care lucrau la Secţia politică, unde acţionau conspirativ în favoarea internaţilor Aşa, de pildă, interpretul ceh Dionisus Polansky relatează că Emil Hršel, membru al conducerii organizaţiei ilegale a P C C , l-a însărcinat „să raporteze tot ce auzea la Secţia politică, ceea ce am şi făcut, călăuzindu-mă, de la caz la caz, după indicaţiile Comitetului Internaţional al lagărului” Nu mai puţin importante erau sfaturile pe care le primeau aici noii veniţi, ale căror date personale trebuiau înregistrate la Secţia politică Prin aceste scurte indicaţii – arată în continuare Polansky –, „noii veniţi erau scutiţi de multe umilinţe, deoarece aflau din capul locului cum să se comporte pentru a avea cât mai multe şanse să scape cu pielea netăbăcită; totodată, în felul acesta ei primeau încă de la sosirea în lagăr un sprijin moral şi-şi dădeau seama că nu erau lăsaţi pradă unui destin lipsit de orice speranţe, că în lagăr exista un colectiv care îi putea sprijini” În toate posturile în care se aflau, antifasciştii acţionau într-un mod similar, în interesul comunităţii ilegale Tăria acesteia – subliniază Sokolak – „nu se baza numai pe faptul că poziţiile conducătoare erau deţinute de comunişti; tăria ei consta în faptul că aceşti comunişti erau buni internaţionalişti, oameni care înţelegeau bine ce înseamnă internaţionalismul şi, în sfârşit, că partidul reprezenta forţa conducătoare, că era strâns legat de mase şi forma o unitate indisolubilă” Grija pentru copii şi adolescenţi Încă de pe la sfârşitul anului , comuniştii germani izbutiseră să transfere aproximativ de copii şi adolescenţi polonezi din lagărul special în lagărul de bază, unde au înfiinţat o şcoală ilegală, în care, împreună cu comunişti polonezi, au început să-i înveţe meseria de zidari În afară de cunoştinţele şcolare şi profesionale, tinerii primeau aici – lucru de la sine înţeles pentru marxist-leninişti – şi o educaţie politică Unul dintre elevii de atunci, Wlodzimierz Kuliński, sublinia mai târziu: „Ocrotitorii noştri, comuniştii, erau «părinţii» noştri, ei ne educau în spiritul antifascismului şi al internaţionalismului” Ca urmare, în octombrie , alături de cei care salutau pe primii prizonieri sovietici aduşi la Buchenwald şi organizau acţiunea de solidaritate în favoarea lor, se aflau şi copii şi adolescenţi polonezi În majoritatea acestor deţinuţi de vârstă fragedă au fost strămutaţi în alte lagăre de concentrare Din însă, la Buchenwald se aflau din nou un mare număr de copii şi adolescenţi proveniţi din şapte ţări Ei fuseseră deportaţi, separat de părinţii lor, în lagărul de pe Ettersberg La sfârşitul anului, conducerea ilegală a colectivului antifascist a recomandat ca deţinuţii foarte tineri să fie strânşi într-un singur bloc (până atunci fuseseră împrăştiaţi în întregul lagăr) În felul acesta devenea cu putinţă să li se poarte de grijă tuturor laolaltă şi, deşi trăiau într-o ambianţă în care domnea crima, să se simtă, mai mult sau mai puţin, la adăpost în cadrul unei colectivităţi care îi înconjura cu o atenţie binevoitoare Desigur, altele au fost argumentele folosite pentru a face plauzibilă această idee în ochii conducerii SS-iste a lagărului Fapt este însă că s-a ordonat strângerea copiilor într-un singur loc Deţinuţii responsabili aleseseră în acest scop, pe motive întemeiate, blocul Acest bloc era împrejmuit cu un gard de sârmă ghimpată, fiind desemnat ca „Baracă de carantină”, aşa încât SS-iştii nu se apropiau prea des de el În plus, se afla în vecinătatea imediată a blocurilor în care erau adăpostiţi prizonierii sovietici Şefi de bloc ai „barăcii de carantină” au fost comunistul austriac Franz Leitner, iar din octombrie comunistul german Wilhelm Hammann, profesor Aceştia erau secundaţi de tovarăşii sovietici Vladimir Holopţev, Iakov Goftman şi Nikolai Sadunov, în calitate de şefi de camere Cu toţii îi înconjurau pe tinerii lor protejaţi cu o grijă cu adevărat părintească În această activitate erau angajaţi toţi deţinuţii politici Camarazii de la magazia de efecte dădeau cele mai bune şi mai călduroase haine, croitoria confecţiona hăinuţe pentru copii, iar cizmăria ghetuţe mici Bucătăria deţinuţilor procura, în pofida marilor dificultăţi, hrană suplimentară În lazaret, medicii şi infirmierii din rândurile deţinuţilor îi tratau cu cea mai mare atenţie pe micii pacienţi Ei au reuşit chiar să organizeze în blocul , destinat scutiţilor, un mic post sanitar pentru copii Deţinuţii danezi şi norvegieni contribuiau cu dulciuri şi cu tot felul de bunătăţi din pachetele lor primite prin Crucea Roşie, iar comitetele de solidaritate francez şi italian nu uitau niciodată blocul copiilor În toate blocurile, şefii de bloc organizau colecte pentru copii Mulţi cedau pentru copii, din puţinul pe care-l aveau, câte o jumătate de felie sau chiar o felie întreagă de pâine În februarie , când toate pregătirile făcute cu ajutorul colectivului antifascist în blocul erau gata şi când s-a văzut că SS-iştii nu manifestau vreun interes neobişnuit pentru blocul copiilor, profesorul Mihail Levşenko, membru al Centrului ilegal sovietic, a propus să fie creată aici o şcoală Responsabilii blocurilor s-au adresat din nou camarazilor lor, cerându-le sprijinul Cu ajutorul diverselor echipe de muncă, ei au procurat în secret hârtie, creioane, gume şi au confecţionat caiete Camarazii germani au descoperit în lagăr câteva manuale şi le-au adus la blocul copiilor Undeva a fost „găsită” o tablă şi cretă, ba chiar şi o hartă pentru lecţiile de istorie şi geografie Aceste lecţii erau ţinute în secret de profesori cehi şi pedagogi polonezi Copiii sovietici din blocul învăţau limba lor maternă şi matematica cu profesorul Nikodim Fedosenko, în vârstă de de ani Nikolai Kiung, profesor şi comisar politic în Armata Roşie, le preda istoria şi geografia, iar Iakov Goftman le povestea copiilor mici istorioare, unele serioase, altele vesele Mulţumită profesorilor lor, elevii învăţau care le sunt prietenii şi care duşmanii, să-l iubească pe prieten şi să-l urască pe duşman cu o ură neîmpăcată Cu toţii ştiau că dacă SS-ul ar descoperi această activitate ilegală, nu-i va cruţa nici pe copii, nici pe învăţătorii şi îngrijitorii lor În afară de copiii şi adolescenţii din blocul , mai existau pe Ettersberg şi alţi internaţi tineri Pe locul al doilea în ceea ce priveşte vârsta fragedă înregistrată în vreo fişă a lagărului se situa deţinutul Ştefan Zweig, care se născuse la ianuarie la Cracovia şi fusese transportat, la august , împreună cu tatăl său, la Buchenwald, unde primise numărul matricol Ambii fuseseră închişi în februarie în ghetoul din Cracovia, iar în noiembrie în lagărul de concentrare Krakow-Plaszow Tatăl relatează cu privire la perioada de detenţiune petrecută la Buchenwald următoarele: „A fost pentru mine o extraordinară surpriză să aflu că aici, la Buchenwald, domneau condiţii cu totul diferite de cele din alte lagăre, şi trebuie să spun că încă din primele zile deţinuţii germani au făcut pentru băieţaşul meu tot ce se putea face pentru un copil În două rânduri însă el a fost totuşi ameninţat de un mare pericol Copiii de la Buchenwald au fost strămutaţi, în cadrul a două transporturi, la Bergen-Belsen, pentru ca acolo să fie exterminaţi, ca la Auschwitz De fiecare dată deţinuţii germani m-au ajutat, primejduindu-şi viaţa, să-l ascund pe băieţaşul meu şi să-l scap de strămutare Prima dată a fost dat drept deja «plecat» A doua oară a fost internat în lazaret A fost pentru mine o mare bucurie să constat că existau şi germani pe care nu-i caracteriza îngrozitoarea câinoşenie a SS-iştilor Viaţa mea şi a copilului meu le-o datorez numai şi numai lor Deţinuţii germani care aveau funcţii nu numai că au făcut în aşa fel încât fiul meu să rămână în lagăr, dar şi pe mine m-au scăpat de fiecare dată de transporturile în alte lagăre sau de trimiterea într-un detaşament exterior” Manifestări artistice: stigmatizare a crimei, chemare la luptă „Căci va veni o zi când liberi vom păşi!” – aşa glăsuia refrenul cântecului de luptă al deţinuţilor de la Buchenwald Compus încă în , el constituia o dovadă a spiritului combativ şi a voinţei de a învinge a antifasciştilor închişi pe Ettersberg De acelaşi spirit erau animate în totalitatea lor numeroasele manifestări artistice ale deţinuţilor Indiferent de forma de expresie, fiecare din ele constituia de fapt o stigmatizare a crimei, o chemare la lupta de rezistenţă, având valoarea unui document umanist, mărturie a unei neînfrânte voinţe de viaţă O nezdruncinată încredere în viitor caracteriza versurile lui Karl Schnog, care – scrise în iulie – puteau fi înţelese şi ca o aluzie la Armata Roşie: Drumul bine îl ştim, o, îl ştim pas cu pas Şi, de-ar fi să mai treacă chiar ani: Orice petec lăsat l-om străbate-napoi Revenind, mândri, umăr la umăr! Acelaşi sentiment vibra în poezia Basm de Fritz Löhner-Beda, libretistul lui Franz Lehar şi autorul cântecului de luptă al Buchenwaldului: A fost odată un balaur Ce foc vărsa pe nări şi-avea Un bot uriaş cu dinţi de tigru, Şi-avea picioare ca de cal În foamea lui nepotolită Oraşe multe înghiţea Cu ţări întregi şi cu popoare El burduhan-ul îşi umplea Şi-aşa, din zori şi până-n noapte, Nu contenea de-nfulecat Dar cea din urmă-mbucătură Nu i-a priit – şi a crăpat! Voinţa de a plămădi o viaţă nouă se reflecta în următoarea strofă a lui Franz Hackel: Chiar dacă azi domneşte haina nopţii, Noi ştim că va veni o dimineaţă Când străluci-va întreitul soare Al păcii, libertăţii, omeniei! Ea respira în aceste rânduri, scrise de Ferdinand Römhild în : Întâi-născuţi suntem, şi-am fost aleşi Pentr-un destin cu rost înalt şi nou Pe noi clădeşte trudnic omenirea Un nou şi splendid edificiu al lumii Noi ne-am născut din flacără, şi suntem Foc viu, văpaie ce alungă noaptea  Alături de cuvântul poetic, desene şi tot felul de producţii din domeniul artei plastice întăreau voinţa de a trăi şi de a lupta Indiferent dacă era vorba de un obiect meşteşugit în lemn – poate vreun dar pentru un tovarăş de detenţiune – sau de o gravură, de o sculptură în piatră sau în lemn, toate exprimau cu profundă sinceritate ceea ce îi frământa pe deţinuţi Referindu-se la un exemplu concret – sculptura sa „Chipul din urmă”, lucrată în lemn dintr-un stejar la umbra căruia, zice-se, s-ar fi odihnit cândva Goethe şi care, din ordinul SS-iştilor, a fost doborât în august – Bruno Apitz explică: „Am luat o bucată din lemnul copacului şi am ascuns-o în baraca echipei de patologie, în care lucram pe atunci Pitulat într-un colţ mai dosnic al barăcii, am cioplit apoi din el o mască mortuară Nu era deloc o treabă lipsită de primejdii, căci dacă SS-iştii mă înhăţau pe când lucram, eram «un om sfârşit»: buncărul şi moartea – iată ce mă aştepta În timpul lucrului, deţinuţi din aceeaşi echipă făceau de santinelă Un alt deţinut stătea lângă mine şi mătura mereu aşchiile de lemn care cădeau, în timp ce alţi deţinuţi erau gata, la primul semnal de alarmă, să ascundă imediat bucata de lemn şi instrumentul Lucram în grabă, ceea ce se şi cunoaşte după maniera cam grosolană a ciopliturii În baraca echipei noastre se găseau multe măşti mortuare – mulaje de ipsos ale feţelor unor deţinuţi decedaţi Ele mi-au servit drept modele Astfel, dintr-o multitudine de chipuri a luat naştere o mască unică, pe care eu am intitulat-o «Chipul din urmă» Izbăvit de durerile unei vieţi chinuite, luptătorul îşi odihneşte capul în lemnul sfinţit de amintirea geniului poporului german – lemn pe care pângăritorii culturii germane l-au menit a fi ars în sobă «Edel sei cler Mensch, hilfreich und gut » [«Generos fie omul, gata să ajute şi plin de bunătate » (Goethe) – Nota trad ] E ca şi cum această ultimă bucată de lemn din stejarul lui Goethe ar fi ultimul refugiu al omului ce şi-a dat viaţa pentru tot ce cuprind aceste cuvinte înaripate” Mai numeroase erau desenele în creion Ele fixau chipul unui tovarăş, scene din viaţa de toate zilele a lagărului, dar şi amintirea soţiei, a copilului, a peisajului din locurile natale, pe care autorul spera să le revadă eliberate Uneori, aceste desene trădau mâna neajutorată a profanului, alteori însă liniile lor sigure vădeau mâna unui grafician sau pictor încercat Alături, de artişti ale căror nume au rămas necunoscute, printre cei care au schiţat aspecte din lagăr se numără cehul Jozef Čápek, sovieticul Roman Efimenko, polonezul Karol Konieczny, francezul Pierre Mania, olandezul Henri Pieck, germanul Herbert Sandberg şi francezul Boris Taslitzky Aceste producţii artistice erau – cum scrie, referindu-se la Pieck, olandezul Govert Ritmeester – „un memento, evocări ale profundei mizerii umane pe care o înduram şi totodată evocări ale nenumăraţilor tovarăşi de suferinţă care şi-au dat acolo ultima suflare, departe de familiile lor, epuizaţi, maltrataţi în mod bestial, sortiţi pieirii Ori de câte ori privesc aceste imagini, sunt că mă trec fiori – fiori de silă şi de groază Ele sunt menite să constituie un memento şi pentru cei ce vor veni după noi, pentru ca toţi să-şi dea seama ce absurditate este un război şi să înţeleagă că un popor, o ţară, nu pot înflori decât prin muncă paşnică” Iar Sandberg, care, în ciclul său intitulat „O prietenie”, se referă în primul rând la mişcarea de rezistenţă, subliniază: „Sentimentul legăturii indisolubile ce ne unea – iată sursa superiorităţii noastre În fond, sărac sufleteşte este numai acela care nu mai are niciun scop în viaţă şi care, lipsit de un conţinut propriu, se lasă purtat de colo până colo de cotidian Noi însă aveam chiar şi în lagăr un scop: de a lupta împotriva sistemului asasin prin sabotarea «muncii constructive» la care căuta să ne facă participanţi şi pe noi, de a sabota acţiunea de exterminare străduindu-ne să smulgem din mâna călăului cât mai mulţi oameni şi, ori de câte ori era posibil, să-i transformăm în combatanţi conştienţi şi consecvenţi pentru cauza noastră În aceasta şi numai în aceasta trebuie căutat sensul şi conţinutul lucrării mele” Un rol important în întărirea spiritului combativ jucau în lagăr diversele solemnităţi închinate zilelor de luptă ale proletariatului internaţional şi comemorărilor organizate de anumite grupuri naţionale În fiecare an se sărbătorea, sub diferite forme, ziua de Mai Deţinuţii se adunau în grupuri mici: se aducea la cunoştinţa participanţilor lozinca lansată cu acel prilej de conducerea ilegală şi se ţinea o scurtă alocuţiune Tovarăşii se felicitau reciproc şi îşi făceau daruri de Mai Un exemplu Pentru echipa „magazia de efecte”, sărbătorirea zilei de Mai a început cu o întâlnire în pivniţa sediului echipei La ora dimineaţa erau adunaţi aici de tovarăşi proveniţi din opt ţări După cântecul revoluţionar „Brüder, zur Sonne, zur Freiheit”, Robert Siewert a vorbit despre victoriile Armatei Roşii şi a cinstit memoria celor căzuţi în luptă Manifestarea s-a încheiat cu intonarea, în surdină, a „Internaţionalei” În fiecare an se sărbătorea ziua Marii Revoluţii Socialiste din Octombrie Solemnitatea de la noiembrie s-a desfăşurat sub lozinca „Armata Roşie câştigă victoria” La amiază şi seara s-au reunit mici grupuri internaţionale, s-a vorbit despre victoriile Uniunii Sovietice şi despre lupta împotriva fascismului Diversele grupuri naţionale comemorau în lagăr evenimente memorabile din istoria poporului lor Francezii marcau la martie aniversarea Comunei din Paris La februarie , deţinuţii austrieci s-au întrunit în sediul echipei de patologie, la Gustav Wegerer, bărbatul de încredere al grupului lor, ca să comemoreze luptele ce se desfăşuraseră la Viena cu zece ani înainte Cea mai de seamă solemnitate funebră ilegală de la Buchenwald a fost cinstirea memoriei lui Ernst Thälmann şi a avut loc la septembrie De fapt, încă în august, în noaptea de spre , un deţinut văzuse cum conducătorul mişcării muncitoreşti germane a fost împuşcat pe la spate, în clădirea crematoriului, dar în lagăr această relatare a fost pusă la îndoială Ulterior însă, la septembrie, posturile de radio hitleriste au anunţat că Thälmann şi Breitscheid au decedat la august în urma atacului aerian asupra lagărului de concentrare Buchenwald Indicându-se în mod mincinos drept dată a morţii lui Thälmann ziua bombardamentului aerian aliat care a distrus la august fabricile de armament de pe Ettersberg, se urmărea ascunderea asasinatului mişelesc săvârşit de nazişti Era adevărat că Rudolf Breitscheid căzuse victimă acestui bombardament, dar Ernst Thälmann, care nu fusese niciodată internat la Buchenwald, fusese adus acolo şi ucis cu mai multe zile înainte Când moartea lui a devenit în lagăr un fapt notoriu, tovarăşii au început să pregătească o adunare solemnă pentru a-i cinsti memoria Camuflată drept solemnitate funebră consacrată celor de victime ale bombardamentului decedate până atunci, ea a avut loc în pivniţa localului de dezinfecţie Pereţii încăperii erau îmbrăcaţi în pânză roşie şi neagră În faţa portretului lui Ernst Thälmann, împodobit cu flori, se aflau doi piloni, precum şi nişte arbuşti de laur După ce Willi Bleicher a deschis adunarea solemnă, corul participanţilor şi instrumentiştii au intonat în surdină un marş funebru Apoi Robert Siewert a vorbit despre viaţa şi lupta lui Thälmann, înfierând regimul terorist al fascismului şi subliniind iminenţa prăbuşirii lui Pătrunşi de emoţie, cei de faţă au cântat cunoscutul cântec revoluţionar, „Varşovianka” şi i-au adus conducătorului ucis al clasei muncitoare un ultim salul cu pumnul ridicat Deţinuţii sovietici au organizat şi ei o „oră solemnă” în cinstea lui Ernst Thälmann, Nikolai Kiung relatează: „La noi, în blocul , a avut loc o adunare funebră – bineînţeles, cu precauţiile necesare: după apelul de seară, lumina a fost stinsă, astfel încât participanţii nu l-au putut vedea pe vorbitor” În zilele următoare, un deţinut sovietic scria într-o poezie a sa: Călăul nu ţi-a ucis decât corpul Ideea nimeni nu ne-o poate lua Noi ridica-vom tot mai sus stindardul luptei, Iar drumul, libertatea ni-l va lumina În ţara ta, oamenii îşi vor îndrepta din nou Spinările încovoiate de sclavie Şi testamentul tău îi va călăuzi în viaţă  La aproximativ patru săptămâni de la adunarea solemnă consacrată lui Thälmann, a avut loc în pivniţa localului de dezinfecţie o oră solemnă în memoria lui Albert Kayser, deputatul comunist în Reichstag care fusese ani de-a rândul preşedintele consiliului de întreprindere la „Întreprinderea de transport din Berlin” şi condusese greva de acolo din noiembrie Treizeci de oameni, aleşi dintre deţinuţi, s-au adunat din nou în această încăpere şi de astă dată tot sub protecţia detaşamentului de ordine Camera era împodobită cu stâlpi ce susţineau cupe din care se înălţau flăcări; masca mortuară a lui Kayser era încadrată de o gardă de onoare alcătuită din patru soldaţi sovietici Karl Schnog a recitat poezia compusă de el în cinstea lui Albert Kayser, iar Walter Bartel a vorbit despre iminenta confruntare finală cu fascismul În ambele adunări solemne s-a strecurat un spion, care a denunţat Secţiei politice o serie de participanţi la aceste manifestări ilegale La octombrie a fost arestat un prim lot de zece tovarăşi, printre care se aflau Willi Bleicher, Franz Leitner, Karl Rauch, Robert Siewert, Hans Sindermann şi Gustav Wegerer După câteva zile au avut loc noi arestări care n-au mai lovit numai deţinuţi germani şi austrieci, ci s-au extins şi asupra unor tovarăşi de alte naţionalităţi Dar şi de astă dată s-a vădit cât de justă a fost hotărârea conducerii ilegale de a nu folosi pe niciunul din membrii săi în funcţii oficiale: Walter Bartel, pe care spionul nu-l cunoştea şi deci nu-l putea denunţa, a rămas nearestat În pofida cercetărilor şi a interogatoriilor care au avut loc la Weimar, Gestapo-ul nu a reuşit să descopere organizaţia ilegală, căci cei întemniţaţi nu au trădat pe niciunul dintre tovarăşii lor şi nu au divulgat nimic cu privire la activitatea comunităţii ilegale Ei au găsit chiar posibilitatea să transmită organizaţiei de partid – prin intermediul comunistului Max Keppel, care a fost strămutat din închisoarea Gestapo-ului din Weimar pe Ettersberg – informaţii cu privire la purtarea lor fermă Unii dintre că au fost readuşi la Buchenwald cu puţin timp înainte de eliberare Arestaţii s-au comportat aşa cum prevedea codul întocmit de Walter Wolf, Acest cod – unul din numeroasele documente politice elaborate în lagăr, mărturie a voinţei de a trăi a celor aflaţi în spatele gardului de sârmă ghimpată – a avut o înrâurire directă asupra luptei de rezistenţă Iată câteva din cerinţele formulate de el: „ Luptaţi, împreună cu ceilalţi camarazi, pentru viaţa voastră Nu capitulaţi Pe toţi camarazii ajutaţi-i; împotriva duşmanilor folosiţi însă orice mijloace” În continuare, codul înfiera denunţurile, condamna orice furt între camarazi, cerea o disciplină exemplară şi interzicea orice discriminări în rândurile camarazilor Ultimul punct suna astfel: „ Fiţi totdeauna activi, în pas cu cei mai buni dintre camarazi şi nu aşteptaţi niciodată ca altul să pornească la acţiune înaintea voastră” Culegerea şi difuzarea informaţiilor Discuţii Desfăşurarea războiului şi dezvoltarea mişcării de rezistenţă făceau să se resimtă necesitatea unor mijloace sigure de informare, în afară de aparatele de radio pe care le dădeau la reparat SS-iştii Reinhold Lochmann a găsit o, sursă adecvată El l-a convins pe Kommandoführerul-SS că ar fi un lucru cât se poate de potrivit ca în timpul pauzei de prânz să se transmită prin instalaţia de radioficare existentă muzică din programele posturilor de emisie naziste Aceasta făcea necesar un radioreceptor special care, conform ordinului, trebuia să fie acordat numai şi numai pe lungimea de undă a postului de radio Leipzig şi a postului Deutschlandsender Radio-tehnicianul l-a construit însă în aşa fel, încât erau de ajuns câteva manipulări simple pentru a se putea recepţiona pe unde scurte posturile de radio Moscova şi Londra, ceea ce, cu începere din toamna anului , s-a şi făcut zilnic – dimineaţa, la amiază şi seara devreme Noaptea însă ascultarea posturilor de radio era imposibilă, deoarece prezenţa în atelier a deţinuţilor în afara orelor de muncă era interzisă De aceea a devenit necesar să se găsească o altă posibilitate de a utiliza, într-un loc accesibil, un post de recepţie pe unde scurte cu sursă de curent proprie Din ambele motive, locul cel mai indicat era o încăpere destinată încărcării acumulatorilor şi situată în pivniţa blocului , care slujea drept depozit de utilaj electric După o spargere simulată, lucrătorii au primit ordinul să stea de pază acolo noapte de noapte Cel care a organizat toate acestea a fost Herbert Thiele, comunist din Leipzig El a pregătit un acumulator de volţi pentru receptorul construit în taină în decurs de două luni de Reinhold Lochmann În acest scop, deţinuţii sovietici, primejduindu-şi viaţa, i-au procurat tuburi electronice din producţia curentă de aparataj electronic destinat, aşa-numitelor rachete „V” Aparatul de recepţie era alimentat de un acumulator de volţi, dar putea fi deservit şi de un sector al reţelei electrice a lagărului; dispozitivul de conectare era de asemenea ascuns într-un vas de acumulator anume amenajat Aşadar, cu începere din vara anului , Thiele a început să comunice informaţiile recepţionate noaptea (aşa cum procedase de altfel până atunci Lochmann, în ceea ce priveşte ştirile audiate în timpul zilei) lui Walter Bartel şi Harry Kuhn, precum şi unor responsabili ai organizaţiei militare şi ai conducerii organizaţiei de partid austriece Conducerea organizaţiei militare poseda un al treilea aparat de recepţie Acest aparat fusese construit în vara anului de Otto Roth şi de polonezul Gwidon Damazyn, inginer radio În timp ce deţinutul polonez construia un mic aparat de radio pentru recepţia pe unde scurte, Roth confecţiona pentru acest aparat un şasiu şi o cutie de lemn de × × cm Aparatul, prevăzut de asemenea cu o cască, era ascuns în dormitorul în care locuia Heinrich Studer, şeful organizaţiei militare Dormitorul se afla într-o baracă situată lângă poarta lagărului mic, în care erau amplasate şi latrinele Receptorul amintit era utilizat de Studer, Roth şi de alte cadre ale organizaţiei militare, care comunicau apoi ştirile responsabililor grupelor militare În plus, mai poseda un radioreceptor şi Centrul politic al deţinuţilor sovietici Încă din ianuarie prizonierii sovietici Lev Drapkin şi Aleksci Lîsenko – primul electro-montor, cel de-al doilea tehnician specialist în curenţi de înaltă tensiune – încercaseră, cu aprobarea lui Nikolai Simakov, să construiască un aparat de recepţie simplu Dar, fiindcă nu aveau cunoştinţe de specialitate, aparatul n-a funcţionat Acest eşec nu i-a descurajat însă Drapkin i convins pe un deţinut francez cu prenumele Julien, inginer radio, şi pe prizonierul sovietic Viaceslav Jelezneak, de profesie mecanic, să-l ajute la construirea unui nou aparat Din fragmente ale primei încercări, ei au combinat două bobine confecţionate de Julien, iar Jelezneak a executat, sub conducerea francezului, părţile mecanice În felul acesta a luat fiinţă în martie un radioreceptor După ce a trecut proba cu succes, a fost instalat sub tabloul de siguranţe al blocului Din păcate, bucuria de a putea recepţiona postul de radio Moscova n-a durat decât cinci zile, căci conducerea ilegală, temându-se ca SS-ul să nu descopere aparatul, a ordonat distrugerea lui Pentru un alt radioreceptor, cei trei prizonieri sovietici au ales drept ascunzătoare, în vara anului , o căldare cu cocă, pregătită de Jelezneak Damazyn a construit aparatul de radio în conformitate cu dimensiunile căldării Tovarăşii germani le-au dat o pereche de căşti Receptorul din căldare se afla lângă magazia de nutreţ a cocinii de porci, ascuns într-un cotlon Drapkin asculta la prânz emisiunile postului de radio Moscova După un an, inginerul polonez a reconstruit aparatul în aşa fel încât, în loc de undele lungi, să poată recepţiona undele scurte „Acest minuscul radioreceptor ilegal – scriau în raportul lor responsabilii Centrului poliţie sovietic – a fost de mare ajutor organizaţiei ilegale: el realiza o legătură între oamenii sovietici aliaţi în camera de tortură a fasciştilor şi patria lor iubită Răspunderea pentru recepţia informaţiilor difuzate de radio Moscova a fost încredinţată unui membru al Centrului politic, Mihai Levşenko, care le nota şi le transmitea conducătorului secţiei politice a organizaţiei, Serghei Kotov Acesta le multiplica şi le transmitea din om în om atât tovarăşilor special însărcinaţi cu aceasta, cât şi unor simpli membri ai organizaţiei ilegale Astfel informaţiile ajungeau în echipele de muncă şi în barăci Aici ele erau transmise mai departe Seara, în dormitoare, cu lumina stinsă, erau redate ca informaţii provenite – chipurile – din sursă germană; în echipele de muncă însă erau transmise din gură în gură” Lîsenko, unul din constructorii aparatului, subliniază în completare: „Odată cu ivirea radioreceptorului, tovarăşii noştri prizonieri au devenit mai calmi Disciplina s-a îmbunătăţit, coeziunea a crescut, odată cu speranţa şi cu credinţa fermă în viaţă şi în victorie, ceea ce a constituit un factor de mare însemnătate Oamenii s-au schimbat văzând cu ochii, întreaga lor comportare a devenit mai chibzuită” Alături de ştirile privitoare la evenimentele politice şi militare erau discutate cu multă însufleţire şi hotărârile mişcării comuniste mondiale, ale diverselor partide comuniste şi ale organelor reprezentative ale mişcărilor populare, precum şi problemele teoretice Astfel, după transferarea sa în lagăr în , Ulrich Osche – participant la cel de-al VII-lea Congres Mondial al Internaţionalei Comuniste, la cel de-al VI-lea Congres al Internaţionalei Comuniste a Tineretului şi la Conferinţa din Bruxelles a P C G din anul – a făcut, în lumina celor trăite de el însuşi, expuneri asupra hotărârilor adoptate de aceste foruri; el a adus o contribuţie însemnată la adâncirea cunoştinţelor deţinuţilor politici cu privire la strategia şi tactica luptei împotriva fascismului şi războiului Discuţiile despre problemele fundamentale ale mişcării antifasciste cimentau nodurile ilegaliştilor; acelaşi rol îl aveau şi dezbaterile despre Constituţia sovietică, mişcarea de partizani din Iugoslavia, premisele şi necesitatea deschiderii unui al doilea front al aliaţilor occidentali în Europa, programul Comitetului Naţional „Germania liberă” şi atitudinea comuniştilor faţă de mişcarea „Germania liberă” Iată ce arată cu privire la aceasta Reinhold Lochmann: „Deşi emisiunile Comitetului Naţional «Germania Liberă» (C N G L ) reprezentau pentru noi un mare ajutor, în sânul organizaţiei ilegale se făceau auzite, mai ales la început, opinii foarte diferite cu privire la crearea C N G L Punctele de vedere sectare ale unora dintre tovarăşi îngreuiau înţelegerea justă a politicii partidului nostru în cadrul Frontului Popular, care lua acum o dezvoltare mai largă În anumite cazuri, motivul concret al atitudinii negative îl constituiau anumite aspecte exterioare cum erau: întemeierea Uniunii ofiţerilor germani, accentul pus în organul C N G L pe tricolorul negru-alb-roşu sau colaborarea cu foşti ofiţeri superiori, inclusiv generali Dar, după discuţii mai îndelungate, şi aceste probleme au putut fi clarificate; unele din argumentele cele mai convingătoare îşi aveau sursa tot în câte o emisiune recentă a posturilor de radio «Germania Liberă» sau «Moscova»” În alt mod s-a desfăşurat o dezbatere de altă natură – cea referitoare la transporturile de deţinuţi din lagărul de bază în detaşamentele exterioare În raportul întocmit de conducerea organizaţiei P C G se spune: „Când au început să plece primele detaşamente, unii deţinuţi politici au spus că nu vor să renunţe la condiţiile «sigure» de la Buchenwald şi să accepte în locul lor condiţii cu totul necunoscute Fiecare deţinut vechi se cutremura încă de groază când se gândea la perioada de construire a lagărului Pe de altă parte, trimiterea tovarăşilor în detaşamentele exterioare era considerată un act greşit din punct de vedere politic, deoarece astfel se fărâmiţau forţele organizaţiei Conducerea de partid a izbutit totuşi să dovedească justeţea punctului său de vedere Ea a arătat în primul rând că prin trimiterea de deţinuţi politici în exterior se obţinea posibilitatea de a veni în contact cu populaţia Exista şi perspectiva de a da peste grupuri de rezistenţă active Pe această cale conducerea de partid din Buchenwald a obţinut informaţii din regiunile Leipzig, Zeitz, Braunschweig, Düsseldorf, Köln, Kassel, Magdeburg şi din multe alte locuri Era posibil ca în unele localităţi deţinuţii politici să intre direct în legătură cu grupuri antifasciste active ale muncitorilor social-democraţi şi comunişti Tovarăşii se informau reciproc cu privire la ştirile transmise de posturile de radio străine, discutau despre tactica cea mai potrivită în cadrul întreprinderii, metodele de sabotaj Tovarăşii cărora partidul le încredinţase răspunderea pentru detaşamentele exterioare veneau la anumite răstimpuri, sub cele mai diverse pretexte, la Buchenwald, spre a raporta şi a primi noi informaţii În felul acesta se menţinea permanent contactul şi se transmitea partidului un material bogat şi valoros pentru aprecierea situaţiei din Germania” Totodată comuniştii ilegalişti şi tovarăşii lor de luptă din Buchenwald foloseau orice posibilitate de a dezvălui în exterior adevărul cu privire la starea de lucruri din lagăr, fie vorbind pe ascuns despre ele la locurile lor de muncă, fie folosind alte legături Prin aceasta ei urmăreau întărirea hotărârii de luptă a antifasciştilor şi a organizaţiilor conspirative de rezistenţă din regiunile în care reuşeau să ajungă Deosebit de importantă s-a dovedit legătura eu detaşamentul exterior de la uzinele „Erla-Werke” din Leipzig-Thekla Aici, inginerul Gerhard Zipperer, membru al organizaţiei de partid (P C G ) şi de rezistenţă conduse de Georg Schumann, a reuşit să ia contact cu deţinuţii de la Buchenwald Schumann era, împreună cu Anton Saefkow, Theodor Neubauer şi alţi tovarăşi, membru al conducerii operative din Germania a P C G Pe această cale s-a putut stabili o legătură între organizaţia P C G de la Buchenwald şi conducerea partidului, legătură care i-a consolidat pe tovarăşii de pe Ettersberg în orientarea lor Sabotarea producţiei de armament „Interesul” purtat de deţinuţii de toate naţionalităţile lucrărilor destinate înarmării îşi găsea expresia în lozincile lansate de deţinuţii sovietici, care s-au transformat în lagăr în vorbe înaripate: „Pomalenku” şi „Kommando X – rabota nix” Denumirea „Kommando X” se referea la uzina „Gustloff-Werk II”, al cărei obiectiv de producţie era cunoscut conducerii ilegale încă din timpul construirii fabricii Deţinuţii organizaţi găsiseră încă de pe atunci posibilităţi de a tărăgăna construcţia speculând marile lacune existente în cunoştinţele de specialitate ale celor ce îi supravegheau Printre altele, se turnau greşit anumite fundaţii şi se instalau cabluri într-un mod care nu corespundea planurilor Betonul avea în unele locuri o rezistenţă insuficientă, astfel încât, la pornire sau după o utilizare mai îndelungată, maşinile slăbeau fundaţia în care erau ancorate Alte maşini au trebuit regrupate ulterior, deoarece fuseseră instalate în locuri nepotrivite Aceasta necesita spargerea fundaţiilor şi mutarea cablurilor de energie electrică În primăvara anului , când a fost pusă în funcţiune uzina „Gustloff-Werk II” a devenit necesar să se găsească noi metode adecvate de sabotaj, care să nu poată fi descoperite imediat, ci să-şi producă abia după câtva timp efectele: micşorarea eficacităţii armelor şi aparatelor construite Provocarea unor deranjamente evidente în procesul de producţie implica pericolul unor represalii de masă Mai cu seamă că, pe lângă supraveghetorii SS-işti, producţia şi rezultatele ei mai erau controlate acum în permanenţă şi de maiştri civili, de împuterniciţi speciali ai Gestapo-ului şi ai Serviciului de siguranţă al SS-ului, precum şi de o comisie de recepţie militară De aceea, un contramaistru polonez din rândurile deţinuţilor îi declara lui Nikolai Kiung: „Ca să faci producţia «kaput» trebuie să te pricepi, altfel şi spunând aceasta arăta, prin fereastră, fumul ce se înălţa din coşul crematoriului” Pentru ca acţiunea de sabotare a producţiei de armament dusă de deţinuţii antifascişti, care înfruntau primejdii de moarte, să dea rezultate, „încă de la început, deţinuţii responsabili care lucrau aici în calitate de kapo, maiştri, ingineri şi specialişti – relatează Heinz Gross – se străduiau să nu lase sabotajul în seama unuia sau altuia, ci să-l dirijeze sistematic Acţiunile individuale, uşor de descoperit, erau respinse” De aceea conducerea ilegală a hotărât – aşa cum se arată în raportul întocmit de ea – „să creeze în secţiile şi atelierele destinate producţiei de armament celule de întreprindere pe bază internaţională A luat fiinţă un sistem format din bărbaţi de încredere ai tuturor naţionalităţilor care lucrau în cadrul uzinei” Printre cadrele lui conducătoare se remarcau polonezul Bronislaw Falkenberg, kapo în secţia de aparataj, germanii Adolf Frenzel, kapo al întregului detaşament din „Gustloff-Werk II” şi Erich Haase, şeful ambulanţei, cehul Karel Hornik, sovieticul Leonid Iosem, austriacul Hans Kempner, kapo al secţiei de carabine, germanul Robert Leibbrand, secretar la „Gustloff-Werk II” şi sovieticul Boris Sirotkin Una din sarcinile lor principale era de a organiza sabotarea sistematică a producţiei de armament În ceea ce priveşte detaliile concrete, marile organizaţii ale deţinuţilor politici au ales dintre membrii lor, în vederea conducerii sabotajului dirijat, pe oamenii cei măi potriviţi pentru aceasta Organizaţiile P C G şi P C A au încredinţat această sarcină mai multor kapo şi maiştri Expertul Centrului sovietic – care încă dinainte înscrisese în programul său de luptă acţiunea de sabotaj – era Boris Danilenko Deţinuţii iugoslavi au înjghebat grupuri speciale de sabotaj, cu a căror conducere a fost însărcinat Djoko Nikolici La rândul lor, comuniştii francezi aveau, după cum stă mărturie raportul lor, o organizaţie specială „pentru a duce, cu ajutorul bărbaţilor de încredere ai celorlalte naţionalităţi, un sabotaj precis orientat şi sistematic” Această organizaţie era condusă de Marcel Paul Conducerea de partid poloneză s-a ocupat în mod special în iulie de problema formelor şi modului de organizare ale acţiunii de sabotare a producţiei de armament şi a însărcinat pe cei mai activi membri ai săi s-o aducă la îndeplinire şi s-o conducă În acest scop, în cadrul uzinei „Gustloff-Werk II”, Bronisław Falkenberg, aflat în directă legătură cu secretarul P M P din Buchenwald, Euchstachy Rudzinsky, conducea un grup mai mare de compatrioţi ai săi Falkenberg acţiona în strânsă colaborare internaţională cu împuterniciţii sovietici şi cu bărbatul de încredere ceh Eforturile unite ale tuturor s-au îndreptat în primul rând în direcţia încetinirii ritmului de muncă „De-a lungul anilor , şi – subliniază Gross – randamentul majorităţii secţiilor şi atelierelor fabricii nu a depăşit niciodată % din capacitatea de producţie” Pe de altă parte, organizarea muncii şi fluxul productiv – arată în continuare Gross – au fost sabotate „prin livrări greşite de materiale, prin neluarea în considerare a modificărilor introduse în desenele tehnice, prin falsificarea termenelor etc ; în felul acesta deţinuţii au obţinut, într-unul din cazuri, întârzierea a de comenzi cu aproximativ de ore de muncă Responsabilii acestei întârzieri nu au putut fi prinşi asupra faptului În toate secţiile producţia a fost serios perturbată Maşinile şi utilajul existent ar fi fost pe deplin suficiente pentru a executa toate comenzile în termenele prevăzute dacă deţinuţii ar fi vrut ca acest lucru să se întâmple În realitate s-a atins doar un procent de %” Producţia era gâtuită, de asemenea, de marele consum de scule ca, de pildă, burghie speciale şi cuţite de strung şi de manipularea intenţionat greşită a maşinilor, motoarelor şi agregatelor În sfârşit, mici grupuri specializate de deţinuţi aveau grijă ca produsele să fie de calitate inferioară În ceea ce priveşte arma de asalt G (Sturmgewehr G ), care reprezenta produsul principal al uzinei „Gustloff-Werk II”, acest rezultat era obţinut atât în cursul montării, prin utilizarea şi a unor instrumente cu coeficienţi de dilatare nepotriviţi, cât şi în operaţia de verificare prin tragere la ţintă, în cadrul căreia deţinuţii se străduiau să obţină sau indicau valori false; pe de altă parte, arme găsite bune la probă erau substituite prin arme cu defecţiuni cu prilejul transportării lor la atelierul de corectare a tragerii Acolo, alţi deţinuţi „ajustau” în mod corespunzător cătarea sau, instruiţi de un muncitor civil din Weimar, efectuau diverse manipulări asupra înălţătorului, prins într-o menghină, sau asupra cătării În afară de aceasta, după testarea armelor de către o comisie de recepţie a Wehrmachtului, exista adesea posibilitatea de a le substitui din nou În încheierea procesului de producţie, armele de asalt şi carabinele erau unse – aceasta o făceau mai ales deţinuţii sovietici – cu o unsoare de armă astfel preparată încât după câtva timp ataca metalul Această metodă de sabotaj fusese găsită, după îndelungate căutări, de deţinutul sovietic Anatoli Skopţev Randamentul scăzut al muncii şi manipularea incompetentă a maşinilor şi a instrumentelor de către marea masă a deţinuţilor politici, dezorganizarea procesului de producţie, precum şi diferite acţiuni efectuate intenţionat asupra produselor de mici grupuri de deţinuţi dăunau cantităţii şi calităţii producţiei La aceasta se mai adăugau şi alţi factori, ca aprovizionarea defectuoasă cu materiale, proasta calitate a materiilor prime şi interesul tot mai scăzut al muncitorilor civili Consecinţa a fost că din producţia lunară, planificată la de carabine, au putut fi livrate ca fiind de calitate ireproşabilă numai în martie , în aprilie, în mai şi în iunie „Starea producţiei livrate în iulie – adaugă Gross – a determinat de altfel serviciul de recepţie al armatei sa returneze uzinei toate livrările anterioare de carabine” Acest fapt, care se petrecea tocmai în zilele deschiderii celui de-al doilea front şi ale ofensivei armatei sovietice, constituia, abstracţie făcând de toţi ceilalţi factori exteriori, o remarcabilă contribuţie a deţinuţilor antifascişti de la Buchenwald la lupta coaliţiei antihitleriste Bombardamentul aerian aliat din august a nimicit fabrica „Gustloff-Werk II”, dar ceea ce nu au putut să facă bombele au făcut deţinuţii, distrugând maşinile, instalaţiile şi produsele rămase nevătămate Ca şi în anul – , ei au tărăgănat refacerea halelor şi reluarea producţiei, aşa încât pe Ettersberg nu s-a mai ajuns niciodată la o producţie de armament demnă de acest nume Distrugerea fabricii a împiedicat totodată desfăşurarea unor cercetări aprofundate în vederea descoperirii cauzelor şi vinovaţilor pentru producţia insuficientă şi de calitate inferioară Cu toate acestea Împuternicitul Gestapo-ului pentru probleme de contraspionaj – un inginer principal care era totodată colaborator al Serviciului de siguranţă – a mai ordonat încă la aprilie arestarea kapo-ului de naţionalitate poloneză Bronisław Falkenberg La uzinele „Deutsche Ausrüstungswerke” responsabili pentru acţiunea de sabotaj erau Leon Sîtov din partea organizaţiei sovietice şi Kazimierz Matela din partea comuniştilor polonezi Grupurile lor colaborau cu deţinuţi cehi În cadrul acţiunii de sabotaj, ei tăiau, de pildă – spre deosebita satisfacţie a SS-ului – mai mult material pentru garniturile metalice destinate avioanelor Messerschmidt Dar ulterior ca urmare a modificărilor apărute în cursul procesului de producţie, piesele trebuiau rebutate Alte acte de sabotaj săvârşite în cadrul uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke” au avut ca obiect de autocamioane care trebuiau transformate în autovehicule destinau comandamentelor şi atelierelor Folosind desene tehnice simplificate, deţinuţii au omis o serie de contrafişe În afară de aceasta, datorită operaţiunilor efectuate în mod inadecvat, caroseria slăbea după o distanţa mai mare, aşa încât autovehiculele trebuiau trimise la reparat Totodată, deţinuţii manipulau în aşa fel motoarele, încât după scurt timp să se defecteze Atelierul electrotehnic ul uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke” „repara” atât de temeinic electromotoarele, încât curând ele se defectau din nou Aceeaşi echipă participa şi la transformarea camioanelor, pentru care livra instalaţii electrice incomplete şi defectuoase În afară de aceasta, uzinele „Deutsche Ausrüstungswerke” aveau ca sarcină recondiţionarea proiectilelor antitanc de cm Tuburile vechi veneau gata sortate şi autorităţile militare se aşteptau ca proiectilele să fie recondiţionate în proporţie de % Datorită însă montării defectuoase şi transportului brutal, numai – %, mai puteau fi reutilizate O remarcabilă acţiune de sabotaj săvârşită în cadrul acestui proces de fabricaţie după bombardamentul aerian a constituit-o distrugerea unei maşini americane pentru fabricarea focoaselor, nou adusă în lagăr: în cursul descărcării, ea a căzut şi s-a sfărâmat de betonul şoselei În Germania hitleristă existau numai câteva exemplare din această maşină şi distrugerea ei constituia o pierdere simţitoare pentru economia de război hitleristă Uzinele „Mitteldeutche Baugemeinschaft” produceau pe Ettersberg piese pentru armele-rachetă „V” Producţia planificată – utilizând prese hidraulice – era de de bobine în ore de muncă; un deţinut producea însă efectiv în ore de muncă numai – de bobine La operaţia de bobinare, inclusiv sudurile necesare, norma unui muncitor civil era de – bucăţi în ½ ore de muncă; deţinuţii produceau însă în ore numai – bucăţi Conexiunile firelor erau făcute atât de slab, încât, deşi dispozitivul părea bun la recepţie, sudurile cedau pe măsură ce erau supuse unor tensiuni mai mari sau mai mici În afară de aceasta – ca să mai dăm un exemplu –, la martie un inginer raportă că trei punţi de măsură erau inutilizabile deoarece din fiecare fusese furat câte un tub şi că dintr-un cuptor electric cu destinaţie specială fusese smulsă o rezistenţă importantă Bineînţeles, SS-iştii nu erau orbi, ei observau sabotajul De aceea o instrucţiune emisă de Direcţia generală administrativ-economică cerea, la aprilie , ca „în cazuri de sabotaj dovedit să se ceară executarea vinovaţilor prin spânzurare Execuţia să aibă loc în faţa tuturor deţinuţilor din echipa de muncă respectivă, iar motivarea ei să fie comunicata în mod public ca mijloc de intimidare” Unele acte de sabotaj aveau anumite aspecte secundare din care un număr de deţinuţi trăgeau foloase nemijlocite Aşa, de pildă, după ce social-democratul Willy Jentzsch l-a convins pe Kommandoführerul-SS al atelierului de lăcătuşerie al uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke” că uleiul de in este cel mai bun mijloc pentru brunarea armelor, deţinuţii au putut, mulţumită acestui ulei, să-şi îmbunătăţească întrucâtva alimentaţia Pe de altă parte, bolile simulate, cu ajutorul cărora infirmierii din lazaret sustrăgeau uzinelor „Gustloff-Werk II” şi „Deutsche Ausrüstungswerke” aproximativ % din forţele de muncă, ofereau multor deţinuţi prilejul unei pauze „Răsplata pentru toate dezavantajele şi pericolele pe care le luasem asupra noastră – apreciază Robert Leibbrand referindu-se la actele de sabotaj – era conştiinţa că aduceam şi noi o contribuţie activă, cât de modestă, la iminenta înfrângere a regimului hitlerist” Organizaţia militară internaţională Odată cu crearea, în , a organizaţiei militare secrete a comuniştilor germani din Buchenwald, a apărut germenele din care avea să se dezvolte organizaţia militară internaţională După modelul organizaţiei militare germane, comuniştii austrieci şi olandezi au creat şi ei grupuri militare, care, la sfârşitul anului şi începutul anului , s-au alăturat cadrelor militare existente Internaţionalizarea organizaţiei militare a continuat prin lărgirea ei cu grupele cehilor, în primăvara anului Acest proces a continuat, în pas cu consolidarea politică şi ideologică şi perfecţionarea organizatorică a celorlalte organizaţii ale partidelor comuniste Prizonierii sovietici au reuşit să formeze până la mijlocul anului primele lor grupe militare În noiembrie existau, sub comanda lui Stepan Baklanov, grupe, cuprinse sub denumirea de „brigada prizonierilor” În mai au fost formate din deţinuţi sovietici, printre care se numărau mulţi soldaţi şi ofiţeri ai Armatei Roşii, brigăzile „Piatră” şi „Lemn” (denumiri date după cele ale blocurilor respective) sub comanda lui Boris Bibik şi Boris Nazirov, iar în iarna anului , brigada „mică”, compusă din deţinuţi din lagărul mic, sub comanda lui Serghei Şevţov Primele grupe militare franceze au luat fiinţă în toamna anului După sosirea unui număr mai mare de deţinuţi francezi, ele au fost lărgite, transformându-se în aşa-numita „Brigade Française d’Action Libératrice de Buchenwald” (Brigada Franceză de Acţiune Eliberatoare de la Buchenwald) La sfârşitul anului existau grupe spaniole şi italiene Conducerea Partidului Muncitoresc Polonez din Buchenwald a organizat în martie primele grupe militare care, ca şi forţele armate din patrie, purtau numele de „Gardă populară” La mijlocul anului s-au format grupe iugoslave şi, în sfârşit, în ultimele săptămâni ale verii, grupe belgiene, care, într-o primă etapă, au fost încorporate în Brigada Franceză, pentru ca apoi, odată cu dezvoltarea lor, să formeze, la finele anului , o unitate belgiană de sine stătătoare Grupele militare erau compuse în general din – luptători, în majoritate comunişti, şi erau comandate de tovarăşi cu experienţă militară – de regulă, foşti membri ai Brigăzilor Internaţionale din perioada războiului revoluţionar-democrat al poporului spaniol sau ai mişcării de partizani din patriile respective Dintre toate aceste unităţi, Brigada Franceză era aceea care cuprindea numeroşi ofiţeri şi soldaţi, care, fără a fi membri ai Partidului comunist, erau devotaţi fără rezerve luptei de eliberare Comandantul lor era un fost colaborator al lui de Gaulle Cadrele militare erau grupate fie după barăcile în care locuiau, fie după echipele de muncă din care făceau parte O parte din ele erau încadrate în echipa de pompieri a lagărului, în detaşamentul de ordine şi în plutonul sanitar În cadrul detaşamentului de ordine a fost alcătuită în august o unitate de informaţii, compusă din trei grupe de comunişti germani, două grupe de comunişti cehi şi câte o grupă de comunişti sovietici şi polonezi şi având sarcini de recunoaştere şi cercetare militară Plutonul sanitar, a cărui formare fusese ordonată la sfârşitul anului de conducerea SS-istă a lagărului, cuprindea tovarăşi; acest pluton îndeplinea, de asemenea, misiuni de cercetare militară şi în cazul unei confruntări armate, putea îi folosit ca unitate sanitară În vederea pregătirii şi asigurării tehnico-materiale a unei acţiuni armate, conducerea organizaţiei militare internaţionale dispunea de un aparat tehnic cu o componenţă variabilă, ai cărui membri erau în cea mai mare parte comunişti germani Sarcina lor era de a procura arme, explozibile, instrumente tehnice şi provizii, de a le transporta în lagăr, a le ascunde şi a le păzi, precum şi de a culege toate informaţiile necesare cu privire la mijloacele tehnico-materiale ale inamicului Apărarea de spioni a organizaţiei politice şi a celei militare, precum şi verificarea cadrelor militar-politice era încredinţată unei mici grupe de contraspionaj, care a luat fiinţă la mijlocul anului şi care, corespunzător dezvoltării multinaţionale a organizaţiei ilegale, avea o componenţă din ce în ce mai internaţională În afară de aceste unităţi ale organizaţiei militare internaţionale, anumite secţiuni ale ei puteau să conteze pe rezerve Aşa, de pildă, secţiunea franceză putea conta pe de oameni, cea poloneză pe de oameni, cea sovietică pe circa , iar secţiunea cehă tot pe de oameni, în parte comunişti, în parte social-democraţi, membri ai unor partide burgheze şi oameni neînregimentaţi în niciun partid În plus, la dispoziţia organizaţiei militare internaţionale, ca rezerve, se mai aflau detaşamentul de pază împotriva incendiilor, format oficial în iulie , şi care număra peste de deţinuţi, precum şi detaşamentul de salvare, creat în februarie , după bombardamentele aeriene efectuate asupra oraşului Weimar, detaşament care cuprindea de asemenea de deţinuţi Conducătorii şi efectivele organizaţiilor militare din Buchenwald Martie Ţara Conducător Numărul grupelor  Austria Frantz Bera  sau  Belgia Jacques Grippa   Cehoslovacia Ján Hösch   Franţa Henri Frédéric Manhès   Germania Ludwig Rusch  sau  Italia Renato Bertolini   Iugoslavia Azis Kolunder   Olanda Jan Haken   Polonia Tadeusz Findziński   Spania Ramon Palazon   Un Sovietică Stepan Baklanov   Unitatea de informaţii Willi Salden    În total existau de grupe cu circa de luptători La aceasta se adăugau plutonul sanitar, condus de comunistul german Rolf Helmut, aparatul tehnic, condus de Otto Roth, şi grupul de contraspionaj, condus de Richard Grosskopf Conducătorii organizaţiei militare secrete din Buchenwald erau comuniştii germani Heinrich Studer, Harry Kuhn şi Otto Roth „Aceasta – arată Walter Bartel – era expresia marii autorităţi de care se bucurau tovarăşii germani, expresia marii încrederi a tovarăşilor în faptul că ei aveau capacitatea şi dispuneau de legăturile necesare pentru a manipula cadrele şi a crea o asemenea organizaţie militară” Şi Harry Kuhn completează: „Vrem să spunem, implicit, că întreaga activitate militară din lagăr era subordonată conducerii activului de partid al P C G şi Comitetului Internaţional al lagărului, adică conducerii politice a partidelor comuniste”, în a cărei sferă de competenţă intrau „problemele militar-politice fundamentale” Conducerea politică exercitată de Comitetul Internaţional al lagărului, organul reprezentativ al tuturor organizaţiilor comuniste care formaseră grupe militare, conferea conducerii organizaţiei militare autoritatea necesară pentru a promova puncte de vedere unitare Organizaţia militară internaţională era împărţită în patru sectoare ai căror comandanţi făceau parte din statul ei major: — Sectorul „Galben”, cuprinzând de grupe germane, olandeze şi austriece, sub comanda lui Ernst Haberland (până la mijlocul anului ) şi Ludwig Rusch (începând de la mijlocul anului ); — Sectorul „Roşu”, cuprinzând grupele sovietice şi cehe, sub comanda lui Rolf Helmut; — Sectorul „Albastru”, cuprinzând grupele belgiene, franceze, italiene şi spaniole, sub comanda lui Erich Kurschinski şi — Sectorul „Verde”, cuprinzând grupele iugoslave şi poloneze, sub comanda lui Ernst Haberland (începând de la mijlocul anului ) Rolf Helmut subliniază că „organizaţia militară sovietică a adus o contribuţie remarcabilă la dezvoltarea generală a organizaţiei militare internaţionale Această caracterizare ea a binemeritat-o nu numai prin efectivele ei numerice mari şi prin înalta ei valoare combativă Sunt în măsură să confirm că tovarăşii din conducerea ei au avut o participare extraordinar de activă la planificarea generală a răscoalei armate în ambele sale variante şi la planificarea de detaliu pe sectoare Am fost personal martor la mai multe asemenea consfătuiri ţinute cu diferiţi specialişti militari sovietici la tovarăşul Heiner Studer, consfătuiri la care participam în calitate de responsabil al sectorului „Roşu” Cu aceste prilejuri, tovarăşii sovietici au fost consultaţi cu privire la toate măsurile esenţiale proiectate şi au făcut ei înşişi un mare număr de propuneri constructive, care au fost incluse în planul general” Elaborarea planurilor în vederea acţiunii armate a avut loc în principal în , după ce, cu începere din vara anului , fuseseră elaborate concepţiile directoare, fuseseră strânse datele necesare şi se făcuse o apreciere de perspectivă a situaţiei Iată cum apreciază Otto Roth modul în care a fost concepută şi efectuată planificarea militară: „Cei cărora le incumba sarcina de a întocmi aceste planuri, conştienţi de marea răspundere ce le revenea pentru viaţa şi moartea a mii de comunişti şi antifascişti, ştiau că la îndeplinirea acestei sarcini se putea lucra numai cu cea mai mare seriozitate şi luciditate Orice superficialitate sau uşurinţă s-ar fi răzbunat crunt, şi mişcarea muncitorească internaţională nu ne-ar fi iertat-o niciodată” Prima variantă a planului pornea de la ipoteza apariţiei unei situaţii revoluţionare în Germania hitleristă, în care caz momentul acţiunii urma să fie decis de deţinuţii înşişi Această variantă prevedea, după nimicirea gărzii SS-iste a lagărului, realizarea joncţiunii forţelor deţinuţilor eliberaţi cu grupurile antifasciste din vecinătatea mai mult sau mai puţin apropiată a lagărului şi înaintarea lor în regiunea industrială a Germaniei Centrale sau Occidentale Atacul trebuia să înceapă dis-de-dimineaţă, imediat după pornirea echipelor de muncă Sectorului „Roşu” i se repartizase sarcina de a ataca, cu de grupe, în primul rând cazărmile SS-iştilor Sectorul „Albastru” urma să atace cu de grupe uzina „Gustloff-Werk II”, unde erau concentrate forţele principale ale inamicului şi unde se aflau depozitate arme Sectorul „Verde”, cu de grupe, avea ca obiectiv comandatura şi fortificaţiile SS-ului, iar sectorul „Galben”, cu de grupe, poarta şi turnurile de pază După reuşita răscoalei, unităţile de deţinuţi, înarmate şi întărite, urmau să se regrupeze la vest de lagăr şi de oraşul Weimar şi să înainteze spre Erfurt pentru a ajunge apoi la Gotha şi Eisenach Conform uneia dintre variante, un detaşament de şoc urma să fie trimis la Sömmerda pentru a lua legătură acolo cu muncitorii aduşi la muncă în uzinele locale de armament, a le mobiliza şi a face apoi joncţiunea cu unităţile de la Buchenwald Acest plan a fost abandonat de conducerea militară în vara anului , când devenise previzibil că situaţia internă din Germania hitleristă nu avea să sufere schimbări esenţiale şi când, în plus, atacul aerian aliat distrusese depozitele de arme din uzina „Gustloff-Werk II” Din acest moment, Comitetul Internaţional al lagărului şi conducerea organizaţiei militare internaţionale s-au concentrat asupra celei de-a doua variante de plan, elaborată paralel cu prima Ea pornea de la premisa că deţinuţii trebuiau să treacă la acţiune atunci când, de exemplu, în condiţiile apropierii trupelor aliate, SS-iştii ar fi vrut să-i extermine Atacul urma să fie dat din interiorul lagărului şi să lovească prin surprindere turnurile de pază şi poarta Sectorul „Roşu” avea să atace turnurile nr – din vest şi sud-vest, sectorul „Verde” turnurile de la nord (nr – ), sectorul „Albastru” turnurile de la nord-vest (nr – ), sectorul „Galben” turnurile de la est şi sud-est (de la nr până la poarta principală) Apoi forţele sectoarelor „Roşu”, „Albastru” şi „Galben” urmau să atace cazărmile SS-iştilor, uzinele „Gustloff-Werke” şi perimetrul comandamentului Pornindu-se de la aceste idei fundamentale, începând din vara şi toamna anului au fost elaborate diverse variante ale unor răscoale pentru cazul pericolului de lichidare în masă, precum şi pentru cazul apropierii frontului; totodată a fost elaborată o tactică corespunzătoare Diversele secţiuni au fost puse la curent cu sarcinile ce le reveneau Ele au avut astfel posibilitatea de a examina planurile şi eventual de a le aduce precizări Elaborarea şi reexaminarea planurilor aveau la bază întotdeauna informaţiile – ţinute în permanenţă la zi mulţumită activităţii de recunoaştere – cu privire la inamic, la efectivele, armamentul, mijloacele sale de informare şi de legătură, precum şi la obiectivele ce urmau să fie atacate, la drumuri şi la diversele momente ale zilei Aceste date erau procurate atât de grupele speciale conduse de comandamentul central, cât şi de cei ce primiseră această misiune din partea diverselor sectoare Serghei Harin, comandantul unei unităţi compuse din deţinuţi sovietici, relatează: „La sfârşitul anului am luat parte la o şedinţă a Centrului politico-militar (al organizaţiei sovietice – K D ), în cadrul căreia au fost discutate diverse variante ale planului de acţiune adoptat şi s-au stabilit sarcini concrete Ulterior am studiat aceste variante cu toţi ofiţerii şi lucrătorii politici din batalionul meu Din însărcinarea şi indicaţia şefului recunoaşterii, colonelul K Karţev, m-am dus în repetate rânduri, împreună cu echipa care căra mâncarea pentru SS-işti, dincolo de gardul de sârmă ghimpată, pentru a recunoaşte obiectivele şi terenurile viitoarelor acţiuni de luptă ale răscoalei armate De câteva ori m-am dus, împreună cu comandanţii de companie, în recunoaşterea locului unde batalionul meu trebuia să străpungă sârma ghimpată şi am stat ore de-a rândul să observăm ce făceau SS-iştii şi ce reguli respectau la schimbarea posturilor gărzii ce păzea lagărul Aici, la faţa locului, am reflectat asupra sarcinii ce-mi revenea, coordonând-o cu sarcinile batalioanelor vecine În cadrul misiunii primite a fost alcătuit apoi un plan de repartizare a forţelor şi mijloacelor, în care fiecare detaliu era pus în concordanţă cu locul şi momentul acţiunilor” Pregătirea cadrelor militare ilegale includea cunoaşterea topografiei, tactica, instrucţia de tragere, precum şi cunoştinţe despre diversele arme Predarea topografiei şi tacticii era axată pe condiţiile concrete ale acţiunilor viitoare – lupte pentru stăpânirea unor clădiri, ciocniri în pădure şi în câmp deschis, priceperea de a exploata factorul surprindere Pentru instrucţia cu armele, grupele aveau la dispoziţie revolvere şi o carabină scurtată, ascunse parte în latrina lagărului mic, parte în lazaret Instrucţia se făcea în locuri puţin umblate – pivniţe, spălătorii, ateliere, băi din lazaret şi până şi în camera de gazare – unde câţiva tovarăşi aduceau de fiecare dată armele necesare pentru instrucţie O parte componentă importantă a pregătirii militare o constituiau exerciţiile de disciplină, care se executau atât pe grupe şi sectoare, cât şi pe bază internaţională Cu prilejul unor solemnităţi şi comemorări ale mişcării muncitoreşti internaţionale, grupele se adunau în locurile unde li se ordonase Asemenea convocări au avut loc la februarie (cu prilejul aniversării întemeierii Armatei Roşii), la Mai, apoi cu prilejul asasinării lui Thälmann şi la Noiembrie Şefii de grupe citeau ordinul de zi, în timp ce responsabilii observau desfăşurarea exerciţiului şi raportau conducerii „Exerciţiile de disciplină, care au fost executate de mai multe ori cu prilejul unor sărbători proletare sau unor solemnităţi de doliu – declară Ernst Haberland – aveau un dublu scop: ele erau menite să servească, pe plan politic, la cinstirea evenimentelor respective şi la educarea politică a participanţilor, iar pe plan militar la educarea disciplinei şi punctualităţii militare Ambele laturi erau scoase în evidenţă şi în ordinele de zi emise de conducătorul organizaţiei militare internaţionale, tovarăşul Studer, care apoi erau transmise mai departe de comandanţii sectoarelor şi citite de şefii de grupă Aceste ordine de zi erau întocmite în mai multe exemplare, numerotate, dactilografiate, şi cuprindeau cel mult o pagină Înapoierea lor imediată, în aşa fel încât să ajungă în mâna conducătorului organizaţiei militare internaţionale, era controlată cu conştiinciozitate” Armele, ascunse în lagăr în diverse locuri – în localurile sistemului sanitar pentru deţinuţi, sub blocul , în blocul la prizonierii sovietici, în spatele staţiunii experimentale SS din blocul –, proveneau în mare parte de la uzina „Gustloff-Werk II” Un număr de puşti fuseseră dosite de comunistul german Kurt Gräbe şi de comunistul austriac Hans Kempner, furierul şi kapo-ul producţiei de carabine, după care alţi tovarăşi le aduseseră, ascunse în lăzi cu nisip pentru stingerea incendiilor, în locurile desemnate de organizaţia militară – ceea ce, în proporţie de două treimi, s-a reuşit să se facă încă în Pistoalele, descompuse în părţile componente, au fost scoase de unele grupe din locul de fabricare şi trecute, de contrabandă, prin poarta lagărului Unele dintre arme, precum şi muniţiile, proveneau din depozitele de armament ale SS-iştilor şi din garajele gărzii SS-iste În ianuarie , o puşcă-mitralieră cu de cartuşe, sustrasă dintr-un transport de evacuare venit de la Auschwitz, a fost ascunsă de plutonul sanitar şi de o grupă de pompieri sub deţinuţi morţi şi transportată astfel în lagăr grenade de mână cu mâner proveneau, de asemenea, din depozitele SS-iştilor; totodată prizonieri sovietici şi deţinuţi polonezi, austrieci şi germani au început din vara anului să confecţioneze în secret grenade de mână auxiliare În atelierele uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke”, tovarăşi germani au confecţionat în anul arme albe şi arme de lovire, iar începând din mijlocul anului comunişti sovietici şi germani au confecţionat în pivniţa cantinei şi în farmacia lagărului butelii incendiare, după ce experimentaseră de mai multe ori pe ascuns efectele lor În aprilie , în lagărul de concentrare Buchenwald se aflau depozitate clandestin: o puşcă-mitralieră, de carabine, aproximativ de pistoale, grenade de mână originale şi de fabricaţie proprie, butelii incendiare, de arme de lovire şi – de arme albe Aceste arme erau, în totalitatea lor, la dispoziţia organizaţiei militare internaţionale În afara lor, mai exista un număr de arme procurate şi ascunse de diverşi tovarăşi, grupe şi secţiuni În plus, conform ordinului conducerii militare, exista, gata de utilizare, un stoc de pachete individuale de pansamente, de genţi sanitare, port-hărţi, binocluri, diverse unelte, berbeci etc Printre mijloacele tehnice ale organizaţiei militare se număra, de asemenea, un aparat de emisie Conducerea organizaţiei militare iniţiase în vara anului construirea lui pentru a putea lua contact în caz de nevoie cu trupele aliate Sub conducerea lui Otto Roth, social-democratul Armin Walter şi antifascistul fără de partid Helmuth Walter au început să construiască radioemiţătorul: mai târziu li s-a alăturat şi inginerul polonez fără de partid Gwidon Damazyn Colectivul lor era sprijinit şi de alţi deţinuţi în ceea ce priveşte procurarea pieselor şi a altor materiale Odată experimentat, acest emiţător radiotelegrafic a fost instalat, în toamna anului , în conducta de aerisire a sălii de cinematograf, al cărei paratrăsnet îi servea drept antenă Totodată, pentru a evita întreruperea emisiunilor în caz de deconectare bruscă a instalaţiilor electrice ale lagărului, deţinuţii au tras, de la turnul de pază nr , un cablu de curent care străbătea gardul de sârmă ghimpată al lagărului Aparatul de emisie era acordat pe lungimea de undă a trupelor aliate, pe care organizaţia militară o cunoştea de la un pilot prizonier Ca urmare a unor zvonuri cum că SS-ul ar fi aflat de existenţa emiţătorului, şi mai ales după arestările din octombrie-noiembrie , postul de emisie a fost demontat, iar părţile lui componente au fost ascunse La sfârşitul anului şi la începutul anului , Damazyn a reuşit cu ajutorul unor tovarăşi germani, polonezi şi sovietici să construiască din nou un post de emisie pe unde scurte de un tip modificat şi să-l instaleze în sala de cinematograf Un acumulator de V şi un transformator ofereau acestui aparat o sursă de curent independentă de reţeaua electrică Experimentarea lui a început în februarie La sfârşitul lui martie, postul de emisie era gata de utilizare – anul eliberării Un mic amănunt ilustrează elocvent aşteptările cu care deţinuţii conştienţi de la Buchenwald întâmpinau anul : la solemnitatea cu prilejul Anului Nou, după ce marele orologiu a bătut miezul nopţii, uşa lui s-a deschis şi din el a ieşit un copil în uniformă sovietică, purtând pe piept „ ” Pe Ettersberg şi în detaşamentele exterioare, numărul deţinuţilor de sex masculin a atins nivelul din toamna anului , când şantierul „Dora-Mittelbau” fusese transformat într-un lagăr de concentrare independent Împreună cu internaţii de sex feminin din lagărele dependente de lagărul de bază, efectivul deţinuţilor de la Buchenwald se apropia de , număr pe care curând l-a depăşit Compoziţia naţională a deţinuţilor de sex masculin de la Buchenwald şi din detaşamentele exterioare ale L C Buchenwald (fără detaşamentul Ohrdruf) decembrie Ţara Numărul  Albania   Belgia   Bulgaria   Cehoslovacia   Danemarca   Elveţia   Franţa   Germania şi Austria (din care politici)   Grecia   Italia   Iugoslavia   Luxemburg   Marea Britanie   Norvegia   Olanda   Polonia   Portugalia   România   Spania   Turcia   Ungaria   Uniunea Sovietică   Apatrizi   Diverşi   TOTAL    Printre aceşti internaţi se numărau de deţinuţi politici, de muncitori civili străini şi de prizonieri sovietici Pentru aceşti deţinuţi, ca şi pentru cei ce aveau să li se mai adauge, ceasul eliberării nu mai era prea îndepărtat Aceasta rezulta clar din ştirile ce răzbeau în lagăr Ce-i drept, la începutul anului Armata Roşie se afla încă în faţa Varşoviei şi la Budapesta La ianuarie a început însă pe Vistula noua ei ofensivă victorioasă, care, în decurs de de zile, a adus-o cu de km mai aproape, pe Oder, lângă Küstrin În cursul acestei ofensive ea a eliberat, la ianuarie, cel mai mare lagăr de concentrare fascist – Auschwitz La ianuarie, SS-iştii îi mânaseră pe deţinuţii din acest lagăr în marşul morţii din ei au ajuns, epuizaţi, pe Ettersberg, unde au fost întâmpinaţi şi îngrijiţi cu abnegaţie de tovarăşii lor din Buchenwald Antifasciştii activi din rândurile lor au fost încadraţi în organizaţiile ilegale Printre aceştia din urmă se aflau comuniştii germani Hermann Axen, Erich Markowitsch şi Ştefan Heymann Până la sfârşitul lui februarie , numărul internaţilor de sex masculin din L C Buchenwald şi din detaşamentele sale exterioare a ajuns – mai ales prin transporturi de evacuare provenite din L C Auschwitz şi Gross-Rosen – la Dintre aceştia, precum şi toate femeile-deţinute se aflau în detaşamente exterioare Odată cu sosirea transporturilor de evacuaţi, situaţia în lagăr s-a înrăutăţit rapid Robert Leibbrand relatează: „La sosirea lor pe Ettersberg, supravieţuitorii abia se mai puteau târî Detaşamentul de ordine şi pompierii se duceau cu căruţe şi cărucioare la gară să-i strângă pe cei care căzuseră istoviţi şi să-i transporte în lagăr Strada lagărului era plină de obiecte pierdute – pături, mantale, şepci, gamele – şi de oameni ajunşi la capătul puterilor, care nu mai erau în stare nici să se târască Adesea, oamenii aceştia, ajunşi în ultimul grad de murdărie şi plini de păduchi, nu mai puteau fi nici măcar dezinfectaţi, deoarece o simplă baie ar fi însemnat pentru ei moarte sigură Supraaglomerarea din lagăr era înfiorătoare În grajdurile destinate cailor au trebuit adăpostiţi de oameni şi chiar mai mult Cu toate acestea, Lagerführerul declara: «Cât timp poarta se mai poate închide, înseamnă că mai este loc în lagăr» Alimentaţia deţinuţilor devenea şi ea din ce în ce mai rea Faţă de creşterea rapidă a electivelor, SS-ul nu mai era în stare să asigure nici măcar mizerele raţii prevăzute În grajdurile din lagărul mic, în bojdeucile nenorocite din lagărul de corturi, deţinuţii mureau zilnic cu sutele” Numărul deceselor în L C Buchenwald Octombrie – martie Octombrie = Noiembrie = Decembrie = Ianuarie = Februarie = Martie = În această situaţie s-a vădit încă o dată capacitatea de organizare a antifasciştilor din organele lagărului şi forţa solidarităţii internaţionale Comunistul german Hans Eiden, care, după arestarea lui Erich Reschke (noiembrie ), deţinea funcţia de şef de lagăr I, a luat măsuri pentru ca suplimentarea lagărului mic cu noi construcţii să continue în ritm intens Locţiitorul său Karl Pankow povesteşte: „Construirea de noi barăci mi-a dat-o în seamă mie Aş vrea să subliniez în mod deosebit că în special doi tovarăşi cehi şi unul polonez au muncit neobosit, zi şi noapte, ca să putem da adăposturi deţinuţilor nou veniţi” Administraţia lagărului compusă din deţinuţi a reuşit, de asemenea, să repartizeze în fiecare bloc câte un medic de bloc; aceştia au luat măsuri, în primul rând, împotriva pericolului epidemiilor şi au internat pe cei bolnavi în lazaret; totodată încă o baracă – blocul – a fost amenajată ca lazaret provizoriu, în care deţinuţii ce mai puteau fi salvaţi au căpătat un supliment de hrană, procurat prin diverse manevre în situaţiile referitoare la decese sau sustras, ca şi medicamentele, din alimentele destinate SS-iştilor Un ajutor suplimentar au dat deţinuţii belgieni şi francezi, punând la dispoziţie alimente din pachetele primite de ei prin Crucea Roşie Aceste alimente le distribuiau, cu un exemplar spirit de colectivitate, deţinuţilor de toate naţionalităţile În fiecare bloc, reprezentanţii comisiilor de solidaritate se străduiau să facă o împărţire egală şi cât mai dreaptă Dar, în pofida acestor eforturi, mulţi dintre deţinuţii epuizaţi şi bolnavi din lagărul mic n-au mai putut fi salvaţi În timp ce comunitatea antifascistă de pe Ettersberg încerca să facă faţă ameninţării unei catastrofe de mari proporţii, în vest frontul s-a pus din nou în mişcare Trupele anglo-americane de pe Rin şi-au început, la martie , înaintarea în interiorul Germaniei hitleriste Avangarda Armatei a -a a S U A , compusă din unităţi blindate, opera, la aprilie, la km vest de Eisenach, ceea ce însemna că în zece zile pornind de la Oppenheim pe Rin parcursese o distanţă de de km În zilele de şi aprilie, înaintând cu încă de km, au ajuns la Mühlhausen, Gotha şi Suhl Cam aceeaşi distanţă le mai despărţea de deţinuţii de pe Ettersberg, care urmăreau cu speranţă ofensiva Ritmul înaintării, de aproximativ de km pe zi, permitea să se calculeze momentul în care puteau fi aşteptate la porţile lagărului Cu toate acestea, la aprilie, când masa autoblindatelor atinse linia Mühlhausen-Suhl, Armata a -a americană s-a oprit – probabil pentru a da timp armatelor vecine s-o ajungă din urmă De fapt, ea nu întâmpinase nicio rezistenţă militară serioasă, de natură a o împiedica să-şi continue înaintarea Iată ce mărturisea comandantul ei, generalul George S Patton: „După părerea mea şi, cred, şi după părerea comandanţilor de corpuri de armată, Armata a -a nu mai avea în faţă vreun inamic a cărui rezistenţă ea şi cele trei corpuri de armată componente n-ar fi putut-o zdrobi cu uşurinţă” Într-adevăr, cele mai multe din marile unităţi fuseseră transferate, aşa cum se întâmplase de atâtea ori, pe frontul germano-sovietic, pentru a încerca să frâneze iminenta ofensivă finală a Armatei Roşii în direcţia Berlin Aceste mişcări erau înlesnite şi de oprirea Armatei a -a a S U A Pe Patton şi statul său major prea puţin îl interesau deţinuţii de la Buchenwald, pe care îi aşteptau alte zile grele Expuşi în continuare terorii SS-iste, acum exacerbată, ei erau sortiţi să cadă pradă, în mare parte, evacuării, care avea să facă printre ei atât de multe victime Zece zile dramatice Bătălia finală La aprilie – duminica Paştilor – deţinuţii de pe Ettersberg aşteptau cu înfrigurare clipa apropiată a eliberării Hotărârea lor de luptă era prea evidentă pentru a fi ignorată de conducerea SS-istă a lagărului Comandantul SS îl chemă pe şeful de lagăr şi-i aduse la cunoştinţă că ştia din sursă sigură că în noaptea următoare deţinuţi francezi şi cehi aveau să dezlănţuie o răscoală şi să-i ucidă pe toţi deţinuţii germani El afirma că rebelii erau în legătură prin radio cu americanii, de la care cereau arme Conducerea organizaţiei P C G , pusă imediat la curent de Eiden, şi Comitetul Internaţional al lagărului au apreciat cuvintele comandantului drept o încercare disperată de a sparge comunitatea internaţională Cum, în plus, circulau zvonuri că SS-ul ar fi întocmit o listă a activiştilor notorii ai lagărului, spre a-i aresta în cursul nopţii, conducerea a luat măsurile de prevedere necesare pentru a zădărnici un eventual atac Detaşamentul de pază contra incendiilor, care în timpul zilei efectuase o aplicaţie de mare amploare – în bună măsură in-perspectiva apropierii trupelor americane – a ocupat împreună cu detaşamentul de salvare, o serie de puncte importante, unde au rămas de veghe; în acest timp, o serie de activişti ai lagărului şi-au schimbat domiciliul Noaptea a trecut însă în linişte La aprilie conducerea SS-istă a lagărului a pus deţinuţi de drept comun să sape un şanţ adânc în jurul localului în care, cu ajutorul unor amenajări speciale, aproape de militari sovietici fuseseră asasinaţi îndată după sosirea lor Intenţia comandaturii era, evident, de a distruge clădirea La aprilie lucrările au fost însă abandonate La aprilie au sosit pe Ettersberg aproximativ de deţinuţi evacuaţi din detaşamentele exterioare Halberstadt, Langensalza şi Weimar, semn evident că unităţile americane se apropiau Comandantul lagărului a ordonat – lucru cu totul neobişnuit – adunarea pentru apel a detaşamentului de salvare în sala de cinematograf Aici, comandantul a repetat în faţa deţinuţilor că în lagăr se află un post de emisie clandestin cu ajutorul căruia s-au cerut arme în scopul de a-i ucide pe deţinuţii germani Dar SS-ul – a ameninţat comandantul Pister – dispune de forţe şi arme suficiente pentru a asigura protecţia germanilor În afară de aceasta – a spus el – a primit ordinul de a nu părăsi Buchenwaldul şi a făgăduit că lagărul va fi predat în deplină ordine trupelor aliate După ce, potrivit unui ordin al SS-ului, echipele au revenit de la muncă încă de la ora , aceste noutăţi au început să se răspândească repede în lagăr În timp ce o parte din deţinuţi considerau că promisiunea de a nu evacua lagărul reprezenta o capitulare a SS-iştilor, menită să pună capăt în mod favorabil suferinţelor îndurate, forţele antifasciste vedeau în aceasta o încercare a duşmanului de a câştiga timp, de a le adormi vigilenţa şi de a semăna dezbinare în rândurile antifasciştilor pentru a putea să pregătească ultimele crime Noaptea, sub protecţia unei grupe de deţinuţi anume selecţionate, Comitetul Internaţional al lagărului s-a întrunit pentru a dezbate intenţiile SS-ului, desfăşurarea evenimentelor de pe front, pregătirea de luptă a organizaţiei ilegale şi perspectivele unei acţiuni armate În această discuţie s-au manifestat două puncte de vedere: de o parte, declanşarea unei acţiuni violente, de alta, tergiversarea evacuării proiectate Heinrich Studer a raportat asupra poziţiilor ocupate de trupele S U A , dar a atras atenţia că nu se ştia dacă era vorba de unităţi de avangardă ale trupelor blindate sau de grosul forţelor principale, că nu se cunoştea nici obiectivul pe care şi-l propuneau şi nici ritmul în care avea să se desfăşoare înaintarea În continuare, conducătorul organizaţiei militare internaţionale a descris raportul extrem de defavorabil dintre forţele deţinuţilor organizaţi pe plan militar şi acelea ale SS-ului; în plus, era de prevăzut că inamicul avea să primească întăriri din partea unităţilor aflate în retragere De aceea, conducerea militară a respins în unanimitate ideea declanşării imediate a insurecţiei Sub impresia acestei analize, Comitetul Internaţional al lagărului a luat următoarea hotărâre: riscul unei răscoale armate poate fi asumat numai în caz de evacuare sau de încercare de a nimici întregul lagăr O altă situaţie în cate ar fi fost indicată trecerea la acţiune era momentul în care trupele americane ar fi atins linia Nohra-Hottelstedt La această hotărâre au aderat şi reprezentanţii acelor organizaţii care propuseseră ca răscoala să fie declanşată în ziua următoare În aplicarea acestei hotărâri, unitatea de informaţii a stabilit în diverse puncte importante posturi de observaţie pentru a controla mişcările SS-iştilor şi a alarma în caz de nevoie detaşamentul de ordine care, ca şi detaşamentul de salvare şi cel de pază împotriva incendiilor, primise ordinul de a se afla în permanenţă în stare de alarmă Nu mai puţin important era de a opune o rezistenţă pasivă cât mai solidară operaţiunilor de evacuare; la înfăptuirea acestui obiectiv trebuia să contribuie munca politică Diversele organizaţii naţionale au răspândit şi au explicat cuvântul de ordine general: „Nu admitem niciun fel de lichidări, nici individuale, nici în masă” Aducând la cunoştinţa deţinuţilor această hotărâre, Comitetul Internaţional urmărea întărirea voinţei lor de a ţine piept călăilor Începând din ziua de aprilie nicio echipă nu a mai ieşit la muncă Apelul de dimineaţă a avut loc cu întârziere, şi în această zi de miercuri a fost omisă obişnuita procedură prin care se stabilea efectivul lagărului Au mai sosit de deţinuţi din detaşamentele exterioare Abterode, Berlstedt, Mühlhausen şi Ohrdruf, precum şi de internaţi din L C Gross-Rosen (detaşamentul exterior Kittlitztreben), care porniseră încă din februarie în transporturi de evacuare Nu au trecut nici de ore de la promisiunea dată de comandantul lagărului, când, la ora , megafoanele au transmis ordinul ca până într-o oră toţi deţinuţii evrei să fie prezenţi pe platforma de apel Conducerea ilegală a dat comunităţii antifasciste următoarea directivă: „Nimeni să nu se duce pe platforma de apel Să fie apăraţi deţinuţii evrei, ca să nu fie mânaţi la moarte în aceste ultime ore” Termenul stabilit a expirat Numai un mic număr de deţinuţi s-au prezentat pe platforma de apel Chemat la Lagerführer, şeful de lagăr a declarat că deţinuţii evrei sunt îngrijoraţi de soarta ce-i aşteaptă SS-istul a răspuns că nu se prevedeau transporturi de evacuare, ci predarea acestor deţinuţi Armatei americane Eiden a spus, printre altele, că nici nu mai era posibil să se afle cine este evreu şi cine nu El a primit ordinul ca toţi şefii de bloc să stabilească precis care dintre deţinuţi sunt evrei şi să întocmească listele corespunzătoare În cursul nopţii, mulţi tovarăşi i-au ajutat pe tovarăşii lor de suferinţă să-şi scoată de pe haine triunghiul galben, şi, profitând de două alarme aeriene, i-au dus în alte blocuri La aprilie, la ora , s-a ţinut apelul şi s-a stabilit că efectivul era de de deţinuţi de sex masculin La aceasta se adăugau aflaţi în sistemul sanitar şi în transporturi de înapoiere în lagărul de bază Alţi se mai găseau – numai pe hârtie – în detaşamentele exterioare În total, efectivul deţinuţilor de sex masculin din L C Buchenwald şi din detaşamentele sale exterioare se ridica în această zi la de oameni Printre internaţii din lagăr aproximativ erau evrei, majoritatea din Polonia şi Ungaria O mare parte din ei nu mai purtau însă semnul galben şi nici listele cerute nu fuseseră înaintate De aceea, SS-iştii înarmaţi au înhăţat la întâmplare, pe platforma de apel, peste de deţinuţi, pe care i-au închis pe terenul fostelor uzine „Deutsche Ausrüstungswerke” Alţi SS-işti au răscolit barăcile de locuit şi au descoperit mai mulţi deţinuţi ascunşi Unul dintre aceştia, comunistul german Kurt Baum, le-a opus rezistenţă cu ajutorul unui hârleţ şi a fost împuşcat Între timp, cancelaria prezentase Rapportführerului-SS dovezi că dintre cei prinşi nu erau evrei În felul acesta, s-au putut întoarce în lagăr După-amiază, după un marş de trei zile efectuat pe jos, au sosit pe Ettersberg aproape de deţinuţi – un transport de evacuare din Ohrdruf Puţin mai târziu a venit vestea că de ofiţeri de aviaţie englezi urmau să fie împuşcaţi Patru dintre ei au fost ascunşi de deţinuţii sovietici sub blocul Apoi conducerea P C G a fost informată că în ziua următoare de deţinuţi politici trebuiau să se prezinte la poarta lagărului Lista, care îi fusese transmisă pe ascuns de cu seară, cuprindea numele a de germani, olandezi, cehi, austrieci şi polonezi Printre aceştia se aflau Ernst Busse, kapo-ul lazaretului, membru al conducerii organizaţiei P C G şi al Comitetului Internaţional al lagărului, Carl Gärting, kapo-ul cantinei, Otto Kipp, locţiitor de kapo al lazaretului, Hans Neumcister, kapo-ul cancelariei, Willi Seifert, kapo-ul biroului de statistică a muncii, Robert Siewert, kapo-ul echipei de construcţii (eliberat în aceeaşi zi după un arest care începuse încă în noiembrie ), Paul Woitkowski, deputat comunist în Landtag, şefii de bloc Emil Carlebach şi Otto Grosse; din echipa de patologie, Bruno Apitz, Richard Grosskopf şi Kurt Sitte; din echipa experimentală pentru tifosul exantematic, Arthur Dietzsch, Artur Gadzinski şi Jan Schalker, din Institutul de igienă SS Eugen Kogon, Henri Pieck, Marian Przybyłowski şi Jan Robert Nu încăpea nicio îndoială: SS-ul bănuia că printre aceşti de deţinuţi se aflau membrii conducerii ilegale În orice caz, cei mai mulţi dintre ei erau antifascişti activi Prin arestarea lor, conducerea SS-istă a lagărului voia să dea organizaţiei ilegale o lovitură grea şi totodată să înlăture o serie de oameni informaţi cu privire la crimele ei Aceasta a fost concluzia la care a ajuns Comitetul Internaţional al lagărului încă în aceeaşi noapte, în sala de operaţie a lazaretului El a hotărât, aşa cum relatează preşedintele lui: „Deţinuţii convocaţi nu vor fi predaţi, ci se vor afla sub protecţia C I L şi vor fi ascunşi în lagăr Oricine ajută pe SS-işti să-i găsească pe cei este un trădător Nu vom mai tolera din partea SS-ului execuţii Dacă SS-iştii vor încerca să ducă la poartă pe vreunul din cei de deţinuţi, să fie împiedicaţi cu forţa Această hotărâre să fie anunţată încă în cursul nopţii în toate blocurile La adăpostul întunericului, o serie de tovarăşi o vor comunica tuturor deţinuţilor Drept precauţie, nimeni nu va lua cuvântul în propriul său bloc” Şi Bartel comentează: „Pentru prima dată noi făceam astfel o breşă într-un tabu stabilit de noi înşine Până în noaptea aceasta, una din primele şi cele mai stricte reguli ale muncii ilegale era de a nu folosi termenul «Comitetul Internaţional al lagărului», aşa cum nu foloseam niciodată nici noţiunea de «partid» În noaptea aceasta, noi am declarat în faţa tuturor deţinuţilor: «Comitetul Internaţional al lagărului nu va tolera să fie ucişi cei mai buni dintre noi Ei se află sub protecţia noastră Forţei opuneţi-i forţa! Cine-i ajută pe SS-işti este duşmanul nostru Toţi pentru unul, unul pentru toţi!»” Până în două ore toţi cei căutaţi erau ascunşi: Robert Siewert, de pildă, sub blocul , Bruno Apitz, într-o conductă de canalizare dintre blocurile şi , alţi zece în blocul , locuit de sovietici, iar patru tovarăşi germani în blocul , locuit de francezi În aceste ascunzători li se aducea de mâncare şi de băut Asupra stării de spirit din blocul , în care se afla o altă ascunzătoare, şeful de bloc de pe atunci, Jakob Kindinger, relatează: „Serviciul de cameră era alcătuit în acest bloc din ruşi, francezi şi polonez Cu toţii avusesem o convorbire în care hotărâsem să ucidem pe orice SS-ist care ar fi încercat să scoată din bloc pe vreunul din tovarăşii ascunşi” La şedinţa Comitetului Internaţional al lagărului s-a făcut din nou propunerea – determinată de cele petrecute – să se treacă neîntârziat la confruntarea armată Din păcate, situaţia militară nu mai suferise nicio schimbare în favoarea deţinuţilor, căci Armata a -a blindată a S U A nu-şi continua ofensiva şi aceasta exact din ziua în care conducerea SS-istă a lagărului luase măsuri pentru evacuarea lagărului şi plănuise asasinarea deţinuţilor politici Luând în considerare situaţia militară, majoritatea reprezentanţilor partidelor comuniste a respins propunerea de a riposta la provocarea SS-ului cu o acţiune armată directă Admitea însă această soluţie pentru cazul în care cei de deţinuţi ascunşi ar fi fost capturaţi cu forţa Spre a fi gata pentru această eventualitate, conducerea organizaţiei militare internaţionale a mai trecut o dată în revistă, împreună cu comandanţii de sector, toate pregătirile; ea a ordonat pentru o serie de grupe, printre care şi pompierii, starea de alarmă şi a mobilizat rezervele – de pildă, pe cele din blocurile – , prin intermediul lui Erich Bär, Rudi Jahn şi Rudolf Marschner Acesta din urmă, sergent în Brigăzile Internaţionale din Spania şi instructor militar la Buchenwald, a căpătat o listă cu numele a de deţinuţi politici din blocul „Când, încă în aceeaşi zi, am luat contact cu aceşti tovarăşi, am constatat că erau deja informaţi despre modul în care aveau să fie folosiţi În cursul convorbirilor individuale pe care le-am avut cu fiecare din ei, mi-am dat seama că un şir întreg de tovarăşi aveau o anumită pregătire militară pe care şi-o însuşiseră în cea mai mare parte în R F B (Roter Frontkämpferbund – K D ), stăpânind mândrea carabinei şi a mitralierei Pe aceşti tovarăşi i-am organizat în grupe de câte trei, iar pe ceilalţi i-am desemnat ca rezerve” Încă înainte de reuniunea nocturnă amintită, preşedintele Comitetului Internaţional al lagărului discutase amănunţit cu şeful de lagăr despre tactica cea mai potrivită; împreună cu şeful organizaţiei militare, ei au verificat toate măsurile de siguranţă luate pentru cazul unui act de violenţă din partea SS-ului Walter Bartel apreciază hotărârea Comitetului Internaţional al lagărului şi măsurile luate în baza ei ca marcând trecerea la „rezistenţa făţişă împotriva ordinelor SS-ului” şi ca „începutul răscoalei în lagărul de concentrare fascist Buchenwald” La rândul său, Hans Eiden a luat şi el o atitudine de opoziţie făţişă, atunci când Rapportführerul-SS l-a întrebat de cei de deţinuţi Răspunsul şefului de lagăr definea totodată raporturile dintre conducerea SS-istă a lagărului şi forţele politice conştiente din organele lagărului, care, încă din capul locului, consideraseră că se aflau, de fapt, numai în serviciul tovarăşilor lor de detenţiune: „Domnule Rapportführer, dumneavoastră aţi crezut poate că, dacă aş şti unde se află măcar unul dintre aceşti , v-aş spune-o Aţi crezut poate că doresc să vă slujesc Ca şef de lagăr n-am făcut nimic altceva decât să salvgardez interesele mele şi ale camarazilor mei de captivitate, menţinându-mă totdeauna în limitele celor permise aici Aş vrea, de asemenea, domnule Rapportführer, să vă mai fac atent asupra unui punct Sunt deţinut politic şi sunt hotărât să nu-mi trădez camarazii Asta v-o spun pentru ca să cunoaşteţi punctul meu de vedere în această chestiune” În dimineaţa zilei de aprilie, niciunul din cei de deţinuţi nu s-a prezentat la poartă Furioasă, conducerea SS a lagărului a ordonat şefilor de bloc, detaşamentului de ordine şi pompierilor să percheziţioneze întregul lagăr „În pofida ameninţării comandantului lagărului că dacă deţinuţii căutaţi nu vor fi găsiţi, câţiva oameni din detaşamentul de ordine vor trebui să plătească cu viaţa – îşi aminteşte Hans Neumeister – această acţiune de căutare s-a soldat pentru SS cu un eşec Ulterior – trecuseră deja două zile – o companie SS cu grupuri de câini poliţişti a întreprins o nouă percheziţie a lagărului, scotocind până şi în cele mai ascunse unghere, dar tot zadarnic Ajunşi la o extremă încordare a tuturor simţurilor şi forţelor noastre, temându-ne tot timpul de o eventuală descoperire sau de un denunţ din partea unor elemente asociate, aşteptam – cu cea mai mare îngrijorare, dar şi cu cea mai mare încredere în comunitatea noastră de luptă, unită prin legământ pe viaţă şi pe moarte – ziua cea mare a eliberării” Socotelile pe care şi le făcuse conducerea SS a lagărului nu s-au adeverit: printre deţinuţi nu s-a găsit niciun trădător Munca de agitaţie desfăşurată de comunişti şi de aliaţii lor întărise starea de spirit combativă din lagăr Încă nu se potolise emoţia stârnită de acest eveniment fără precedent, când, pe la ora , şeful de lagăr a primit sarcina de a stabili, bloc cu bloc, ce deţinuţi erau în stare să mărşăluiască Aceasta însemna evacuarea Informat de Hans Eiden, Comitetul Internaţional al lagărului – relatează Bartel – „a lansat cuvântul de ordine de a tergiversa pe toate căile imaginabile evacuarea, căci fiecare oră câştigată însemna pentru o mulţime de oameni salvarea vieţii Aceasta era numai o armă pasivă, dar ea ne putea aduce foloase până în momentul când aveam să instaurăm, prin forţa armelor, legea acţiunii” După cum a destăinuit ulterior un medic SS-ist, conducerea SS-istă a lagărului primise o radiogramă „în seara zilei de aprilie care conţinea ordinul de a întreprinde, pe scară cât mai largă, evacuarea deţinuţilor” La ora , comandantul lagărului raportă grupului D al Direcţiei generale administrativ-economice din Oranienburg că Reichsführerul-SS „a ordonat reducerea în cât mai mare măsură a efectivelor lagărului prin transportarea deţinuţilor în direcţia Flos (Flossenbürg – K D ) Executarea ordinului începe mâine dimineaţă, folosindu-se ca mijloace de transport trenul şi căruţele” În ziua următoare, cu puţin înainte de ora , administraţia lagărelor de concentrare răspunse că „numai aproximativ de deţinuţi pot fi transferaţi în lagărele rămase Cea mai mare parte din aceştia – până la – la Dachau, restul până la la Flossenbürg O mai mare dispersare nu este pasibilă, deoarece lagărele rămase sunt supraaglomerate” La aprilie urmau să fie evacuaţi, potrivit planului conducerii SS-iste a lagărului, aproximativ de deţinuţi În primul rând au fost târâţi pe şoseaua ce ducea spre Weimar din deţinuţii evrei adunaţi cu două zile înainte Destinaţia lor era lagărul de concentrare Flossenbürg La amiază avea să urmeze un al doilea transport de de deţinuţi Destinaţia lui era Litoměřice, un detaşament exterior al L C Flossenbürg, unde „Auto-Union AG” producea, în uzine subterane, motoare grele Acolo au sosit la aprilie de deţinuţi de la Buchenwald În sfârşit, încă din deţinuţii sosiţi la aprilie de la Ohrdruf au fost nevoiţi acum să pornească din nou într-un transport al morţii Acest transport parcurse, în etape mari, drumul până la Dachau, unde, la aprilie, aproximativ de oameni, aproape cu totul înfometaţi, coborâră din vagoane Abia se mai ţineau pe picioare; mulţi au trebuit să fie transportaţi pe sus În seara zilei de aprilie, SS-iştii de pe Ettersberg au ameninţat că orice deţinut va ieşi după ora : din blocul său va fi împuşcat fără somaţie Aceasta prevestea noi represalii În ciuda acestui ordin, conducerea organizaţiei militare internaţionale a convocat pe comandanţii de sector, precum şi o serie de tovarăşi francezi şi sovietici, pentru a analiza încă o dată situaţia şi a concretiza sarcinile ce decurgeau din planul de apărare Ludwig Rusch, comandant al sectorului „Galben” scrie: „Ultimul punct discutat în cadrul acestei întâlniri nocturne se referea la necesitatea de a verifica starea de spirit a cadrelor responsabile şi de a lua măsurile de încurajare cuvenite, aşa încât printre tovarăşii cu sarcini de conducere să domnească un spirit de combativitate şi coeziune Acest obiectiv a fost atins pe de-a-ntregul Comandanţii de sector s-au întors la sectoarele lor cu ordinul de alarmă de gradul Cu prilejul acestui apel nocturn mi-au fost desemnaţi ca ofiţeri de stat major tovarăşii Jan Haken şi Adam Erbach, foşti luptători în Spania, iar tovarăşul Walter Wolf ca ofiţer politic Drept cartier general şi poziţie iniţială au fost prevăzute pentru sectorul «Galben» birourile spălătoriei deţinuţilor” În afară de starea de alarmă pentru întreaga organizaţie militară, ordinul emis în cursul nopţii prevedea: unitatea de informaţii îşi va avea poziţia iniţială în lagărul mic; plutonul sanitar va purta în permanenţă genţile sanitare cu pansamente Ca măsură de prevedere, o parte dintre pistoale, armele de lovire şi armele albe vor fi scoase din ascunzători pentru a putea fi imediat folosite În sfârşit, conducerea ilegală a ordonat ca postul de emisie să fie pus în stare de funcţionare La aprilie, în jurul orei dimineaţa, Gwidon Damazyn şi doi tovarăşi polonezi au început să lucreze, sub protecţia a două santinele sovietice, la restabilirea capacităţii de funcţionare a emiţătorului În timpul acesta, Konstantin Leonov, un radist al Armatei Roşii, pregătit încă din decembrie pentru această misiune, a sosit, în baza aceluiaşi ordin în ascunzătoarea postului de emisie Când, după o oră şi jumătate, tehnicienii au raportat că postul radiotelegrafic era gata să emită, Otto Dambacher a adus de la Harry Kuhn textul radiogramei, pe rare i l-a transmis lui Otto Roth Între orele şi Damazyn şi Leonov au bătut de mai multe ori în engleză, germană şi rusă: „Către Aliaţi! Către armata generalului Patton! Aici lagărul de concentrare Buchenwald! SOS! Solicităm ajutor SS-ul vrea să ne evacueze SS-ul vrea să ne nimicească” După o aşteptare încordată, a venit răspunsul: „Curaj şi răbdare, armata a -a a S U A vă va veni în ajutor” Aparatul de emisie îşi îndeplinise misiunea Din motive de securitate a fost imediat demontat Era şi timpul În jurul orei şefii de bloc au fost convocaţi la poartă Aici li s-a dat ordinul să facă în aşa fel încât până într-o oră lagărul să fie în totalitatea sa evacuat Deţinuţii au refuzat însă să se prezinte Comandantul a apărut în lagăr şi a târât cu propriile sale mâini câţiva deţinuţi din blocul pe strada lagărului Dar până să înhaţe alţi deţinuţi, cei din primul grup au dispărut Întrebat ce înseamnă aceasta indisciplină, un şef de bloc a arătat că era ora la care trebuia să se distribuie mâncarea Atunci Pister a dat un ultimatum care expira la ora , după care – spunea el – va recurge la alte mijloace Pe la : , în timpul distribuirii hranei, organizaţia militară, acţionând cu încuviinţarea conducerii ilegale, a reuşit să-l trimită la Weimar pe Eugen Kogon, unul dintre deţinuţii ascunşi El a fost vârât pe furiş într-o ladă încărcată într-un autocamion al SS-ului Misiunea lui era de a încerca să ajungă la trupele americane şi de a le descrie primejdia de moarte de care erau ameninţaţi deţinuţii de pe Ettersberg Acţiunea nu şi-a atins obiectivul Cu toate acestea, Kogon a înmânat comandantului SS o scrisoare potrivit căreia un post de emisie aliat – fictiv – anunţa represalii în caz că evacuarea ar fi fost continuată La ora anunţată, în lagăr au venit în marş SS-işti cu armament greu, care, punând mitraliere în poziţie de tragere, au încercuit platforma de apel, în timp ce Blockführerii-SS, cu ciomege şi pistoale, îi goneau pe deţinuţi spre poartă, unde stăteau de pază alţi SS-işti În decurs de o oră, peste de deţinuţi au fost goniţi în felul acesta din lagăr: jumătate din ei a pornit imediat spre Weimar cu destinaţia L C Dachau De fapt, o treime din ei a ajuns la Flossenbürg Cea mai mare parte se afla însă la aprilie la Salzburg Ceilalţi deţinuţi au fost duşi pe terenul fostelor uzine „Deutsche Ausrüstungswerke” pentru a fi încadraţi într-un transport ulterior În pofida izolării, au fost aduse acolo banderole ale detaşamentului de salvare şi în felul acesta s-a reuşit scoaterea a aproximativ de deţinuţi Noaptea au apărut din nou în lagăr SS-işti, cei mai mulţi din ei beţi Unul dintre grupuri era condus de Lagerführerul-SS Referindu-se la cuvintele acestuia, Adolf Scholze, unul din membrii echipei de pompieri, relatează: „Ţinând într-o mână o biciuşcă pentru câini, iar în alta pistolul, Lagerführerul-SS umbla încoace şi încolo prin bloc răcnind: «Aşa, porcilor, vasăzică sunteţi şi trădători! Ascultaţi ce vă spun eu, de aici nu mai iese viu niciunul Americanii nu sunt încă aici Nu mai am nevoie nici de pompieri şi nici de pază Mă descurc eu singur, câinilor, cum aţi şi văzut astăzi Dacă am de-a face cu trădători, nu mai iese niciunul viu de aici Las’ că vă mai pomeniţi voi şi de sus cu ceva şi să ştiţi că nu-s întotdeauna americanii, şi cu ceva foc din coastă, de nu mai scapă cu viaţă nicio jigodie S-a-nţeles?” Aceste ameninţări obscure nu puteau însemna, după, cum bănuiau deţinuţii, decât că, de pe aeroportul militar Nohra, aflat în apropiere, aveau să fie trimise împotriva lor avioane, iar din Weimar blindatele staţionate acolo Faţă de această situaţie, în dimineaţa de aprilie, Comitetul Internaţional al lagărului, întrunit în blocul , a dezbătut propunerea reînnoită a reprezentanţilor celor două secţiuni străine cu efectivele cele mai numeroase de a începe imediat lupta armată deschisă Studer a informat comitetul cu privire la ultimele măsuri luate şi a prezentat cele mai noi date obţinute prin intermediul unităţii de informaţii: deţinuţii aveau în faţă peste de SS-işti înarmaţi Fiecare turn de pază era prevăzut cu o puşcă-mitralieră, opt aruncătoare anticar şi o ladă de grenade de mână În depozitele SS-ului se mai aflau: mitraliere şi puşti-mitraliere, de pistoale automate şi de puşti Din partea trupelor americane nu se observa decât o activitate redusă Din toate acestea, conducerea organizaţiei militare internaţionale trăgea concluzia că puterea de foc de care dispuneau deţinuţii era insuficientă pentru un atac dat din interiorul lagărului O luptă deschisă ar fi avut ca urmare pierderea multor cadre de conducere şi nimicirea întregului lagăr Conducerea militară a deţinuţilor organizaţi şi-a declinat răspunderea pentru aceste consecinţe Membrii Comitetului Internaţional al lagărului înţelegeau, desigur, motivele care determinaseră propunerea de a-i ataca pe călăii detestaţi şi de a-i zdrobi prin forţa armelor Cu toate acestea, majoritatea considera că pentru aceasta încă nu erau întrunite condiţiile obiective „După dezbateri pasionate – relatează Bartel – la care au luat parte toţi membrii C I L , s-a hotărât în unanimitate că o răscoală armată ar fi fost deocamdată prematură C I L era călăuzit de ideea că numai o coeziune deplină şi o disciplină de fier, expresie a internaţionalismului proletar în acţiune, pot să croiască luptătorilor antifascişti drumul spre libertate” Efectivul trupei SS din Buchenwald martie – aprilie = = = = = = = = = = = = La aprilie, o alarmă aeriană care a durat ore a împiedicat, efectuarea unor noi evacuări de mari proporţii Deşi SS-ul nu a mai scos deţinuţi din lagărul propriu-zis, de oameni de pe terenul fostelor uzine „Deutsche Ausrüstungswerke” au fost mânaţi în cadrul unui nou transport spre Flossenbürg Acest transport a ajuns la aprilie la Dachau La aprilie conducerea SS a lagărului a ordonat din nou evacuarea completă a lagărului Deţinuţii, al căror număr scăzuse la , urmau să părăsească lagărul în coloane de câte de oameni, la intervale de două ore; urma să fie constituit de asemenea un transport special cu deţinuţii sovietici Cu trei ore mai târziu decât se proiectare, aproximativ de prizonieri de război sovietici, înconjuraţi de o escortă relativ numeroasă de SS-işti, mărşăluiau cu o ţinută exemplară pe sub poarta lagărului, având în frunte pe Nikolai Simakov şi Stepau Baklanov, conducători ai Centrului politic sovietic şi ai secţiunii militare sovietice Erau hotărâţi ca în cursul marşului să-şi cucerească libertatea În acest scop, fiecare al şaselea om era înarmat cu un pistol, o grenadă de mână sau o armă albă, fie provenite din disponibilul organizaţiei militare internaţionale sau din ascunzătorile organizaţiei sovietice, fie procurate sau confecţionate de soldaţi prin propriile lor mijloace Şi într-adevăr, aproape toţi au evadat din tren şi şi-au croit drum până la Armata Roşie ori s-au alăturat partizanilor cehi, luptând în rândurile acestora în bătăliile finale împotriva fascismului În cursul întregii zile, de deţinuţi – număr în care sunt incluşi şi prizonierii sovietici – au fost constrânşi să părăsească lagărul Destinaţiile transporturilor erau întotdeauna lagărele Flossenbürg şi Dachau Tactica de tergiversare a organizaţiei ilegale îngreuia însă atât de mult planurile SS-ului, încât coloanele porneau numai la intervale mari, ceea ce făcea cu neputinţă evacuarea totală Deţinuţii scoşi cu forţa din lagăr la aprilie erau mai cu seamă polonezi, sovietici şi cehi Aceste transporturi includeau o mare parte din Garda populară poloneză şi o serie de alţi membri ai organizaţiei militare sovietice Printre deţinuţii cehi se afla şi Josef Tesla, membru al conducerii organizaţiei P C C din lagăr Mulţi dintre aceşti evacuaţi au riscat de asemenea evadarea, astfel că numai o parte din ei a ajuns la mai la Most şi la mai la Theresienstadt Ce s-a întâmplat cu ceilalţi, nu s-a putut afla Încă în seara zilei de aprilie, conducerea SS-istă a lagărului a încercat să continue evacuarea Ea a pus, de exemplu, pe medicii şi infirmierii din lazaret în faţa alternativei fie de a fi evacuaţi cu ceilalţi deţinuţi, fie de a rămâne cu bolnavii Deşi ştiau că în alte lagăre de concentrare deţinuţii netransportabili fuseseră suprimaţi împreună cu personalul medical ce-i îngrijea, ei au hotărât: Nu-i abandonăm pe bolnavi În aceste zile, SS-iştii au decis să-i mâne în marşul morţii şi pe cei mai tineri dintre deţinuţi Profesorul comunist Wilhelm Hammann, şef de bloc al blocului copiilor, în care la aprilie se aflau deţinuţi, s-a postat în faţa celor ce se aflau sub ocrotirea sa, ca să-i apere De două ori la rând a izbutit să respingă tentativa SS-iştilor, găsind tot felul de subterfugii şi sabotând ordinul primit În ultima seară, întreaga comunitate internaţională era pregătită să-i ascundă pe copii şi pe adolescenţi În seara zilei de aprilie au sosit pe Ettersberg încă deţinuţi din detaşamentele exterioare Billroda şi Niederorschel, ultimii din cei peste care se înapoiaseră începând din aprilie Despre ceilalţi , printre care se numărau toţi deţinuţii de sex feminin – şi care, potrivit situaţiei efectivelor întocmită la aprilie, continuau să fie înregistraţi ca făcând parte din detaşamentele exterioare – nu se ştia nimic În total, de la la aprilie au fost evacuaţi de pe Ettersberg de internaţi Deoarece din ziua de aprilie muriseră aproximativ de deţinuţi şi intraseră aproape de nou veniţi, rezultă că, în orele de seară ale zilei de aprilie , în lagărul de bază Buchenwald se mai aflau aproximativ de deţinuţi Pentru a umple golurile produse prin evacuare în grupele brigăzii prizonierilor sovietici şi ale secţiunilor militare cehă şi poloneză şi pentru a fi gata să se împotrivească unui masacru sau unei evacuări în masă, conducerea militară a regrupat încă în ziua de aprilie forţele de care dispunea Fragmentelor rămase din sectorul „Roşu” şi mai ales din cele trei unităţi ale deţinuţilor sovietici, comandate acum de Ivan Smirnov, li s-a alăturat sectorul „Albastru” Obiectivele lor erau acum turnurile de pază de la nr până la nr Aceasta însemna o întărire a forţelor ce aveau să acţioneze în direcţia previzibilă a atacului american Sectorul „Verde”, completat cu rezervele poloneze, mobilizate de Henryk Sokolak, şi-a păstrat în linii mari sectorul de atac, cuprins între turnurile nr şi nr Sectorul „Galben”, cu rezervele mobilizate de comuniştii germani, urma să atace sectorul cuprins între turnul nr şi clădirea porţii El avea sarcina de a-şi concentra forţele în direcţia sud, deoarece partea de nord-vest a lagărului părea mai puţin periclitată; totodată era puţin probabil ca din acea direcţie să vină unităţi americane Conducerea a ordonat să mai fie scoase din ascunzători câteva pistoale, precum şi toate binoclurile Măsurile luate de organizaţia militară s-au dovedit de o deosebită însemnătate în lumina ştirilor venite de pe front Herbert Thiele, care continua să stea lângă radioreceptorul pe unde scurte ascuns în pivniţa cu unelte, relatează: „În ultimele zile ascultarea şi transmiterea ştirilor căpătase o importanţă deosebită În localul echipei «Deutsche Ausrüstungswerke» nu se mai puteau asculta emisiuni radio, aşa încât eu stăteam aproape neîntrerupt lângă aparat, ascultând ştirile şi transmiţându-le imediat conducerii militare – lui Kuhn, Roth şi Haberland Când le-am adus la cunoştinţă că aliaţii au depăşit oraşul Erfurt, care se afla la puţini kilometri distanţă, conducerea militară a ordonat distribuirea armelor ascunse şi, după scurt timp, a dat ordinul de atac” Aceasta se petrecea în orele de dimineaţă şi de după-amiază ale zilei de aprilie În noaptea de spre aprilie, unitatea de informaţii a observat în perimetrul comandaturii şi al trupelor SS pregătiri de fugă Mai mulţi SS-işti furaseră din depozitul de bunuri ale deţinuţilor, acum lipsit de orice pază, bani, ceasuri, legitimaţii şi haine Alţii uciseseră în clădirea arestului de întemniţaţi şi, în curtea crematoriului, mai multe persoane civile, aduse, probabil, din închisoarea Gestapo-ului din Weimar – crime sângeroase săvârşite în ultimele ore În zorii zilei de aprilie, focul de artilerie din direcţia vest s-a intensificat, fiind auzit în lagăr mai clar decât în cursul nopţii Pe la ora , unitatea de informaţii a observat cu binoclul mişcări de autoblindate pe culmea unui deal din depărtare În acest moment, conducerea militară a organizat transportarea tuturor armelor din ascunzători în punctele de distribuire Nu mai încăpea nicio îndoială: sosise momentul luptei finale, ziua eliberării Conducerea organizaţiei militare internaţionale a ordonat starea de alarmă de gradul , conform căreia, în jurul orei , vreo de luptători s-au prezentat la punctele de adunare indicate Li s-au distribuit arme şi muniţii Conducerea militară şi-a mutat cartierul general în blocul Comandanţii sectoarelor şi-au luat în primire punctele de comandă La ora a avut loc mobilizarea rezervelor Cu puţin înainte de ora a răsunat sirena SS-ul dădea alarma: atac inamic Puţin mai târziu, toţi SS-iştii au primit ordinul de a ocupa poziţii în afara lagărului, dar turnurile de pază au rămas ocupate Lagărul era înconjurat de posturi de SS-işti De pe poziţiile lor din pădure, trupele SS erau gata să tragă în americani şi în deţinuţi Primele două blindate americane au fost observate în jurul orei în preajma satului Hottelstedt Conform hotărârii Comitetului Internaţional al lagărului de a declanşa răscoala în momentul când trupele americane vor ajunge la Hottelstedt, Heinrich Studer, după o scurtă consultare, a ordonat, îndată după ora , alarma de gradul Deţinuţii înarmaţi au ocupat poziţiile iniţiale prevăzute: în blocurile şi , lângă blocurile şi , în perimetrul serviciului sanitar pentru deţinuţi şi al grădinăriei, în spatele magaziei de efecte şi la poarta care dădea din lagăr în terenul uzinelor „Deutsche Ausrüstungswerke” În timpul acesta, în clădirea porţii, Arthur Ullrich a reuşit să deconecteze alimentarea cu curent electric a gardului de sârmă ghimpată Între : şi : , blindate americane au înaintat în direcţia Kläranlage la nord, Schweinestall la vest şi lazaretul SS la sud-vest de lagăr Conducerea militară a ordonat atacul şi a trecut ea însăşi într-o baracă-atelier situată chiar în faţa porţii principale Acolo a luat poziţie de tragere şi Alfred Bergner cu puşca-mitralieră pe care o deservea În jurul orei , sub acoperirea focului continuu al puştii-mitralieră, a pornit la asalt asupra porţii – împreună cu masa luptătorilor, a cărei lovitură principală s-a îndreptat împotriva clădirii porţii şi a turnurilor de pază din imediata ei vecinătate spre vest şi sud-vest (nr – ) – grupul din paza lagărului aflat nemijlocit la dispoziţia statului-major şi comandat de Otto Roth Folosindu-se de o scară adusă de ei, luptătorii au invadat turnul de deasupra porţii principale şi au întors mitraliera grea montată în el împotriva perimetrului comandaturii şi al trupelor SS Ceva mai la vest, grupe sovietice şi cehe au străpuns împrejmuirea lagărului şi au pătruns în cazărmile şi în lazaretul SS-iştilor Înfrângând rezistenţa SS-iştilor, luaţi prin surprindere, ei şi-au completat armamentul cu armele luate din magaziile SS-ului La fel au acţionat şi forţele franceze, împreună cu grupele belgiene şi italiene ce li s-au alăturat; atacând în direcţia vest, ele au cucerit prin surprindere, în câmp deschis, poziţiile SS-iste În direcţia nord, tovarăşii iugoslavi şi polonezi au pus pe fugă garda din turnuri şi, după ce au tăiat o breşă în sârma ghimpată, s-au pomenit sub focul SS-iştilor, care trăgeau dintr-o poziţie camuflată din pădure Ei au găsit însă sprijin din partea unor blindate americane, cu care au reuşit să stabilească contactul În direcţia est atacau unităţile de deţinuţi germane, olandeze şi austriece Comandantul lor, Ludwig Rusch, a rezumat cu concizie militărească desfăşurarea evenimentelor: „Preluându-şi trupele, tovarăşii Adam Erbach şi Jan Haken au pornit la atac de pe poziţiile iniţiale prevăzute împotriva obiectivelor de atac stabilite Sub acoperirea unui foc nu prea dens, lovitura principală s-a îndreptat asupra porţii uzinelor «Deutsche Ausrüstungswerke» Toate operaţiunile din sectorul «Galben» s-au desfăşurat fulgerător, în conformitate cu programul, datorită faptului că SS-iştii care păzeau turnurile, demoralizaţi, le-au părăsit pe furiş, abandonându-şi în cea mai mare parte armele, după care nu au mai putut să deschidă focul” Încă de la ora : pe poartă fâlfâia drapelul alb, înălţat de şeful de lagăr Hans Eiden, care luase parte la asalt în primele rânduri Cu ajutorul megafoanelor, el s-a adresat tuturor deţinuţilor din lagăr, aducându-le la cunoştinţă că vrăjmaşul urât de toţi fusese izgonit şi că Comitetul lagărului îşi asuma conducerea în lagăr Totodată el a cerut tuturor să menţină o atmosferă de calm şi de ordine pentru a nu crea dificultăţi apărării lagărului „Această acţiune curajoasă întreprinsă de un activ antifascist internaţional – apreciază Walter Bartel –, condusă de un Comitet, ilegal al lagărului şi de aparatul subordonat acestuia – organizaţia militară – a putut reuşi pentru că, în momentul apropierii nemijlocite a blindatelor americane, SS-ul s-a pomenit deodată între două fronturi” Iar social-democratul austriac Benedikt Kautsky, căruia răscoala armată i-a redat libertatea, spune, amintindu-şi ultimele zile petrecute la Buchenwald: „Lagărul, în care domnea, în general, disciplina, s-a supus voluntar directivelor foştilor deţinuţi politici germani, care, în aceste ultime zile, împletind cu măiestrie curajul cu înţelepciunea, au ştiut să conducă lagărul, salvând viaţa a de deţinuţi Ca social-democrat eu atribui acestei constatări o valoare cu atât mai mare, cu cât în posturile de răspundere se aflau aproape exclusiv comunişti, care, dând dovadă de un exemplar spirit de solidaritate internaţională, au vegheat la ajutorarea tuturor antifasciştilor fără deosebire de partid, naţionalitate sau religie” Oricât de mare era satisfacţia şi bucuria celor eliberaţi, ea nu întuneca în ochii lor imaginea acelei forţe care, printr-o luptă perseverentă ani de-a rândul, pregătise victoria finală Ca şi în alte luări de poziţie, în darea de seamă întocmită încă în acele zile de Uniunea Belgiană de la Buchenwald, compusă din reprezentanţi ai tuturor grupărilor politice, se poate citi: „Această eroică epocă de lupta constituie o filă glorioasă în istoria vieţii de lagăr a tovarăşilor comunişti germani, care nu au pregetat în faţa niciunui sacrificiu şi care au pierdut în această luptă pe mulţi din cei mai buni dintre ei” Primii paşi spre începutul unei vieţi noi În după-amiaza zilei de aprilie , prima şi cea mai importantă sarcină era de a asigura apărarea militară a libertăţii dobândite prin propriile forţe, căci lagărul continua să se afle între cele două fronturi După ce, în jurul orei , trupele deţinuţilor au înaintat pe o adâncime de câţiva kilometri, respingând pe ultimii SS-işti şi readucând în lagăr de foşti deţinuţi (numărul acestora a crescut apoi, ajungând la circa ), conducerea militară a ordonat încetarea atacului şi concentrarea forţelor Comitetul Internaţional al lagărului, care, la ora , s-a întrunit pentru prima dată legal, a hotărât printre altele: „Lagărul trebuie asigurat în afară împotriva SS-iştilor, iar în interior împotriva elementelor banditeşti Este de cea mai mare importanţă să ne prezentăm în faţa aliaţilor în mod disciplinat, aşa cum se cuvine unor oameni liberi” După o oră, conducerea militară, care între timp fusese completată cu un tovarăş francez şi cu unul sovietic, a fost înştiinţată că unităţile de deţinuţi se aflau în punctele indicate din jurul lagărului Completate pe seama rezervelor şi bine înarmate mulţumită armelor cucerite, ele au asigurat protecţia tovarăşilor lor până în momentul când, în dimineaţa zilei de aprilie, trupele americane au apărut pe Ettersberg La de ore după ce forţele deţinuţilor au eliberat lagărul şi au început să asigure protecţia lui, comandantul american a interzis orice activitate politică, a restabilit gardul de sârmă ghimpată doborât şi a ordonat predarea tuturor armelor Îndeplinirea acestui ordin s-a transformat într-o demonstraţie disciplinată Unităţile foştilor deţinuţi din Buchenwald intrau în formaţie pe platforma de apel, defilau prin faţa conducerii lor şi predau armele pe care le smulseseră inamicului şi cu ajutorul cărora îşi cuceriseră libertatea Ernst Haberland descrie astfel gândurile lui din acele momente: „Era un marş al victoriei cauzei drepte asupra celei mai groaznice tiranii pe care o cunoscuse vreodată omenirea Noi însă eram convinşi că oricând ar trebui să apărăm din nou libertatea am şti să regăsim drumul spre arme” La aprilie, în primele ore ale libertăţii, a avut loc şedinţa Comitetului Internaţional al lagărului În locul tovarăşilor evacuaţi participau la reuniune noi împuterniciţi ai P C (b) al U R S S şi ai P C C din Buchenwald Mai erau prezenţi şi un reprezentant al internaţilor unguri, precum şi reprezentanţi ai grupărilor social-democrate şi burgheze Ţinând seama de noua situaţie, comitetul a instituit organe adecvate ale lagărului, precum şi comisii pentru asigurarea teritoriului şi deservirea multilaterală a colectivului Comisia alimentară a reuşit, în ciuda marilor dificultăţi, să mărească raţiile Un mic grup de foşti deţinuţi a reparat încă în ziua de aprilie staţia de pompare din localitatea Tonndorf – aflată la de km depărtare –, care fusese distrusă de SS-işti În felul acesta a fost asigurată pe timp de o lună alimentarea cu apă a lagărului Comisia sanitară a preluat sistemul sanitar şi îngrijirea medicală a celor de pacienţi internaţi în lazaret şi a celor peste de invalizi, convalescenţi şi oameni ajunşi într-o stare de extremă debilitate În pofida îngrijirilor pline de abnegaţie, din rândurile acestora au mai murit încă sute de oameni Comisia pentru informaţii, condusă de Walter Wolf, a publicat încă la aprilie o primă dare de seamă multiplicată şi a pus la dispoziţie corespondenţilor străini, care începuseră să viziteze imediat lagărul, informaţiile dorite Ea a acordat celor mai mari grupuri lingvistice asistenţa necesară pentru a scoate ziare proprii De pildă, în limba germană a apărut sub redacţia lui Georg Krausz ziarul „Buchenwalder Nachrichten”, care cuprindea informaţii şi articole despre situaţia de pe front, despre evenimentele din lumea întreagă şi despre primii paşi pe calea unei vieţi noi; el conţinea totodată comunicări de interes local pentru locuitorii lagărului La aprilie, din însărcinarea Comitetului Internaţional al lagărului, fostul şef de lagăr Hans Eiden a comunicat, în timpul unui „apel în libertate”, cele mai urgente sarcini stabilite Principiul de căpetenie era următorul: „Solidaritatea internaţională a tuturor antifasciştilor, închegată în ilegalitate, trebuie menţinută şi acum, în libertate Strângeţi rândurile, camarazi din toate naţiunile! Cuvântul de ordine este: Libertate! Sarcina noastră este disciplina antifascistă în interior şi în exterior! Lupta încă nu s-a sfârşit” În aceeaşi zi, comuniştii germani s-au adunat organizaţi pe grupe de partid, cărora li se adăugau de tovarăşi care formau activul de partid Ei au aprobat activitatea de până atunci a conducerii, în care au intrat şi Hans Eiden şi Otto Roth La ordinea zilei erau sarcinile partidului în trecut şi în viitor După o privire retrospectivă, Harry Kuhn a subliniat: „Sarcina centrală ce ne revine în momentul de faţă în lagăr este de a spune tuturor tovarăşilor că lupta încă nu s-a sfârşit, că mai întâi trebuie stârpit fascismul Apoi, noi, comuniştii din Germania prăbuşită şi pustiită, vom avea de făcut faţă unor mari sarcini de ordin politic şi economic De aceea, încă de pe acum trebuie să ne orientăm în această direcţie şi să ne pregătim” Aceasta impune „să folosim intens timpul ce ne mai rămâne aici pentru a ne pregăti în vederea sarcinilor ce ne aşteaptă în districtele noastre de origine: nu încape îndoială că fiecare din noi poate să aducă acasă din captivitate şi să pună la dispoziţia partidului un militant din rândurile acelor buni comunişti care nu numai că au îndurat fără vaiete privaţiunile şi suferinţele lagărului de concentrare şi au luptat cu bărbăţie în lagăr, dar sunt gata să pornească, cu vechiul elan şi cu noi forţe călite, la înfăptuirea noilor sarcini, un militant pe care P C G se poate bizui fără ezitare” În acelaşi spirit a vorbit şi Walter Bartel, cu prilejul unui apel al membrilor organizaţiei P C G ţinut în cinstea aniversării zilei de naştere a lui Ernst Thälmann El sublinia: „Linia noastră politică au constituit-o, încă din prima zi în care am început să ducem o muncă de partid sistematică, hotărârile celui de-al VII-lea Congres Mondial Linia noastră politică a fost antifascist-internaţională” Fără îndoială că aceste principii fundamentale erau valabile şi pentru acţiunea viitoare Rezoluţia reprezentanţilor din Buchenwald ai partidelor comuniste, întruniţi la aprilie, scotea şi ea în evidenţă faptul că hotărârile Internaţionalei Comuniste din anul fuseseră „pentru toate secţiunile firul călăuzitor în activitatea lor antifascistă de masă şi în mobilizarea maselor” Ea constata în continuare: „Colaborarea şi solidaritatea internaţională a tuturor secţiunilor comuniste sub conducerea tovarăşilor germani a constituit una dintre premisele esenţiale în lupta pentru eliberarea noastră Colaborarea frăţească în toate problemele politice, militare şi economice, linia comună în agitaţia şi propaganda noastră au dus la încununarea victorioasă a luptei noastre” În aceeaşi zi foştii deţinuţi au rostit jurământul solemn de a lupta în spiritul aceleiaşi solidarităţi şi comunităţi frăţeşti pentru stârpirea din rădăcină a fascismului şi pentru o viaţă în libertate şi pace Compoziţia efectivului deţinuţilor eliberaţi din lagărul Buchenwald aprilie Austria = Belgia = Cehoslovacia = Franţa = Germania = Italia = Iugoslavia = Olanda = Polonia = Ungaria = Uniunea Sovietică = Diverşi = La aprilie, în cadrul conferinţei delegaţilor lor, comuniştii germani au arătat că „înfrângerea militară catastrofală a nazismului nu făcuse decât să deschidă o breşă pentru lupta maselor muncitoare din Germania; că stârpirea definitivă a fascismului german trebuie să constituie o sarcină a poporului german şi în primul rând a clasei muncitoare Obiectivul strategic este, în etapa următoare, constituirea unei Germanii noi, democratice” În conformitate cu cele de mai sus, conferinţa a formulat măsurile ce se impuneau în prima linie: nimicirea completă a dictaturii fasciste, etatizarea capitalului monopolist, restabilirea drepturilor şi libertăţilor democratice, edificarea consiliilor populare antifasciste ca noi organe ale puterii de stat, asigurarea alimentaţiei şi aprovizionării, alianţa cu Uniunea Sovietică – „cel mai bun garant al supravieţuirii naţionale a poporului german” În numele social-democraţilor germani şi austrieci care s-au adunat la aprilie şi au alcătuit, sub conducerea redacţională a lui Herman Brill, o comisie programatică, Benedikt Kautsky a prezentat, după zile, următoarele principii programatice: nimicirea fascismului, construirea unei republici populare, socializarea economiei, cea mai strânsă colaborare cu U R S S , unitatea socialistă a mişcării muncitoreşti Urmând exemplul comuniştilor, care puneau accentul mai mult pe sarcinile arzătoare, cei de reprezentanţi ai foştilor internaţi germani au elaborat în cadrul Conferinţei de Front Popular ţinută la aprilie un program având ca obiectiv „mobilizarea tuturor forţelor antifasciste pentru a doborî definitiv pe vrăjmaşul sângeros al oricărei culturi şi a împiedica orice recidivă a dictaturii sale criminale” Angajamentul solemn al deţinuţilor eliberaţi din lagărul Buchenwald a fost confirmat cu prilejul manifestaţiei internaţionale din ziua de Mai şi a mitingurilor organizate cu acelaşi prilej de diverse grupuri naţionale În ziua următoare, pentru a împiedica pe viitor orice demonstraţie politică, comandantul american al lagărului a interzis Comitetul Internaţional Desigur, comitetul şi comunitatea internaţională nu au acceptat această decizie fără a protesta energic Iar Bartel a subliniat: „Chiar dacă Comitetul lagărului în forma sa de până acum îşi încetează funcţionarea, activitatea internaţională continuă!” Într-adevăr, lupta avea să continue – acasă, în patria fiecăruia dintre foştii deţinuţi, unde tovarăşii belgieni şi francezi s-au înapoiat în ultima decadă a lunii aprilie , iar polonezii şi olandezii la începutul lui mai Ei au adresat – cum au făcut, de pildă, olandezii – salutul lor „tuturor antifasciştilor germani, care au înaintea lor un drum deosebit de dificil Lupta lor va fi grea, dar ei au certitudinea că luptătorii antifascişti din lumea întreagă vor fi alături de ei în eforturile pentru eliberarea şi reconstrucţia patriei lor!” Ferma convingere exprimată de ei că tovarăşii lor germani aveau să pornească cu energie la realizarea obiectivelor lor antifasciste îşi avea sursa nu numai în încrederea generată de lupta dusă ani de-a rândul umăr la umăr, ci şi în considerente actuale Într-adevăr, începând de la mijlocul lunii aprilie, trecând peste obstacolele de tot felul întâmpinate din partea autorităţilor de ocupaţie americane, o serie de comunişti germani activau deja în oraşele germane eliberate „Noi ne iubim poporul şi patria – scria la mai , într-un articol publicat cu prilejul capitulării Germaniei hitleriste, ziarul „Buchenwalder Nachrichten” – şi vom face totul pentru ca poporul german să-şi câştige locul său, locul unui popor muncitor, însufleţit de aspiraţii spre mai bine, în familia popoarelor Europei, în alianţă cu toate popoarele muncitoare, progresiste, iubitoare de pace din Europa şi din lume Un drum lung şi greu – care presupune, în prealabil, stârpirea completă a nazismului şi nimicirea tuturor rămăşiţelor lui – duce spre acest ţel Abia când, ajunşi la capătul lui, vom fi izbutit să înfăptuim marele scop urmărit – abia atunci se vor umple de bucurie şi sufletele noastre şi vom putea, în sfârşit, să sărbătorim şi noi ziua victoriei noastre asupra barbariei naziste şi asupra îngrozitoarei ei moşteniri, într-o Germanie liberă, paşnică şi cu adevărat democratică” După ce evoca memoria celor căzuţi în luptă, ziarul continua: „Noi, cei care am avut fericirea de a supravieţui după ce am îndurat toate grozăviile infernurilor naziste, ieşim din această luptă căliţi Nicio forţă din lume nu ne poate abate de pe drumul ales – drumul cel bun Jurăm că vom fi în primele rânduri ale luptătorilor pentru nimicirea tuturor rămăşiţelor fascismului” Un legământ veşnic viu Începând din , foştii deţinuţi de la Buchenwald se întâlnesc an de an, în aprilie, la Weimar şi pe Ettersberg Împreună cu participanţii tot mai numeroşi care li se alătură, ei cinstesc aici memoria victimelor fascismului şi îşi reînnoiesc jurământul, confirmând adeziunea lor la lupta rezistenţilor antifascişti şi la principiile fundamentale proclamate de aceştia Un punct culminant în istoria acestor manifestări l-a constituit marea adunare ţinută cu prilejul celei de-a zecea aniversări a autoeliberării lagărului de concentrare Buchenwald, care a strâns laolaltă pe Ettersberg de oameni În septembrie a avut loc inaugurarea Muzeului şi Monumentului Memorial Naţional Buchenwald, construit în , pe baza unei hotărâri adoptate de guvernul R D G , cu sprijinul şi contribuţia materială a populaţiei Împreună cu reprezentanţi din de ţări, de participanţi şi-au proclamat fidelitatea faţă de idealurile luptei antifasciste, angajându-se să militeze pentru colaborarea prietenească şi solidaritatea între popoare şi declarând: „Dacă vom sta, umăr la umăr, pavăză vieţii, pacea va triumfa pe pământ!” Până în peste de oameni au vizitat Muzeul şi Monumentul Memorial Naţional de pe Ettersberg: printre aceştia, sute de mii de oameni proveniţi din de ţări şi mai bine de o treime tineret Elevi şi soldaţi, colective socialiste din industrie, agricultură, ştiinţă şi administraţie, vizitând aceste locuri, au puternicul sentiment că sunt datori să păstreze veşnic viu spiritul luptei antifasciste şi să urmeze pilda eroică a luptătorilor de la Buchenwald Muzeul, cercetările ştiinţifice şi cursurile anuale pentru cadrele didactice organizate pe Ettersberg, colaborarea foştilor deţinuţi cu tinerii istorici în opera de cercetare a istoriei lagărului de concentrare Buchenwald au, de asemenea, rolul de a avertiza împotriva pericolului fascist şi de a conserva şi transmite noilor generaţii tradiţiile antifasciste Aşa cum a subliniat Weber Bartel, această multilaterală şi rodnică activitate demonstrează „în faţa poporului germen şi a opiniei publice internaţionale că poporul nostru a rupt-o definitiv cu trecutul militaro-fascist Ea constituie o expresie a modului în care înţelegem să cinstim victimele fascismului şi să păstrăm moştenirea antifascistă Ea oferă mărturii convingătoare cu privire la eroii luptei împotriva fascismului şi proclamă în mod pregnant nobilul principiu al solidarităţii internaţionale şi al internaţionalismului proletar” Aceste idei, precum şi întreaga dezvoltare socială şi poetică a R D G găsesc o înaltă apreciere din partea foştilor deţinuţi şi luptători ai rezistenţei care, fideli jurământului din aprilie , s-au grupat în jurul Comitetului Internaţional Buchenwald-Dora, sub conducerea lui Marcel Paul şi Walter Bartel În acelaşi sens s-au pronunţat şi participanţii străini la adunarea ţinută cu prilejul împlinirii a de ani de la eliberare Împreună cu de foşti luptători de la Buchenwald şi cu familiile acestora, din ţări, zeci de mii de cetăţeni ai R D G au cinstit pe eroii rezistentei antifasciste Aducând un omagiu celor care, ca activişti prezenţi la datorie încă din primele ore de libertate, au realizat ceea ce făgăduiseră solemn la Buchenwald, ei şi-au exprimat totodată recunoştinţa faţă de toţi cei ce au contribuit ca R D G să devină un bastion de nezdruncinat al păcii şi al prieteniei între popoare, o ţară în care a fost înfăptuit testamentul eroilor antifascişti Adresându-se tuturor oamenilor iubitori de pace, participanţii au jurat să lupte, din toate puterile, „cu toate fibrele făpturii lor, pentru progresul social şi pentru fericirea popoarelor şi să nu aibă odihnă până ce fascismul nu va fi fost stârpit în întreaga lume”  POZE  Img – Poarta lagărului cu deviza: „FIECĂRUIA CE MERITĂ”  Img – Intrarea pe poarta Lagărului Guaşă da Karol Konieczny  Img – Fotografie a L C Buchenwald luată din avion În faţă se văd uzinele „Gustloff-Werke”  Img – Aspect din lagăr  Img – La apel  Img – Lagărul mic  Img – Crematoriul   Img şi – Interiorul unei barăci  Img – Scoaterea la muncă  Img – Deţinuţi la muncă  Img – Copii la Buchenwald  Img – Comunicare secretă a Gestapo-ului: „Conform ordinului Reichsführerului-SS, şef al poliţiei germane, pe viitor, în afară de prizonierii de război sovietici destinaţi a fi executaţi, vor fi trimişi în lagărul de concentrare şi sovietici care urmează a fi folosiţi în scopuri de muncă”  Img – Fragment din desenul unui deţinut  Img – Comunicare către soţia lui Walter Krämer prin care i se anunţă împuşcarea soţului său „în cursul unei încercări de evadare”  Img – Adresă prin care Himmler anunţă că va trimite în lagăre un mare număr de evrei şi că lagărele vor avea de îndeplinit mari sarcini şi comenzi economice  Img – Planul L C Buchenwald  Img – Fişa personală a unul deţinut  Img – Adresă către comandantul lagărului prin care se reînnoieşte ordinul de a recruta printre deţinuţi spioni ai SS-ului  Img – Douăzeci şi cinci Desen de Karol Konieczny  Img – Mărturii ale crimelor comise de nazişti   Img şi – Alte mărturii ale crimelor SS-iştilor   Img şi – În crematoriu Desene de Karol Konieczny  Img – Asalt asupra porţii lagărului Desen de R Lipus  Img – Asalt asupra porţii Desen de Roman Efimenko  Img – Calea Naţiunilor In Memorialul Naţional Buchenwald  NOTE 